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A2 Answer key

It has come to the attention of management that employees

have been encountering error messages when trying to

print documents, and that employees should learn to

. The obvious steps include making

sure the printer is plugged in and turned on. Beyond this,

check to see if the printer is on-line, as indicated by a solid

green light below the display. If this is the case, try cleaning

the print heads and check if the ink cartridges are installed

properly. If the printer still will not print, contact tech support

since it is likely that there is a problem with the network.

(a) report to the immediate supervisor for help

(b) solve printing problems on their own

(c) contact tech support to fix printing problems

(d) answer customers’ questions about our printers

[해설] 프린터 문제를 해결하는 방법을 설명하고 있다. 빈칸 이후로 이어지는 문장은 모두 프린터 문제를 해결하는 방법을 단계대로 제시

하고 있으며, 이를 통해 직원들이 프린터 문제를 해결할 수 있도록 하려는 것을 알 수 있다. 따라서 정답은 (b)이며, 이 모든 단계

를 밟아도 해결이 안될 시 기술 지원팀에 연락하라고 했으므로 (c)는 답이 될 수 없다.

[어휘] come to attention 주의를 끌다 encounter 직면하다, 맞닥뜨리다 obvious 확실한, 명백한 solid 완전한, 다른 색깔이 섞이지 않은

cartridge 프린터 잉크 용기, 카트리지 install 설치하다 tech support 기술 지원 팀 likely ~할 것으로 예상되는

immediate supervisor 직속상관

운영팀은 직원들이 문서를 인쇄하려고 할 때 에러 메시지가 뜨

는 경우를 접한다는 것을 알게 되었고, 직원들이

법을 배워야 한다고 생각합니다. 당연히 프린터의 플러그를 꽂

고 전원을 켰는지 확인하는 것이 최우선입니다. 다음으로 프린

터가 온라인 상태인지를 확인해야 하는데, 표시 장치 아래 선명

한 초록빛으로 나타납니다. 그런 다음엔 프린트 헤드를 깨끗이

하고 잉크 카트리지가 잘 설치되었는지 확인하십시오. 그래도

프린터가 작동하지 않으면 네트워크 문제일 수 있으니 기술 지

원팀에 연락하십시오.

(a) 직속상관에게 도움을 청하려 보고하는

(b) 인쇄 문제를 스스로 해결하는

(c) 인쇄 문제를 해결하기 위해 기술 지원팀에 연락하는

(d) 프린터에 대한 고객의 질문에 응대하는
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Julius Caesar is the most well-known figure in Roman history,

but . He expanded the Roman Empire

to Gaul in the north of Europe and Great Britain in the west

and forged a powerful alliance with Pharaoh Cleopatra of

Egypt. In addition, he revised the calendar into a more

accurate form and established social services like public

libraries. Despite these achievements during his reign, his

increasing power angered some members of government,

who wished to end the dictatorship and return to a republican

style of government. A plot was hatched among Caesar’s

closest associates, who murdered him in the Senate building.

(a) his obsession with power made him fall

(b) he never gained much popularity among the public

(c) he actually did little to advance Rome

(d) his reign was full of ups and downs

[해설] 로마의 황제 율리우스 카이사르에 대한 글이다. 빈칸 앞에 그에 대한 긍정적인 설명이 나오고 but으로 이어지므로, 빈칸에는 카이

사르에 대한 부정적인 내용이 들어가야 함을 알 수 있다. 뒤에 카이사르의 영토 확장, 사회 사업 등의 업적이 나오고 Despite

these ~ members of government부터는 그가 원로원 의원들의 원성을 사고 살해당했다는 내용이 이어진다. 따라서 카이사르의

집권기에는 위업은 물론 비극도 동시에 존재했으므로, 가장 적당한 답은 (d)이다.

율리우스 카이사르(Julius Caesar)는 로마 역사상 가장 잘 알

려진 인물이지만 . 로마 제국을 북으

로는 유럽 Gaul 지방, 서쪽으로는 영국까지 확장하였으며 이집

트의 파라오, 클레오파트라와 강력한 동맹을 구축하였다. 아울

러 달력을 보다 정확한 형태로 개정하였고 공공도서관 같은 사

회 복지 사업을 펼쳤다. 재임기간 동안의 이런 업적에도 불구하

고 카이사르의 권력 확대는 몇몇 원로원 회원의 원성을 샀는데,

그들은 독재를 종식하고 공화국 체제로 돌아가길 원했다. 카이

사르의 측근 사이에서 음모가 싹텄고 그들은 원로원 건물에서

카이사르를 살해하였다.

(a) 권력에 대한 그의 집착이 그를 무너뜨렸다

(b) 그는 대중들의 인기를 얻지 못했다

(c) 그는 로마를 거의 발전시키지 못했다

(d) 그의 재임 기간에 굴곡이 심했다
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Preview Test A3

[어휘] forge 구축하다 alliance 동맹, 연맹 revise 수정하다, 변경하다 achievement 업적 dictatorship 독재 정권

republican 공화 주의의 plot 음모 hatch (특히 비밀리에 계획 등을) 만들어 내다 associate 동료

senate 상원 obsession 집착 reign (왕의) 재임 기간

Wakeboarding can be a lot of fun once you master the basics,

but . The first thing you do is connect

your feet to the board using the binders. Once in the water,

simply float on your back with the board in front of you, taking

hold of the handle and rope attached to the boat. As the boat

begins to move, pull your knees up to your chest and push

against the water with the board. The movement of the boat

will slowly pull you out of the water until the board is skimming

the surface. As this happens, though no one quite gets it right

on the first try, unfold your knees and, with care and balance,

begin to stand up on the board. 

(a) it takes skill and practice to learn them

(b) you need a guide to help you through them

(c) learning the basics could be boring to beginners

(d) it can be dangerous unless you follow safety rules

[해설] 웨이크보드를 타는 기본적인 동작을 설명하고 있다. 빈칸 앞에는 웨이크보딩이 재미있다는 내용이 나오나, 빈칸이 but으로 연결되

어 있으므로 이와는 약간 다른 부정적인 말이 빈칸에 들어가야 함을 알 수 있다. 이어지는 글은 모두 웨이크보드를 타는데 필요한

기술과 동작을 설명한 것이므로, 빈칸에는 기본 동작을 배우는 데 이러한 기술 및 연습이 필요하다는 내용이 들어가야 한다. 지루

하다는 언급이나 안전 수칙에 대한 내용은 찾아볼 수 없으므로 (c)는 답이 될 수 없다.

[어휘] binder (고정시킬 때 사용하는) 바인더 float (물 위에) 뜨다 on one’s back 반듯이 누워 take hold of ~을 쥐다, 잡다 attach 붙이다

skim (표면을) 스치듯이 지나가다 surface 수면 get it right 완벽히 이해하다 unfold (접혀 있는 것을) 펴다

웨이크보딩은 일단 기본만 숙달하면 상당히 재미있지만

. 먼저 해야 할 일은 바인더를 이

용해서 발을 보드에 고정시키는 것이다. 물에 들어가서는 보드

를 앞에 세우고 보트에 부착된 핸들과 로프를 쥐고 반듯이 누

워서 떠있기만 하면 된다. 보트가 움직이기 시작하면 무릎을

가슴으로 끌어당기고 보드를 물을 향해 민다. 보트가 움직이면

서 보드가 수면에 닿을 때까지 천천히 당신을 물에서 당겨 일

으킬 것이다. 이렇게 되면, 물론 한번에 완벽히 해낼 순 없겠지

만, 무릎을 펴고 중심을 잡으면서 보드 위에 서도록 한다.

(a) 배우기 위해서는 기술과 연습이 필요하다

(b) 당신이 이를 익히도록 도와줄 가이드가 필요하다

(c) 기본을 배우는 것이 초보자에게는 지루할 수 있다

(d) 안전 수칙을 지키지 않으면 위험할 수 있다
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The idea of perpetual motion is always of fascination to

physicists and has been pursued by engineers since the Middle

Ages. The definition of a machine in perpetual motion is one

that creates more energy than it uses, allowing it to essentially

move forever. However, scientists know this to be impossible,

as this definition defies one of the most basic laws of physics,

which states that energy is neither created nor destroyed; it is

always constant. Variations on the perpetual motion machine

have been explored to some success, however, using

electricity or heat. These machines do not adhere to the

definition of perpetual motion, since .

(a) they use all the energy they create

(b) they stay still when all the energy runs out

(c) they do not go on moving forever

(d) they employ energy, not create it

[해설] 멈추지 않고 계속 움직이는 영구 운동 기계에 대한 글이다. 빈칸에는 앞에 나온 전기나 열을 이용한 기계들이 영구 운동에 부합하

지 않는 이유가 들어가야 한다. 앞의 one that creates more energy than it uses, allowing to essentially move forever를 보면

영구 운동의 정의가 나오는데, 바로 사용하는 에너지보다 더 많은 에너지를 만들어 그 남는 에너지로 인해 계속해서 움직일 수 있

다는 것이다. 그러나 이 기계는 에너지는 만드는 것이 아니라 가져다 쓰는 것이므로 영구 운동의 정의에 맞지 않는다. 따라서 정답

은 (d)이며, 기계 자체가 모든 에너지를 소모하여 멈추는 것은 영구 운동의 개념과는 상관없는 것이므로 (a)는 답이 될 수 없다.

[어휘] perpetual 영구적인 fascination 매력, 마음을 사로잡는 요소 physicist 물리학자 pursue 추구하다 essentially 본질적으로

defy 반(⯱)하다, 반대되다 explore 탐구하다, 연구하다 adhere to ~에 충실하다, ~을 고수하다 employ 이용하다

영구 운동에 대한 생각은 언제나 물리학자를 매혹시켰으며

중세 이후 기술자들에 의해 추구되었다. 영구 운동을 하는 기

계에 대한 정의는 사용하는 것보다 더 많은 에너지를 만듦으

로써, 본질적으로 영원한 움직임을 가능케 하는 것이다. 하지

만 과학자들은 이것이 불가능하다는 것을 아는데, 이런 정의

는 에너지는 생성되지도 소멸되지도 않는다는 물리학의 가장

기초 법칙인 에너지 보존법칙에 위배되기 때문이다. 하지만

전기나 열을 이용한 영구 운동 기계의 변형들이 연구되어 어

느 정도 성공을 거두기도 했다. 이런 기계들은

때문에 영구 운동의 정의에 딱 들어맞지는 않는다.

(a) 그들이 만드는 에너지를 모두 사용하기

(b) 모든 에너지가 소모되면 그대로 멈춰 있기

(c) 영원히 계속해서 움직이지 않기

(d) 에너지를 생성하는 것이 아니라 차용하기
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A4 Answer key

Are you tired of worrying about the safety of your belongings or

your health while visiting foreign countries? Express Card can

help with the new Travel Express credit card with flexible benefits

for all kinds of travelers. In addition to airline mileage and hotel

points, every cardholder will be entitled to travelers insurance

that protects you on the go. No matter where you are, Travel

Express travelers insurance will make sure your emergency

needs are met in a timely fashion so you can enjoy your trip.

Apply for the Travel Express card today, and .

(a) take advantage of mileage and points

(b) get a discount on buying travelers insurance

(c) enjoy travelers insurance service as well

(d) have a great deal of benefit for air travelers

[해설] 외국 여행시 필요한 여행자 보험이 포함된 신용카드를 광고하는 글이다. 빈칸에는 카드에 가입하면 누릴 수 있는 혜택이 들어가야

한다. 건강 및 소지품에 대한 걱정을 덜어주고, 또 응급 상황에 여행자를 지켜준다는 내용, 즉 여행자 보험이 제공하는 서비스를

글 전체에서 계속 강조하고 있으므로 빈칸에 들어갈 가장 적절한 말은 (c)이다. 마일리지와 포인트에 대한 언급도 있지만 세부사항

으로 잠깐 언급되고 있으며 글의 초점이 아니므로 (a)는 답이 될 수 없다.

[어휘] belonging 소지품 flexible 유동적인 be entitled to ~의 자격이 있다 insurance 보험 on the go 계속, 항상

in a timely fashion 제 때에 take advantage of ~을 활용하다

외국 여행 중 건강과 소지품의 안전을 우려하는데 지치셨

나요? Express Card가 모든 여행객에게 다양한 혜택을

드리는 새로운 Travel Express 신용카드로 도와드립니

다. 비행 마일리지와 호텔 포인트뿐 아니라 카드 소지자는

누구나 출발과 함께 당신을 지켜줄 여행자 보험에 가입됩

니다. 어디에 있든 Travel Express의 여행자 보험은 귀

하의 응급 상황에 제 때 대응하여 귀하의 즐거운 여행을

보장합니다. 지금 Travel Express 카드에 가입하시어

.

(a) 마일리지와 포인트의 혜택을 누리세요

(b) 여행자 보험 가입 할인을 받으세요

(c) 여행자 보험서비스도 누리세요

(d) 비행기 이용 여행자들을 위한 많은 혜택을 누리세요
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In Aristotle’s famous work of criticism, Poetics, he suggests

that plays should remain as close to real events as possible.

He lays down what he sees as important rules for

constructing the ideal play. First, the unity of action called for

a play to follow only one storyline, with no subplots at all. The

unity of space required plays to take place in a single

location. Lastly, the unity of time dictated that a play cover no

more than a 24-hour span of time. In other words, those three

unities .

(a) made plays more fantastic

(b) were mandatory rules for playwrights to keep

(c) were kept to deal with practical themes in plays

(d) were necessary to create realism

[해설] 아리스토텔레스의 <시학>에 희곡의 세 가지 조건에 대한 글이다. he suggests that plays should as close to the real event as

possible에서 그가 희곡이 실제 상황과 비슷해야 한다고 주장했음을 알 수 있다. 뒤에 이어지는 행동, 공간, 시간의 일치라는 세

가지 조건을 살펴보면, 이 조건 모두 현실과 비슷한 희곡을 만들기 위한 규칙이므로 답은 (d)가 된다. 현실을 강조했으므로 (a)는

답이 될 수 없으며, 현실적인‘주제’가 아니라 이야기, 공간, 시간 모두가 현실적이어야 한다는 내용이므로 (c)도 답이 될 수 없다.

[어휘] lay down 주장하다 construct 구성하다 ideal 이상적인, 가장 알맞은 unity 일치 call for 요구하다 subplot 부차적 줄거리

dictate 요구하다 mandatory 의무적인 playwright 극작가 realism 현실주의, 사실주의

아리스토텔레스의 유명한 평론인 <시학>을 통해 그는 희곡

은 가능한 실제의 사건에 가까워야 한다고 제안한다. 그는

자신이 생각하는 이상적인 희곡을 구성하기 위한 중요한

법칙을 주장한다. 먼저 행동의 일치는 희곡이 부차적 줄거

리 없이 하나의 이야기를 따르도록 요구한다. 공간의 일치

는 극이 단일 장소에서 일어나야 할 것을 제안한다. 마지막

으로 시간의 일치는 희곡이 24시간 이상의 시간을 다루지

말 것을 요구한다. 달리 말하자면 이 세 가지 일치는

.

(a) 극을 더 환상적으로 만들었다

(b) 극작가들이 지켜야 할 의무적 규칙이었다

(c) 극에서 현실적인 주제를 다루기 위해 지켜졌다

(d) 사실성을 창조하는 데 필수적이었다
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Many slaves in America escaped successfully from the South

and led free lives in the North or even in Canada. They would

not have been able to do this without a network of safe

houses where slaves could hide as they made their way

north. Of all the ways escaped slaves could find safe houses,

. Since many of the slaves could not read,

symbols played a major role in communication. People who

미국의 많은 노예들은 남부에서 성공적으로 탈출하여 북부

나 심지어 캐나다에서 자유로운 삶을 영위하였다. 북으로

향하는 길에 노예들이 숨을 수 있는 안전 가옥 망이 없었

더라면 가능하지 못한 일이었다. 탈출한 노예들이 안전 가

옥을 찾을 수 있었던 방법 중에서 .

많은 노예들이 글을 읽을 줄 몰랐기 때문에 상징이 의사

소통의 주요한 역할을 하였다. 노예들을 몰래 숨겨주었던

7



Preview Test A5

Thank you for your interest in working at United Corporation.

Unfortunately, the position you applied for has been filled.

Though your credentials were impressive, we were able to

find someone with more years of work experience.

, you did make an excellent impression

on me and my fellow managers, and we would feel lucky to

have you work for us one day. Therefore, we will keep your

resume and application on file for a year beyond this date. If

a similar job opening comes along–and I expect that it

will–your application will be automatically reviewed once

again, and we may call for an additional interview.

(a) That is to say

(b) In addition

(c) Otherwise

(d) However

[해설] 입사 지원을 한 사람의 자리가 이미 채워졌으나 추후 꼭 연락하겠다는 글이다. 빈칸 앞에는 이미 다른 사람을 찾았다는 내용이 나

오지만, 뒤에는 이 지원자가 대단히 인상적이어서 나중에 꼭 기회가 되면 함께 일하자는 내용이 나온다. 내용이 전환되므로 빈칸에

는 반대의 내용을 연결해주는 (d)의 However가 들어가야 가장 적절하다. Otherwise는 앞의 상황과 반대되는 상황을 가정한 후에

말을 잇는 것이기 때문에 답이 되기에는 문맥상 부적절하다.

[어휘] corporation 기업 credential 자격 make an impression on ~에게 인상을 남기다 fellow 동료 application 지원서

job opening 일자리 automatically 자동적으로

United Corporation 입사에 관심을 가져주셔서 감사합니

다. 유감스럽게도 귀하가 지원한 자리는 이미 채워졌습니다.

귀하의 자격이 인상적이었으나, 저희는 더 오랜 경력을 가

진 사람을 찾을 수 있었습니다. ,

귀하는 저와 제 동료 간부들에게 대단한 인상을 남겼으며,

저희는 당신과 언젠가 함께 일할 수 있기를 바랍니다. 그래

서 우리는 귀하의 이력서와 지원서를 오늘 이후 일년 동안

파일에 보관하고자 합니다. 만약 유사한 일자리가 생긴다면,

물론 그러하리라 믿으며, 귀하의 지원서는 자동적으로 다시

한번 검토될 것이며, 추가 인터뷰를 위해 연락을 드릴 것입

니다.

(a) 말하자면

(b) 덧붙여

(c) 그렇지 않다면

(d) 하지만
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secretly harbored slaves would hang quilts with specific

symbols on them outside their houses, telling slaves that

their house was safe to stay in. 

(a) a major one was the use of quilts

(b) the use of letters was quite effective

(c) making quilts was their only joy

(d) the slaves warmed themselves up with quilts

[해설] 미국의 노예들이 안전 가옥 망을 따라 안전하게 피신했다는 내용이다. 빈칸에는 이들이 안전 가옥을 찾을 수 있었던 방법이 들어가

야 한다. 뒤에 보면 노예들이 글을 몰랐기 때문에 상징적인 모양이 박힌 퀼트로 안전 가옥을 찾았다는 내용이 나오므로, 빈칸에는

퀼트의 사용이 노예의 탈출에 도움이 되었다는 내용이 들어가야 한다. 노예들에게 글은 도움이 되지 못했으므로 (b)는 오답이다.

[어휘] safe house 안가 (㍆家), 안전 가옥 play a major role 주요한 역할을 하다 harbor 숨겨주다 quilt 퀄트, 누비이불

사람들은 그들이 집이 안전하게 머물 수 있는 곳임을 알리

는, 특별한 심볼을 가진 퀼트를 집 밖에 걸어두었다.

(a) 중요한 방법은 퀼트의 사용이었다

(b) 편지의 사용이 꽤 효과적이었다

(c) 퀼트를 만드는 것이 그들의 유일한 즐거움이었다

(d) 노예들은 퀼트로 보온을 유지했다. 

Life without fire was very difficult for early humans, who

constantly fought for their survival against disease, wild

animals, and natural disasters. With the discovery of fire, these

foes became far less threatening, and early man was able to

thrive as never before. At the most basic level, fire gave

humans a source of heat and light. This has much significance,

like being able to watch for predators in the night and also keep

warm in cold climates during the winter months. Additionally,

fire gave humans the ability to cook their food, which made a

wide array of foods newly available to them. With this increased

nutrition, early humans could lead longer and healthier lives.

불이 없는 초기 인류의 삶은 매우 고달팠는데, 그들은 끊임

없이 질병과 야생동물, 그리고 자연 재해에 맞서 생존을 위

해 투쟁했다. 불의 발견으로 이런 적들은 훨씬 덜 위협적으

로 변했으며, 초기 인류는 전에 없이 번성할 수 있었다. 가장

기본적인 차원에서 불은 인류에게 열과 빛의 원천을 제공했

다. 이것은 많은 의미를 갖는데, 밤에 포식자를 망볼 수 있었

고 겨울의 추운 기후에서 따뜻하게 지낼 수 있었다. 더불어

불은 인류에게 음식을 요리할 수 있게 하였는데, 이로써 먹

을 수 있는 음식의 폭이 넓어졌다. 영양이 증대하자 초기 인

류는 더 오래 건강한 삶을 누릴 수 있었다. 

9
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A6 Answer key

Q: What is the passage mainly about? 

(a) Fire provided a way for humans to drive away predators.

(b) Early man had little use for controlling fire.

(c) Control of fire changed human history for the better.

(d) Fire was discovered by early man in prehistoric times.

[해설] 초기 인류의 불의 발견과 불이 인류에게 가져다 준 여러 장점들을 이야기하고 있다. With the discovery of fire, ~ to thrive like

never before를 보면 주제를 알 수 있는데, 바로 불의 발견으로 초기 인류가 번성했다는 내용이다. 마지막 문장 early humans

could lead longer and healthier lives에서도 이를 재확인할 수 있다. (a)는 세부사항으로 언급된 불의 용도이며, (d) 역시 불이 발

견되었다는 세부사항이므로 답이 될 수 없다.

[어휘] survival 생존 natural disaster 자연재해 foe 적 threatening 위협적인 thrive 번성하다 significance 의미, 중대성

predator 육식동물 a wide array of (종류가) 다양한 nutrition 영양 drive away 쫓다 prehistoric 선사 시대의

Q: 위 글의 요지는?

(a) 불은 인간에게 포식자를 쫓아낼 수 있는 방법을 제공했다.

(b) 초기 인류는 불을 사용할 용도가 거의 없었다. 

(c) 불의 통제는 인간의 역사를 개선하였다.

(d) 불은 선사 시대에 초기 인류에 의해 발견되었다.

Just as different cultures have different languages with which

to communicate, they also have different rules about body

language in communication, especially the distance between

two speakers. In America, it is important to give someone

space when talking to them. To stand too close is to infringe

upon this space, and it often seen as threatening. However,

Indian cultures find it more appropriate and comfortable to talk

to one another at close range. Therefore, an American in India

may feel uncomfortable talking up close to a local, while an

Indian tourist in America may feel unwelcome because of an

American’s distance.

Q: What is the passage mainly about?

(a) The appropriate space between people when talking 

(b) Differences in communication between cultures

(c) The meaning of space in communication 

(d) Differences in cultures between the West and the East

[해설] 의사소통 방식 중 대화하는 사람들 사이의 거리도 문화마다 다르다는 내용이다. 첫 번째 문장인 Just as different cultures ~ the

distance between two speakers를 보면 이 주제를 확실히 알 수 있다. 뒤의 예시를 보면 약간 멀리 떨어져서 대화하기를 선호하

는 미국인들과는 달리, 인도 사람들은 가까이 서서 대화하기를 더 선호한다는 내용이 나온다. 따라서 문화 간 의사소통의 차이가

글의 주제가 된다. 공통적인 거리가 아니라 다른 거리이므로 (a)는 오답이며, 미국과 인도의 차이를 서양과 동양의 차이로 일반화시

키기에는 근거가 부족하므로 (d)도 답이 될 수 없다.

[어휘] infringe upon ~을 침해하다 appropriate 적절한, 알맞은 up close 바로 가까이에서

문화마다 의사소통을 위해 다른 언어를 갖듯이, 의사소통

을 위한 바디랭귀지도 다른 규칙을 갖고 있는데, 특히 두

대화자 사이의 거리가 그러하다. 미국에서는 다른 사람에

게 이야기할 때 일정한 거리를 유지하는 것이 중요하다.

너무 가까이 서 있으면 이 거리를 침해하는 것으로, 위협

적으로 간주되는 경우가 많다. 하지만 인도 문화에서는 서

로 가까운 거리에서 말하는 것이 보다 적절하고 편안하게

여겨진다. 그러므로 인도에 있는 미국인은 그 지역 사람과

바로 가까이에서 말하는 것을 불편하게 느끼는 반면, 미국

을 여행하는 인도 사람은 미국인의 이런 거리에서 냉대받

는 느낌을 받을 수 있다.

Q: 위 글의 요지는?

(a) 대화 시 사람들 간의 적절한 거리

(b) 문화 간의 의사소통 차이

(c) 의사소통에 있어서 공간의 의미

(d) 서양과 동양 문화의 차이
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Dear valued customer: 

On behalf of all of us at Wireless World Inc., I would like to

thank you for choosing our company to fulfill your mobile phone

needs. We believe that Wireless World offers the best options

at the lowest cost compared to all of our major competitors. We

pride ourselves on being instantly adaptable to our customers’

needs, as you can choose a customized plan for your phone

minutes and text messages. In addition, your plan can be

changed at any time via our website, at no cost to you. In an

effort to provide ever improving customer service, we ask that

you fill out a brief questionnaire online describing your

experience with us. Thank you and enjoy your service.

소중한 고객님 귀하

Wireless World 사를 대표하여, 귀하의 휴대폰에 대한 요

구를 충족시킬 회사로 저희를 선택해주셔서 감사 드립니

다. 저희는 Wireless World가 저희의 모든 주요 경쟁사에

비해 최저 비용으로 최고의 옵션을 제공한다고 확신합니

다. 우리는 고객의 필요에 즉각 대응하는 점을 자랑스럽게

여기는데, 전화 사용량과 문자에 따른 고객맞춤형 방식을

선택하실 수 있습니다. 아울러 언제라도 저희 웹사이트를

통해 추가 비용 없이 방식을 바꿀 수 있습니다. 보다 나은

고객 서비스를 제공하기 위한 노력의 일환으로 저희 회사

에 대한 귀하의 경험을 묻는 간단한 온라인 설문조사에 답

해주시길 부탁 드립니다. 감사 드리며 서비스를 즐기시길

바랍니다.
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Preview Test A7

Marilyn Monroe remains one of the most recognizable icons of

American cinema, but becoming such a star required overcoming

personal obstacles in her early life. Her mother suffered from

serious mental illness, and was forced to give up her daughter at an

early age. Monroe lived with a foster family until the age of seven,

and later, she was forced to live in a Los Angeles orphanage for a

number of years. Monroe was taken from the orphanage by friends

of her mother, (d)but she suffered abuse from her new foster father

and escaped the situation only by marrying at a very young age.

Despite such hardship, Monroe developed an ambition to become a

movie star, and saw her dreams through to the end.

Q: Which of the following is correct according to the passage?

(a) Monroe spent seven years in an orphanage. 

(b) Monroe had an uneventful childhood.

(c) Monroe had mental problems due to her mother. 

(d) Monroe married young to leave her foster family.

[해설] 미국의 유명 영화 배우 마릴린 먼로의 어린 시절에 대한 글이다. but she suffered abuse ~ at a very young age를 보면 그녀가

의붓아버지의 학대로부터 탈출하기 위해 결혼을 선택했다는 것을 알 수 있으므로 (d)가 정답이다. 고아원에서 보낸 기간은 나와있

지 않으므로 (a)는 오답이며, 굴곡이 많은 어린 시절을 보냈기 때문에 (b)도 답이 될 수 없다. 

[어휘] recognizable 잘 알려진 icon 우상 obstacle 역경, 고난 foster 양부모의 orphanage 고아원 abuse 학대

hardship 고난, 역경 ambition 야망 see through 끝까지 해내다 uneventful 사건이 없는, 평온 무사한

마릴린 먼로(Marilyn Monroe)는 미국 영화의 가장 잘

알려진 우상 가운데 한 명이지만 스타가 되기까지 어

린 시절의 개인적 고난을 극복해야만 했다. 그녀의 어

머니는 중증 정신 질환을 앓았고 어린 딸을 포기해야

만 했다. 먼로는 일곱 살까지 양부모집에서 살았고 이

후 수년간 로스앤젤레스 고아원에서 살아야만 했다. 먼

로 어머니의 친구들이 그녀를 고아원에서 데려왔지만

(d)새로운 의붓아버지에게 학대를 받았고, 매우 어린 나

이에 결혼함으로써 그 상황에서 탈출하였다. 그런 역경

에도 불구하고 먼로는 영화 배우가 되겠다는 야망을

키웠으며 마침내 자신의 꿈을 이루었다.

Q: 위 글의 내용과 일치하는 것은?

(a) 먼로는 고아원에서 7년을 살았다.

(b) 먼로는 무사 태평한 어린 시절을 보냈다. 

(c) 먼로는 그녀의 어머니 때문에 정신적 문제가 있었다.

(d) 먼로는 양부모를 떠나기 위해 어렸을 때 결혼을 했다.
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Best regards,

Stan Samberg, Wireless World Inc.

Q: What is the main purpose of the letter?

(a) To welcome a new customer

(b) To persuade someone to join the phone service

(c) To ask someone to fill out a questionnaire

(d) To notify someone about a change of service

[해설] 휴대폰 서비스에 가입한 사용자에게 보내는 감사 및 안내의 편지이다. I would like to ~ your mobile phone needs를 보면 편지의

목적을 알 수 있는데, 이는 바로 자신 회사의 휴대폰 서비스를 선택해 준 것에 대해 고마움을 표시하기 위해서이다. 마지막의

Thank you and enjoy your service에서도 편지의 목적을 다시 한번 확인할 수 있으므로 정답은 (a)이다. 이미 가입했으므로 (b)는

답이 될 수 없으며, (c)는 세부사항으로 언급되었으므로 오답이다.

[어휘] on behalf of ~를 대표하여 wireless 무선의 competitor 경쟁사 pride on ~에 자부심을 갖다 instantly 즉시, 즉각

adaptable 융통성 있는 customized 고객의 필요에 맞추어진, 개별화된 via ~을 통하여 in an effort to ~하려는 노력으로

Wireless World 사 Stan Samberg 올림

Q: 이 편지의 주 목적은?

(a) 신규 고객을 환영하기 위해

(b) 전화 서비스에 가입하라고 설득하기 위해

(c) 설문 조사지 작성을 부탁하기 위해

(d) 서비스의 달라진 점을 공지하기 위해

It is generally believed that small talk just fills a silence between

two or more people, but it actually serves important social

functions. It can make social interactions more comfortable for

both parties, (d)since neither is expected to talk about anything of

great depth. It is also a way for two speakers who have never met

to ease into an interpersonal relationship; the small talk reveals

common interests. Moreover, it can serve as a polite way to end

a conversation. Ending abruptly may seem rude, so it is common

for conversations to return to small talk toward the end.

Q: Which of the following is correct about small talk according

to the reading?

일반적으로 잡담은 두세 사람 사이에 침묵을 채우기 위한

것 정도로 여겨지지만 실상은 중요한 사회적 기능을 담당

한다. (d)누구도 어떤 심오한 것을 말할 필요가 없으므로

양측의 사회적 상호작용을 매우 편안하게 한다. 처음 만

난 두 명의 화자가 대인 관계에 서서히 익숙해지는 방법

이기도 한데, 잡담은 공통의 관심을 드러내기 때문이다.

나아가 잡담은 대화를 마무리하는 공손한 방법의 역할도

할 수 있다. 갑자기 대화를 끝내는 것은 무례할 수 있으

므로 마무리를 위해 잡담으로 돌아가는 것이 일반적이다. 

Q: 위 글의 잡담에 대한 내용과 일치하는 것은?
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A8 Answer key

(a) It is of little value in communication.

(b) It usually does not happen between close friends.

(c) It is the best way to end conversations. 

(d) It rarely covers in-depth topics.

[해설] 잡담이 갖는 사회적 기능에 대한 글이다. since neither is expected to talk about anything of great depth를 보면 심오한 것을

말할 필요가 없다는 내용이 나오므로 (d)가 정답임을 알 수 있다. 의사소통에서 의미가 없어 보이나 사실은 다양한 기능을 한다고

했으므로 (a)는 오답이며, 주로 처음 본 사이에서 이루어진다고는 나와 있으나 친한 사이에서는 잡담을 하지 않는다는 말은 없기

때문에 (b)는 알 수 없는 사실이다. 대화를 끝내는 일반적인 방법이라고 해서 최고의 방법은 아니므로 (c)도 오답이다.

[어휘] interaction 상호작용 of great depth 심도 있는, 매우 깊이가 있는 ease into 서서히 익숙해지다 interpersonal 대인 관계의

reveal 드러내다, 나타내다 abruptly 갑자기 cover 다루다, 포함시키다 in-depth 심도 있는, 상세한

(a) 의사소통에서 거의 의미가 없다.

(b) 친한 친구들 사이에서는 이루어지지 않는 경우가 많다.

(c) 대화를 끝내는 가장 좋은 방법이다.

(d) 깊이 있는 주제를 다루는 경우가 거의 없다.

Do you worry that your pets are not well taken care of when you

are on vacation or a business trip for several days? Let Pet Pals

take care of your cat or dog while you are away. At Pet Pals, we

care for your pet during its stay, (b)providing it with two separate

play sessions every day, and a private room to sleep in at night.

Our pet rooms are more spacious and comfortable than any of

our competitors’. In addition, you can opt for the Care Package,

which can include such services as hair cutting, shampoo, nail

clipping, and even a relaxing pet massage! Call today to set an

appointment for your special pet.

Q: Which of the following is correct according to the passage?

(a) Pet Pals has more services than its competitors.

(b) Pet Pals has designated play time for pets.

(c) All pets at Pet Pals occupy the same room.

(d) The Care Package does not include pet beauty services.

[해설] 애완동물을 대신 보살펴주는 서비스를 제공하는 회사의 광고문이다. providing it with two separate play sessions every day를

보면 매일 놀이 시간을 두 시간 제공한다고 했으므로 답은 (b)는 정답이다. Pet Pals가 경쟁사보다 뛰어난 점은 애완동물을 위한

방이 넓은 것이므로 (a)는 오답이다. 모두 다른 방을 쓴다고 했으므로 (c)도 답이 될 수 없으며, 털 손질, 샴푸 등과 같은 미용 서비

스가 Care Package에 포함되어 있으므로 (d)도 오답이다.

[어휘] on vacation 휴가 중인 on a business trip 출장 중인 session (특정 활동을 위한) 시간 spacious 널찍한 opt for ~을 선택하다

clip (가위 같은 것으로) 깎다, 자르다 designate 지정하다, 정하다

며칠간 휴가나 출장을 가는 동안 당신의 소중한 애완동물

이 잘 보살핌 받지 못할까 봐 걱정이십니까? 당신이 멀리

떠난 동안 Pet Pals에게 여러분의 개나 고양이를 맡기십

시오. Pet Pals는 (b)매일 두 번의 놀이 시간과 밤에 잠잘

독방을 제공하면서 여러분의 동물을 보살핍니다. 저희의

동물 방은 다른 경쟁사에 비해 보다 널찍하고 편안합니다.

아울러 털 손질과 샴푸, 발톱 손질, 그리고 편안한 마사지

까지, 다양한 서비스를 포함하는 Care Package를 선택

할 수 있습니다. 여러분의 소중한 동물을 위해 오늘 전화

로 예약하세요.

Q: 위 글의 내용과 일치하는 것은?

(a) Pet Pals는 경쟁사보다 더 많은 서비스를 보유한다.

(b) Pet Pals는 애완동물을 위한 놀이 시간을 마련하고 있다.

(c) Pet Pals의 모든 애완동물은 같은 방을 공유한다.

(d) Care Package에는 애완동물 미용 서비스가 포함되지

않는다.

14

The 2010 Olympics in Vancouver were full of intense moments, but

the greatest of these may be the hockey game for the gold medal

between the U.S. and Canada. Early in the tournament, the

Canadian men’s hockey team suffered a disappointing defeat at the

hands of the Americans, whom no one expected to make it to the

final rounds. (c)As fate would have it, Canada faced off again with the

Americans in the gold medal game. The game proved to be a close

one, with the game tied at 2-2 by the final period. In the end, Canada

was victorious, scoring the final point in overtime to win the game.

Q: Which of the following is correct according to the passage?

(a) The Canadian team had not been defeated by the U.S.

(b) The U.S. hockey team was expected to be the champion. 

(c) The Canadian and U.S. hockey teams met in the final round.

(d) Canada scored the final goal during the last period.

2010 밴쿠버 올림픽에는 치열한 순간이 가득했지만 이

가운데 최고는 미국과 캐나다 간의 하키 결승전일 것이다.

토너먼트 초기에 캐나다 남자 하키팀은 누구도 결승 진출

을 기대하지 않았던 미국 팀에게 어이없이 지고 말았다. 

(c)운명인 듯 캐나다는 결승전에서 다시 미국 팀과 만났다.

경기는 치열했고 마지막 회까지 2대 2로 팽팽했다. 결국

연장전에서 승리로 이어질 결승점을 올린 캐나다가 승리

했다.

Q: 위 글의 내용과 일치하는 것은?

(a) 캐나다 팀은 미국에 진 적이 없었다.

(b) 미국 하키 팀은 우승자가 되리라 기대를 모았다.

(c) 캐나다와 미국 하키팀은 결승전에서 만났다. 

(d) 캐나다는 마지막 회에 결승 골을 넣었다. 
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Preview Test A9

[해설] 밴쿠버 올림픽에서 치열한 접전을 벌였던 캐나다와 미국 하키 팀에 대한 글이다. As fate would have it, ~ in the gold medal

game을 보면 금메달을 건 게임, 즉 결승전에서 다시 만났다는 언급이 있으므로 (c)가 정답이다. 캐나다가 미국 팀에 지지 않을 거

라는 예상이 있었다는 내용만 있으므로 (a)는 알 수 없는 내용이며, 미국 하키 팀이 캐나다를 이길 거라는 예상은 아무도 하지 않

았다는 내용이 있으므로 (b)도 오답이다. 캐나다가 결승 골을 넣은 시기는 연장전이었으므로 (d)도 답이 될 수 없다.

[어휘] intense 치열한 tournament 토너먼트, 승자 진출전 defeat 패배, 패배시키다 at the hands of ~때문에 face off 대결하다

tie at (점수가) ~이다 victorious 승리한 score 득점하다 overtime 연장전

It wasn’t until the Scientific Revolution in the 16th century that the

exact rules for scientific inquiry came into being. According to the

scientific method, one should begin any inquiry or experiment by

considering one’s own studies, experience, and previous works

by other scientists on the subject. From this point, the scientist

can form some ideas on solutions to the problem that he has

discovered. (a)What follows is a series of rigorous experiments

intended to test the validity of these ideas. If they prove to be

false, the scientist moves on to a different explanation. If it is true,

he may have discovered a new scientific theory or law.

Q: What is the last step a scientist should take?

(a) Prove his ideas by performing experiments

(b) Think of a number of solutions to the problem

(c) Study other works on his chosen subject

(d) Form a theory based on other related works

[해설] 과학 혁명 후 정립된 과학 연구 방법의 규칙을 설명하는 글이다. 이 규칙에서 과학자가 마지막으로 취해야 할 행동이 무엇인지 묻

고 있다. 먼저 관련 연구 결과를 연구한 후 이를 바탕으로 어떤 해결책을 떠올려야 한다. 그리고 이 해결책을 실험을 통해 검증하

는 것이 과학자들의 일이다. 이 실험의 결과가 옳지 않다면 이 과정을 반복하게 되고, 맞다면 새로운 규칙을 발견한 것이다. What

follows is a series of ~ validity of these ideas를 보면 실험을 통해 발상을 입증하는 것이 마지막 단계임을 알 수 있으므로 (a)가

정답이다.

[어휘] revolution 혁명 inquiry 연구, 탐구 rigorous 엄격한, 정확한 validity 타당성 theory 이론

16세기 과학 혁명이 일어난 후에야 과학적 연구의 정확한

규칙들이 정립되었다. 과학적 방법에 따르면 연구자는 자

신의 연구와 경험, 그리고 그 분야의 다른 과학자들의 이

전 작업을 고찰하는 것으로 연구나 실험을 시작해야 한다.

이 지점에서부터 과학자는 자신이 발견한 문제의 해결책

에 대한 어떤 발상을 떠올릴 수 있다. (a)다음으로 이런 발

상의 타당성을 입증하기 위한 정확한 일련의 실험이 뒤따

라야 한다. 만약 그 발상이 거짓이라면 과학자는 다른 설

명으로 전환하게 된다. 만약 사실이라면 그는 새로운 과학

적 이론이나 법칙을 발견한 것이다. 

Q: 과학자가 취할 마지막 단계는?

(a) 자신의 발상을 실험을 통해 입증한다

(b) 문제에 대한 많은 해결책을 떠올린다

(c) 그가 고른 주제를 다룬 다른 작업들을 연구한다

(d) 다른 관련 연구에 기초하여 이론을 세운다

16

The following is a description of European History course activities

that we will be involved in for the rest of the semester. (b)In addition

to a research paper at the middle and end of the class, you will be

responsible for engaging in online discussions with classmates

each week. This is constructive, as it allows you to share ideas

and learn from one another. Each student is required to post at

least one response to the weekly readings on the class website.
(b)I will grade these posts based on the quality of your writing and

ideas and factor the score into your final course grade. 

Q: What can be inferred from the notice?

(a) Students can submit their research papers online.

(b) The grade is determined by papers and online discussions.

(c) Term papers will count most toward final grades.

(d) The online component is crucial to success in the class.

[해설] 수업에 대한 소개 및 주의 사항을 이야기하는 안내문이다. 연구 논문과 온라인 토론에 학생들이 참여해야 하며, 또 이러한 게시물

들도 최종 성적에 반영된다고 했으므로 성적에는 논문과 온라인 게시물이 모두 포함됨을 알 수 있다. 따라서 (b)가 답이며, 온라인

으로는 게시물을 올리라는 언급만 있으므로 (a)는 알 수 없는 사실이며, 논문과 게시물 중 어느 것이 더 비중이 높게 성적에 반영

되는지는 나오지 않았으므로 (c)와 (d) 모두 오답이다.

아래 글은 우리가 다룰 유럽의 역사 과정에서 남은 학기

동안 할 활동에 대한 설명입니다. (b)수업 중간과 마지막의

연구 논문과 더불어 매주 학우들과의 온라인 토론에 참여

해야 합니다. 이것은 매우 건설적인데, 바로 의견을 교환

하고 서로 배울 수 있는 기회가 되기 때문입니다. 각각의

학생은 웹사이트에 올라오는 매주 읽기 자료에 최소한 한

번 이상 의견을 올려야 합니다. (b)여러분의 쓰기 능력과 아

이디어를 바탕으로 한 이들 게시물은 점수로 매겨지며, 이

점수는 최종 과정 성적에 반영될 것입니다.

Q: 위 안내문에서 추론할 수 있는 것은?

(a) 학생들은 연구 논문을 온라인으로 제출할 수 있다.

(b) 성적은 논문과 온라인 토론으로 결정된다.

(c) 학기 논문이 마지막 성적에 가장 많이 반영될 것이다. 

(d) 온라인 과제는 수업에서 좋은 성적을 거두는 데 결정적

이다.
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A10 Answer key

Psychologist Solomon Asch recognized humans’ need to fit into

society and conducted a famous experiment to see just how

strong it could be. He assembled a group of students and asked

them to take a vision test, which involved identifying the length of

three different lines on a page. The “vision test” was a trick,

however. (d)All but one of the participants were working for the

professor, and the real test was to see how easily the one

remaining student could be made to change his answers. After

hearing answers from the fake participants, even incorrect

answers, the subject was far more likely to agree with them.

Q: What can be inferred from the passage?

(a) Human beings were not made to live alone. 

(b) It is better for humans to follow the majority.

(c) Most people would rather go against the crowd.

(d) The experiment involves only one subject at a time.

[해설] 한 심리학자가 실험을 통해 사람들은 사회와 조화를 이루기 위해 자신의 생각과 반대되더라도 다수의 의견을 좇는다는 사실을 발

견했다는 글이다. All but one of the participants ~ to change his answers를 보면 실험에서 한 명을 제외한 모든 참가자가 연구

원이라는 것을 알 수 있다. 따라서 실험을 한 번 할 때마다 대상자는 한 명이 되므로 (d)가 옳은 추론이다. (a), (b), (c)는 모두 글의

내용과 반대되는 오답이다.

[어휘] fit in 적응하다 conduct 수행하다 assemble 모으다 identify 확인하다, 알아보다 participant 참가자 subject (실험 등의) 대상

심리학자 솔로몬 애쉬(Solomon Asch)는 사회에 적응하려는

인간의 욕구를 인식하고 그것이 얼마나 강한지를 알아보는

실험을 진행하였다. 한 무리의 학생을 모아 비전 테스트

(vision test)를 받도록 하였는데, 이 실험은 한 면에 있는 세

가지 다른 선의 길이를 알아 맞추는 것이었다. 하지만 이‘비

전 테스트’는 술책이었다. (d)한 명의 참가자를 제외한 모든 참

가자가 교수의 연구원으로, 실제 실험은 얼마나 쉽게 그 학생

이 자신의 답을 바꾸는가를 알아보는 것이었다. 가짜 참가자

들의 답을 들은 후, 그것이 틀린 답일지라도 실험 대상자는

모두의 의견에 동의하려는 경향이 매우 강하게 나타났다.

Q: 위 글에서 추론할 수 있는 것은?

(a) 사람은 혼자 살도록 만들어지지 않았다.

(b) 다수를 따르는 것이 사람들에게 더 좋다. 

(c) 대부분의 사람들은 대중과 다른 방향으로 갈 것이다.

(d) 이 실험은 한 번에 한 대상자만 참가시킨다.
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The United States has one of the largest and most accessible

highway systems in the world, but the worsening quality of these

roads is a growing concern. (a) The simple fact is that federal

money cannot keep up with the maintenance that such a vast

system requires. (b) As a result, America’s highways continue to

deteriorate, making the situation worse with every passing day.

(c) Traffic jams in large cities are also a major problem, one for

which authorities see few practical solutions. (d) Extensive repair

of the nation’s highways could cost hundreds of billions of

dollars–money the federal government just doesn’t have.

[해설] 미국의 큰 고속도로 체계가 낙후되었음에도 불구하고 어마어마한 비용 때문에 유지 및 보수가 힘들다는 내용의 글이다. but the

worsening quality of these roads is a growing concern을 보면 이 주제를 알 수 있는데, (c)는 고속도로가 아닌 대도시 내 도로

에 대한 내용을 다루고 있다는 점에서 이 주제와 동떨어진다. 나머지 (a), (b), (d)는 모두 미국 고속도로의 문제점 및 해결책에 대한

이야기를 하고 있으므로 주제와 맞는 문장이다.

[어휘] accessible 이용 가능한 federal 연방의 keep up with ~에 맞추다, 부응하다 maintenance 유지, 보수

deteriorate 악화되다, 더 나빠지다 authorities 당국 extensive 광범위한

미국은 세상에서 가장 크고 이용 가능한 고속도로 체계를

갖고 있지만, 도로 상태 악화가 점차 관심거리가 되고 있

다. (a) 간단한 사실은 연방 정부의 예산이 이 광대한 체계

가 요구하는 유지 보수비를 감당할 수 없다는 것이다. (b)

그 결과 미국의 고속도로는 점차 낙후되어 가는데, 상황은

날이 갈수록 악화되고 있다. (c) 대도시의 교통 체증 역시

중요한 문제인데 이를 위한 당국의 실질적 해결책은 거의

없다. (d) 이 국가의 고속도로에 들어가는 어마어마한 보

수 비용은 수천 억 달러에 이르는데 이는 연방 정부가 감

당할 수 없는 돈이다. 
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[Part III] p.23

[어휘] engage in ~에 참여하다 constructive 건설적인 post 게시하다 response 답변

factor A into B A를 B에 반영하다 submit 제출하다 term 학기 component 요소, 부분 crucial 결정적인



Preview Test A11

Are certain people just born to be great leaders, or is it a skill that

one must acquire over time? (a) Opinions on this issue of

leadership tend toward the idea that leaders are trained in the

skills of leadership, and that no one at birth has an advantage

over anyone else. (b) But the development of leadership skills

draws from the books one studies, the role models one adopts,

and the people one meets along the way. (c) One of the

important qualities leaders should have is a responsibility to those

they lead and the ability to make practical decisions. (d) For

example, the great political and spiritual leader Mahatma Gandhi

drew from many inspirational influences and sacrificed much in

the interest of his cause and his followers.

[해설] 리더십은 타고 태어나는 자질인가 아니면 훈련을 통해 습득이 가능한 자질인가에 대한 질문을 던진 후, 훈련을 통해 가능하다고

이야기하는 글이다. (a), (b)는 모두 이러한 질문에 대한 답으로 리더는 만들어지는 것이라는 주장을 펼치고 있고, (d)는 이를 예로

들어 설명하고 있다. 하지만 (c)는 리더의 자질에 대한 내용으로, 첫 문장에서 던진 질문과는 관계 없는 이야기를 하고 있다.

[어휘] acquire 습득하다 leadership 리더십, 지도력 draw from 꺼내다, 밖으로 내다 adopt 선정하다, 택하다 practical 현실적인

spiritual 정신적인 inspirational 고무적인 sacrifice 희생하다 in the interest of ~을 위하여

어떤 사람은 선천적으로 위대한 지도자로 태어나는가 아

니면 세월이 흐르면서 습득해야 할 기술인가? (a) 리더십

문제에 대해 리더는 리더십 기술로 훈련된다는 생각으로

의견이 모아지는데, 어느 누구도 날 때부터 다른 사람보다

우위를 점하지 않는다고 한다. (b) 그러나 리더십 기술의

발달은 자신이 공부한 책과 자신이 본받는 역할 모델, 그

리고 살면서 만나는 사람들의 영향을 받는다. (c) 리더가

지녀야 할 중요한 자질 중 하나는 자신이 이끄는 사람들

에 대한 책임감과 현실적인 결정을 하는 능력이다. (d) 예

를 들어 위대한 영적, 정치적 지도자인 마하트마 간디

(Mahatma Gandhi)는 많은 고무적인 영향을 이끌어 냈고

자신의 대의와 추종자를 위해 상당한 희생을 하였다. 
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Section A - Chapter 1 A13

Check Up 1. (a) 2. (a) 3. (b)  

Exercise 1. (b)  2. (a) 3. (a) 4. (b)

Practice Test 1. (b) 2. (a) 3. (d)  4. (d)  5. (b) 6. (d) 

Credit Counseling Services can help you reduce your credit

card debt. Most Americans carry a credit card balance of

$6,000 or more on average. Unfortunately, that number is

much higher for many other people. If you feel that your debt

is out of control, visit us at Credit Counseling Services. We

consider your income and expenses and craft a plan just for

you that will allow you to pay off debts over just a few short

months or years.

[어휘] balance 잔액, 총액 out of control 통제 불가한 income 수입, 소득 expense 지출 craft (세밀하게) 만들다

신용자문서비스(Credit Counseling Services)는 여러분이

카드 빚을 줄이는데 도움을 줄 수 있습니다. 대부분의 미

국인은 카드를 평균 6,000 달러 이상 사용합니다. 불행히

도 이 수치는 상당수의 사람에겐 매우 큰 금액입니다. 만

약 여러분의 빚을 통제하기 힘들다면 신용자문서비스센터

를 방문하십시오. 여러분의 수입과 지출을 고려하여 짧게

는 몇 달, 혹은 몇 년 내로 빚을 갚아 갈 수 있도록 여러

분에게 꼭 맞는 계획을 짜드립니다.

sample

1

Despite last night’s ice storm, the university has chosen not to

cancel classes today. Students who live on campus are still

expected to report to class, since they should be able to walk

there safely. However, all students who must commute from

nearby towns will be excused. Due to icy conditions, the roads

are simply too dangerous to drive on at this time. Still, it would

be a good idea to contact your professors so that you can stay

current with the class assignments.

[어휘] current 현재의, 현행의

간밤의 진눈깨비에도 불구하고 대학 당국은 오늘 수업을

취소하지 않기로 결정했습니다. 교내에 거주하는 학생들은

안전하게 걸어올 수 있으므로 수업에 참석해야 합니다. 그

러나 인근에서 통학하는 학생들은 출석이 면제될 것입니

다. 얼음이 언 도로사정으로 인해 이럴 때 운전하는 것은

너무 위험하기 때문입니다. 그렇지만 현재 수업 과제 진도

를 맞추기 위해 담당 교수와 연락을 취하는 것이 바람직

합니다.

sample

2

Among those freedoms guaranteed to Americans in the

Constitution is the freedom of the press. Each independent

newspaper and television program is able to criticize the

government without fear of persecution. This has been

important because such reportage has on many occasions led

to social change. However, things are a little different today

than they were. Now, major corporations own almost all of the

media outlets. Some say that this limits the freedom of the

press, since corporations can use the media to further their

own financial gain and political goals.

[어휘] constitution 헌법 persecution 박해, 탄압 outlet 배출구, 배출 수단 further 촉진하다

헌법에서 보장하는 미국인의 자유 가운데 언론의 자유가

있다. 각각의 신문과 텔레비전 프로그램은 탄압에 대한 우

려 없이 정부를 비판할 수 있다. 이는 매우 중요한데, 이

런 보도 자세가 사회 변화를 이끄는 경우가 많기 때문이

다. 그러나 오늘날 과거에 비해 몇 가지 달라진 점이 있

다. 현재 대기업들은 언론 매체의 거의 대부분을 소유하고

있다. 혹자는 이런 현상이 언론의 자유를 제한한다고 이야

기하는데, 왜냐하면 기업은 미디어를 그들의 재정적, 정치

적 목적을 위해 사용할 수 있기 때문이다.

sample

3

STEP TEPS

U N I T  1 대의및흐름파악

C h a p t e r 1.   Part I 유형따라잡기

TEPS 더빨리풀기 p.30



A14 Answer key

I’m glad to hear that . It is a challenging

but rewarding experience. Although many things about

working abroad can be difficult, I feel it has been worth it for

me. I love to see the kids’ eyes light up when they learn

something new. I also have had former students approach

me and thank me for helping them learn a new language.

This is by far the biggest reward of the job, and I hope that

you will have the same experience as you begin your

teaching career.

(a) you are considering teaching English abroad 

(b) you finished your English course abroad

[해설] 빈칸에는 이 글을 읽을 사람이 어떤 일을 하는지가 들어가야 한다. 새로운 언어를 가르치는 일의 보람을 이야기하고 있다는 점, 그

리고 마지막 문장의 I hope that you will have ~ begin your teaching career로 미루어보아, 이 글을 읽는 사람은 영어 교사를 하

려고 한다는 사실을 알 수 있다. 

[어휘] approach 다가오다

나는 소식을 듣고 기뻤어. 어렵겠지

만 보람 있는 경험이 될 거야. 타국에서 일하면 여러모로 어

려움이 있겠지만 나는 그런 어려움은 감수할 가치가 있는

일이라고 생각해. 나는 아이들이 뭔가 새로운 것을 배우면서

눈동자를 반짝이는 모습을 볼 때 행복해. 전에 가르쳤던 학

생이 찾아와 새로운 언어를 배우는 데 도움을 줘서 고맙다

고 하는 경우도 있어. 이런 게 바로 이 일의 가장 큰 보람이

야. 가르치는 일을 시작하면서 너도 이런 경험을 할 수 있길

바래.

(a) 네가 해외에서 영어 교사를 하려고 한다는

(b) 네가 해외 영어 수업 과정을 마쳤다는

1

Any course of study in the English language will inevitably

introduce its students to the epic poem Beowulf. Scholars

know little of the poem’s ancient origins, but what they do

know is that it is derived from a text written sometime between

the 8th and 11th centuries A.D. It is assumed, however, that

the poem , and that it was passed down

orally for centuries prior. Beowulf is perhaps the most

important piece of English literature partly because it predates

almost all other written literature from England.

(a) had been recorded before

(b) had been written after the 11th century

[해설] 영문학 작품인 <베어울프>가 쓰여진 시기에 대한 내용이다. 8세기에서 11세기 사이에 쓰여졌다고 추측하고 있으나, 빈칸 앞의

however로 미루어보아 빈칸에는 이와 상반되는 내용이 들어감을 알 수 있다. 몇 세기 전부터 구전으로 내려왔다는 내용이 뒤에

나오므로, 빈칸에는 <베어울프>가 그 전에 기록되었다는 말아 와야 한다.

[어휘] inevitably 필연적으로 epic 서사시 derive ~에서 유래하다 pass down 물려주다 orally 구두로, 말로 predate 앞서다

영어 연구의 어떤 수업에서는 필연적으로 학생들에게 서사

시 <베어울프>를 소개하게 될 것이다. 이 시의 고대 기원에

대해 아는 학자는 없으나, 다만 이 시가 8세기와 11세기 사

이에 쓰여진 글에서 비롯되었다는 것을 알 뿐이다. 그러나

이 시는 , 앞서 몇 세기 전부터 구전되

었을 것으로 추측된다. <베어울프>는 영국에서 쓰여진 다른

어떤 문헌보다 앞서기 때문에 아마도 영문학에서 가장 중요

한 작품일 것이다.

(a) 그 이전에 기록되었으며

(b) 11세기 이후에 쓰여졌으며

2

Who says an affordable car can’t be both luxurious and fuel

efficient? We believe that luxury doesn’t have to cost a

fortune, and we have a new car that proves our point. It’s

called the Merit, and it was built to impress even the most

discerning drivers. This mid-sized car comes with leather

seats and an in-dash MP3 dock and CD changer, standard

in every Merit we make. Most of all, the Merit features a

high-powered hybrid engine that gives it the speed lacking in

many other mid-sized cars, while still .

(a) being most pricey and luxurious

(b) maintaining high fuel efficiency

적당한 가격의 차는 고급스러우면서 동시에 연료 절약형이

될 수는 없다고요? 저희는 고급스러운 것이 반드시 비쌀 필

요는 없다고 생각하면서, 저희의 철학을 입증하는 신차를 선

보입니다. ‘메리트’로 불리는 이 차는 최고의 안목을 지닌 운

전자조차도 감동하도록 제작되었습니다. 가죽 시트와 최신

MP3 장치와 CD 체인저를 갖춘 중형차 메리트는 한대 한대

마다 품격을 더했습니다. 무엇보다 메리트는

하면서도, 다른 중형차에서 볼 수 있는 속도를 보여주는 강력

한 하이브리드 엔진을 선보입니다.

(a) 가장 비싸고 고급스러움

(b) 높은 연료 효율을 유지

3
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Section A - Chapter 1 A15

[해설] 중형차를 광고하는 글이다. 첫 문장에 both luxurious and fuel efficient라고 나와 있는 것으로 미루어보아, 이 차의 장점은 고급스

러움과 연료 효율임을 알 수 있다. 이 장점이 마지막 문장에서 다시 강조되는 구조이므로, 타 중형차와 같은 속도감과 함께 연료

효율에 대한 내용이 제시되어야 적절하다.

[어휘] affordable (가격이) 알맞은 discerning 안목이 있는 in-dash 붙박이 형의 hybrid 잡종의 pricey 비싼

One document, a handwritten note, / that the chief

executive / a bribe when hiring a new employee.accepted

indicates 손으로 작성된 한 문서는 그 최고경영자가 새 직원을 뽑

을 때 뇌물을 받았다는 사실을 보여준다.

1

Researchers at the University of Utah’s seismograph lab / 

they / it / coincidental that about 1,000

earthquakes / the national park in just over a year.had struck

wasthought

said 유타 대학의 지진계 실험실 연구진은 그들은 1년 전 쯤에

국립공원을 강타했던 1,000여 번의 지진이 우연히 발생한

것이라 생각했다고 말했다.

2

The government’s stance on allowing publishers to set their

own book prices / hasn’t been fixed.

출판업자들이 각자 책 가격을 정하도록 허락하는 데 있어 정부의 입장

출판업자들이 각자 책 가격을 정하도록 허락하는 데 있어

정부의 입장은 결정되지 않았다.

3

Why J.D. Salinger never wanted a Catcher in the Rye movie /

is quite understandable.

왜 J.D. 샐린저가 <호밀밭의 파수꾼>의 영화화를 원하지 않았는지

왜 J.D. 샐린저가 <호밀밭의 파수꾼>의 영화화를 원하지

않았는지 상당히 이해할 만 하다.

4

구문따라잡기

Check Up p.32

Exercise p.33

Are you tired of paying high ticket prices and baggage fees

just to sit in a small seat with poor service? At Trans-Atlantic,

we hear your concerns. That is why .

We offer more leg room and the most extensive food and

drink choices of any airline. Book a trip today to one of our

hundreds of destinations and we will give you a 10-dollar

discount for all purchases made on the plane. In addition, if

our revolution in air travel still fails to satisfy you, we will

refund 100% of your ticket cost.

(a) we offer discounts to our customers

(b) we consider customer satisfaction most important

[해설] 항공사의 광고로, 빈칸에는 항공사가 중요하게 생각하는 원칙이 들어가야 함을 알 수 있다. 앞뒤 문맥을 보면 고객의 의견에 귀를

기울이고 다양한 선택을 제공한다고 했으므로, 고객 만족과 같은 고객 서비스를 가장 중요시함을 알 수 있다.

[어휘] extensive 광범위한 book 예약하다

좁은 자리에 앉아 형편없는 서비스를 받으면서 비싼 항공료

와 화물 운송비를 지불하는데 질리셨다고요? 트랜스 아틀란

틱 (Trans-Atlantic)은 여러분의 의견에 귀 기울입니다. 그것

이 바로 이유입니다. 저희는 모

든 항공편에서 보다 넓은 공간과 다양한 음료, 식사를 제공

합니다. 수백 개의 기항지 중에 한 곳을 오늘 예약하시면 기

내의 모든 구매에 10달러 할인을 해 드립니다. 아울러 저희

의 혁신이 여전히 만족스럽지 않다면 항공료 전액을 돌려드

립니다.

(a) 저희가 고객들에게 할인을 제공하는

(b) 저희가 고객 만족을 가장 중요하게 생각하는

1



A16 Answer key

The amount of television one watches may be

. Researchers found an alarming

pattern in people who watched too much TV. Subjects who

watched over four hours of television a day were found to be

80 percent more likely to die of heart disease than subjects

who watched less than two hours. If these findings are true,

it means that each hour of television watched per day

increases one’s chance of disease and early death by about

18 to 20 percent.

(a) an indicator of early death

(b) a key factor in heart disease

[해설] 텔레비전 시청 시간과 건강의 관계에 대한 내용이다. 빈칸에는 텔레비전 시청 시간이 어떤 영향을 주는지가 들어가야 한다. 뒤 내

용을 보면 일일 시청 시간이 많을수록 조기 사망 확률이 높다고 나오므로, 빈칸에는 텔레비전 시청 시간이 조기 사망의 판단 기준

이 될 수 있다는 내용이 들어가야 한다.

[어휘] alarming 우려할 만한, 우려되는 indicator 지표

텔레비전 시청 시간이 가 될지도

모른다. 학자들은 텔레비전을 너무 많이 시청하는 사람들에

게서 우려되는 패턴을 발견했다. 하루 네 시간 이상 시청하

는 사람은 두 시간 이하로 시청하는 사람에 비해 심장 질환

으로 사망할 확률이 80퍼센트나 높았다. 이런 발견이 사실

이라면, 하루에 한 시간 텔레비전을 볼 때마다 질병과 조기

사망 확률이 약 18에서 20퍼센트씩 높아진다는 것을 의미

한다.

(a) 조기 사망의 지표

(b) 심장 질환의 주요 요인

2

In the late 16th century, the newly independent Dutch

Republic was a thriving young country. It quickly became the

European leader in trade, science, and art. This period,

referred to as the Dutch Golden Age, is especially well

known for its unique paintings. While most European

painters were still using religious subjects in their work, the

Dutch painters preferred to concentrate on detailed works of

landscapes, seascapes, portraits, and scenes of everyday

life. The clear and plain style of such masters as Rembrandt

.

(a) distinguished Dutch paintings from others

(b) features many common religious themes

[해설] 16세기 후반 네덜란드의 화풍에 대한 글이다. 빈칸에는 16세기 후반 네덜란드 화가들이 그린 그림의 특징이 들어가야 한다. 빈칸

앞 문장의 While most European painters ~ scenes of everyday life를 통해 다른 유럽 화가들은 종교적 주제를 다뤘지만 네덜란

드 화가들은 풍경 및 일상을 다뤘다고 했으므로 서로 확연히 구별됐음을 알 수 있다.

[어휘] thriving 번성하는 refer to ~로 부르다 portrait 초상화 plain 소박한

16세기 후반, 새로 독립한 네덜란드 공화국은 번성하는 신흥

국이었다. 네덜란드는 무역과 과학, 예술에서 유럽의 지도자

도 급부상했다. 네덜란드의 황금기라 불리는 이 시기는 독특

한 유화로 특히 잘 알려져 있다. 대부분의 유럽 화가들이 여

전히 종교적 주제를 다루고 있을 때 네덜란드의 화가들은

자연 풍광과 바다 그림, 초상화, 일상생활을 세밀하게 그리

는 일에 보다 치중하였다. 렘브란트와 같은 거장들의 명료하

고 소박한 스타일은 .

(a) 여타의 작품과 네덜란드 유화를 구별해 주었다

(b) 공통적인 종교적 주제를 많이 보여준다

3

During the 1960s, the United States went through a period of

great unrest as African-Americans fought for their civil rights.

Several iconic figures rose to the fore of this battle, including

such heroes as Martin Luther King, Jr. and Malcolm X. By

way of peaceful marches, sit-ins, and constant appeals to

government officials, activists finally achieved their goals

with the signing of the Civil Rights Act of 1964. Under this

legislation, African-Americans .

(a) were free to protest in public places

(b) received equal treatment under the law

[해설] 아프리카 계 미국인이 시민권을 얻기 위해 투쟁했다는 내용의 글이다. 빈칸에는 이들이 무엇을 쟁취했는지가 들어가야 한다. 첫 문

장의 African-Americans fought for their civil rights를 보면 그들의 시민권을 위해 싸웠음을 알 수 있으므로 답으로 적절한 것은

동등한 권리를 획득했다는 내용의 (b)이다.

[어휘] unrest (사회적) 불안 iconic 상징적인 fore 전면, 앞부분 sit-in 연좌 (시위)   appeal 호소 activist 행동주의자 legislation 법률 제정

1960년대 미국은 아프리카 계 미국인이 그들의 시민권을 위해

투쟁함으로써 대 격동기를 거치게 되었다. 투쟁의 선봉에는 마

틴 루터 킹 2세와 말콤 X 같은 영웅을 포함한 상징적인 인물

들이 속속 부상하였다. 평화 행진과 연좌, 정부를 향한 지속적

인 호소와 같은 방법을 통해 활동가들은 1964년 시민 권리장

전 서명을 얻어내어 마침내 그들의 목표를 성취하였다. 이 법

률 제정을 통해 아프리카 계 미국인은 .

(a) 공공 장소에서 자유롭게 투쟁할 수 있었다

(b) 법에 의한 동등한 대접을 받게 되었다

4



Section A - Chapter 1 A17

Practice Test p.34

Southern California is . The most

famous earthquake to happen in California is the San

Francisco earthquake of 1906. This earthquake is now

estimated to have measured about 7.8 on the Richter scale,

causing extensive damage to the city. However, an even

more intense earthquake that occurred about 50 years

before has scientists more worried about a recurrence. The

earthquake occurred along a fault line that is known to have

a 150-year cycle of activity. This means that the timing is

right for the return of the 8-point earthquake that devastated

settlements all across Southern California in the 19th

century. There are growing concerns about whether the state

is ready for such a catastrophe.

(a) vulnerable to natural disasters

(b) at great risk for a major earthquake

(c) located on major fault lines that cause earthquakes

(d) not prepared for another big earthquake coming

[해설] 남부 캘리포니아에 발생하는 지진에 대한 내용이다. 빈칸에는 남부 캘리포니아가 지진과 관련해 어떤 특징을 갖고 있는지가 들어

가야 한다. However, an even more intense ~ about a recurrence를 보면 강력한 대지진이 예고되었다는 사실을 알 수 있으며,

마지막 문장에서는 지진에 대한 주 정부의 준비에 대한 내용이 나온다. 주요 내용은 대지진이므로 답은 (b)이다. 지진이 자주 발생

하는 지역에 위치한다는 직접적인 언급이 없으므로 (c)는 답이 될 수 없다.

[어휘] estimate 추정하다 Richter scale 리히터 척도 (지진 진도 척도)   extensive 광대한, 넓은 intense 강력한 recurrence 재발, 재현

fault line (지질) 단층선 settlement 취락 catastrophe 재앙 vulnerable 취약한

남부 캘리포니아는 이다. 캘리포

니아를 강타한 가장 유명한 지진은 1906년의 샌프란시스코

지진이다. 그 지진은 온 도시를 극도로 손상시켰는데, 리히

트 척도로 약 7.8이었을 것으로 추정된다. 그러나 과학자들

은 더 우려하는 점은 그보다 50년 앞서 발생했던 훨씬 더

강력한 지진이 재 발생하는 것이다. 단층선을 따라 발생하는

이 지진은 150년을 주기로 활동한다고 알려져 있다. 이는

19세기에 남부 캘리포니아 전 취락을 황폐화시켰던 강도 8

의 지진이 다시 일어날 시기가 됐음을 의미한다. 이런 재앙

에 대해 주 정부가 준비되어 있는가에 관심이 모이고 있다.

(a) 자연 재해에 취약한

(b) 대규모 지진의 위험이 큰 지역

(c) 지진을 일으키는 주요 단층선에 위치한

(d) 또 다른 대지진에 대비되어 있지 않은

1

We are all familiar with technology giants such as IBM,

Microsoft, and Apple for the computers and accessories they

manufacture today. However, each of these companies

started out with far more humble ambitions, selling products

that might surprise people today. IBM, for instance, has its

origins in the 19th century, when it began manufacturing of a

machine that could calculate what a product like meat should

cost based on its weight. A hundred years later, IBM helped

set the standard for personal computing, having come a long

way since its first product launched. It just goes to show that

.

(a) the path to great success begins with one small step

(b) anyone can be successful in the computer industry

(c) success comes from constant struggle and hard work

(d) technologies tend to develop rather accidentally

[해설] 거물급 테크놀로지 회사들의 창업과 성장을 다루는 내용이다. 빈칸에는 이러한 내용을 포괄할 말이 들어가야 한다. IBM이 작은 기

계를 만들다가 현재 컴퓨터를 만드는 회사로 발전했다는 내용을 통해 거물급 회사들도 소박하고 작게 시작했다는 말이 빈칸에 가

장 적절함을 알 수 있다. 끊임없는 노력과 근면이 있었는지 추론할 근거가 없으므로 (c)는 답이 될 수 없다.

[어휘] manufacture 제조하다 humble 보잘것없는, 작은 ambition 야망 computing 컴퓨터 사용 accidentally 우연히

우리 모두 컴퓨터 및 주변기기를 생산하는 IBM, 마이크로

소프트, 애플과 같은 테크놀로지의 거인들에 친숙하다. 그러

나 이들 각각의 회사는 요즘의 사람들을 놀라게 할 만한 제

품을 팔면서, 아주 작은 야망으로 판매를 시작하였다. 한 예

로 19세기에 창업한 IBM의 경우 쇠고기와 같은 물품의 무

게에 따라 값을 매기는 기계를 제조하며 시작한 기업이다.

백 년 후 IBM은 최초 출범 이후 오랜 세월을 거치면서 개

인용 컴퓨터 사용의 표준을 세우는 데 기여하였다. 이는 곧

는 것을 여실히 보여준다. 

(a) 위대한 성공도 작은 첫걸음에서 시작된다

(b) 누구나 컴퓨터 산업에서 성공할 수 있다

(c) 성공은 끊임없는 노력과 근면에서 온다

(d) 기술은 다소 우연히 발전하는 경향이 있다

2



A18 Answer key

Nature documentaries and zoology books have made much

of the duck-billed platypus, and for good reason. Though

classified as a mammal, the platypus has several traits that

make it distinct from most other mammals on Earth. For one,

it does not give live birth, but instead lays eggs. The platypus

is . Second, it contains powerful venom

that it can use to defend against predators. Finally, what sets

it apart from all other mammals are its duck bill and webbed

feet. No other mammal on Earth possesses these two traits

together. It’s no wonder the platypus is so fascinating to both

scientists and animal lovers worldwide.

(a) more like reptiles 

(b) one of the most exciting mammals to study

(c) on the verge of extinction because of this

(d) one of very few mammals to do this 

[해설] 오리너구리의 특징에 대한 글로, 빈칸에는 오리너구리의 특징이 들어가야 한다. 빈칸 앞 문장을 보면 새끼를 낳지 않고 알을 낳는다

고 나와있으며, 뒤 문장에는 바로 다른 특징이 나오므로, 빈칸에는 포유류임에도 불구하고 알을 낳는다는 특징에 대한 내용이 들어

가야 함을 알 수 있다. 연구하기에 흥미로운 동물임은 사실이나 글의 흐름상 빈칸에 들어가기 부적절하므로 (b)는 답이 될 수 없다.

[어휘] platypus 오리너구리 classify 분류하다 mammal 포유류 trait 특성 venom 독, 맹독 distinct 구별되는, 독특한

predator 포식자 possess 소유하다 on the verge of ~에 직면하여 extinction 멸종, 소멸

자연 다큐멘터리와 동물학 서적이 오리 부리를 가진 오리너

구리에 많은 관심을 갖는 데는 그럴 만한 이유가 있다. 포유

류로 분류되지만 오리너구리는 지상의 다른 포유류에서는 찾

을 수 없는 특성을 몇 지니고 있다. 먼저 오리너구리는 새끼

를 낳지 않고 알을 낳는다. 오리너구리는 .

두 번째로 포식자로부터 자신을 보호할 수 있는 강력한 독을

지니고 있다. 마지막으로 다른 모든 포유류와 뚜렷이 구별되

는, 오리 부리와 물갈퀴가 있는 발을 들 수 있다. 지구상의

어떤 포유류도 이 두 가지 특성을 동시에 갖고 있지는 않다.

그러니 전세계 과학자나 동물애호가가 오리너구리에게 매료

되는 것도 놀라운 일이 아니다.

(a) 파충류에 가깝다

(b) 연구하기에 가장 흥미로운 포유류 중 하나이다

(c) 이 때문에 멸종의 위기에 처해있다

(d) 알을 낳는 몇 안 되는 포유류 중 하나이다
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The Bhagavad Gita is one of the most sacred texts in the

Hindu religion. It is one volume in a collection of ancient

Indian works, but the Bhagavad Gita alone offers what is

perhaps the most clear and concise explanation of Hindu

philosophy. The main figure in the text is Krishna, who is

regarded by Hindus as a manifestation of God himself. The

story takes place on the eve of an epic battle, and consists of

a lengthy conversation between Krishna and one of his

soldiers, Arjuna. In the course of this conversation, Krishna

, which makes the text a valuable

resource for learning about Hinduism.

(a) criticizes Hindus for lack of faith

(b) talks about his plans to win the battle

(c) explains how the world was created

(d) touches on the essentials of the Hindu philosophy

[해설] <바가바드 기타>라는 힌두교의 경전에 대한 내용이며, 빈칸에는 이 경전의 특징이 들어가야 한다. It is one volume ~ Hindu

philosophy를 보면 이 책이 힌두 철학을 다루고 있음을 알 수 있으므로, 빈칸에는 크리슈나가 이 책을 통해 힌두교에 대해 알려준

다는 내용이 들어가야 함을 알 수 있다. 세계의 창조를 다루는 내용은 힌두교뿐 아니라 다른 종교와도 모두 관계가 있는 일반적인

내용이기 때문에 (c)는 답이 될 수 없다.

[어휘] sacred 신성한 concise 간결한 philosophy 철학 manifestation 표상, 발현 epic 대규모의, 웅장한 essential 본질

바가바드 기타 (Bhagavad Gita)는 힌두교의 가장 신성한

경전 중 하나이다. 고대 인도의 대서사시 가운데 한 권이지

만 바가바드 기타 한 권 만으로도 힌두 철학을 가장 명료하

고 간결하게 설명할 수 있다. 주인공은 크리슈나인데, 이는

힌두교도가 신의 표상으로 여기는 인물이다. 대전투 하루 전

에 일어난 이야기로 크리슈나와 병사 가운데 한 명인 아르

주나가 나눈 긴 대화로 구성되어 있다. 이 대화 가운데 크리

슈나는 , 힌두교를 배우는 데 중

요한 자료가 된다.

(a) 힌두 교도의 신앙 부족을 비판하므로

(b) 전쟁을 이길 수 있는 계획을 이야기하므로

(c) 세계가 어떻게 만들어졌는지 설명하므로

(d) 힌두 철학의 본질을 다루므로

4

To whom it may concern:

I am writing at Bookland Publishing. I

am currently a senior at State University, studying both

literature and business management, and I believe that an

internship with your company would go a long way toward

관계자 귀하

Bookland 출판사에서 이 글을

씁니다. 저는 주립대학에서 문학과 비즈니스 매니지먼트를

전공하고 있는 3학년생으로, 귀사에서의 인턴 활동이 제 경

험의 폭을 넓히고 앞으로 직업을 얻는 데 도움을 줄 것으로
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improving my level of experience and future job prospects.

My goal is to one day become an editor at a publishing

house much like your own, and I am willing and ready to take

the first step to make that dream come true. I know

publishing is a fast-paced job, but believe I have the

education and qualities to excel as a publishing intern.

(a) to thank you for offering a job interview

(b) to inquire about internship opportunities

(c) to apply for an editor position

(d) to publish a few of my own books

[해설] 출판 관계자에게 자신을 어필하며 인턴을 하고 싶다는 구직자의 편지이며, 빈칸에는 편지를 쓴 목적이 들어가야 한다. I believe

that ~ future job prospects와 believe I have ~ a publishing intern을 보면 자신이 인턴을 할 열의가 있으며 그 자격도 충분하다

는 내용이므로, 답은 (b)가 된다. 취업 면접 제안을 하기 위한 편지이므로 (a)는 답이 아니며, 편집인이 되는 것은 나중의 꿈이며 현

재는 인턴에 지원하는 것이므로 (c) 역시 답이 될 수 없다.

[어휘] go a long way 일조하다, 도움이 되다 prospect 전망 fast-paced 빠르게 진행되는 inquire 문의하다

믿고 있습니다. 제 목표는 언젠가 귀사와 같은 출판사의 편

집인이 되는 것이며 그런 꿈이 실현되도록 첫발을 내디딜

준비가 되어 있습니다. 출판은 빠르게 진행되는 직업인 줄

알고 있습니다만, 저는 출판사의 인턴을 훌륭히 해낼 교육을

받았으며 또 자질이 있다고 생각합니다.

(a) 취업 면접 제안에 감사하기 위해

(b) 인턴으로 일할 기회에 대해 문의하기 위해

(c) 편집인 자리에 지원하기 위해

(d) 제 책 몇 권을 출판하기 위해

In the middle of the vast Pacific Ocean lies an island twice

the size of Texas, and it is growing larger every day. Experts

call it the Great Pacific Garbage Patch, and, as the name

implies, it is composed entirely of man-made trash. Just

beneath the surface of the water, tiny bits of plastic and other

debris are clumped together in a massive garbage dump.

The reason the garbage has collected here and continues to

stay is attributed to the North Pacific Gyre, a combination of

currents that serves to draw the garbage into an area where

the currents can no longer move it. If no actions are taken,

.

(a) the island will pose a threat to ocean wildlife

(b) people will have to reduce their waste

(c) the island will be lost soon

(d) the island will continue to grow

[해설] 쓰레기가 바다에 밀집하여 생긴 태평양 거대 쓰레기 더미에 대한 글이다. 사물이 움직이지 않는 지점에 쓰레기가 계속 쌓여 섬을

이루었다는 내용이며, 빈칸에는 아무런 조치도 취하지 않을 경우 일어날 일이 들어가야 한다. 쓰레기가 모이고 또 움직이지 않는다

는 점으로 미루어 섬이 계속 커질 거라는 사실을 추론할 수 있다. 사람들이 쓰레기를 줄여야 한다고 주장하는 내용은 문맥상 어울

리지 않으므로 (b)는 답이 될 수 없다.

[어휘] vast 광대한 imply 암시하다 debris 파편, 잔해 clump 응집하다, 모이다 massive 큰, 거대한 attribute to ~에 기여하다

current 해류, 조류 pose a threat 위협을 가하다

광대한 태평양 한 가운데 텍사스 주의 두 배만한 섬이 있는

데, 이 섬은 날마다 커지고 있다. 전문가들은 이 섬을‘태평

양 거대 쓰레기 더미(Great Pacific Garbage Patch)’라고

부르는데 이름이 암시하는 바대로 이 섬은 온통 인간이 만

들어낸 쓰레기로 구성되었다. 물 표면 바로 아래 작은 플라

스틱 조각과 다른 파편들이 엉겨서 거대한 쓰레기 더미를

이룬다. 이곳에 쓰레기가 모이고 계속 머무는 이유는 북태평

양 소용돌이 때문인데, 이는 일련의 해류로써 더 이상 움직

일 수 없는 지점에 쓰레기를 몰고 온다. 아무런 대책이 강구

되지 않는다면 .

(a) 그 섬은 해양 생물에 위협을 가할 것이다

(b) 사람들은 쓰레기를 줄여야 할 것이다

(c) 그 섬은 곧 사라질 것이다

(d) 그 섬은 계속 커질 것이다

6
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Check Up 1. (b) 2. (a) 3. (a) 4. (b) 5. (a)

Exercise 1. (a)  2. (b) 3. (b) 4. (a)

Practice Test 1. (c) 2. (d) 3. (d)  4. (c)  5. (a) 6. (b)

Due to a virus, the computer system has recently had to

undergo repair. , we have blocked most

websites from being viewed on the library’s computers.

(a) However (b) As a result

[해설] 컴퓨터를 수리하고 있다는 사실이 원인이 되고 웹사이트를 차단한다는 내용이 결과가 되므로, 인과를 나타내는 as a result가 답이

된다.

[어휘] undergo 경험하다, 겪다 block 막다, 차단하다

바이러스 때문에 최근 컴퓨터 시스템을 수리하는 중입니

다. , 도서관 컴퓨터에서 검색

되는 대부분의 웹사이트를 차단합니다.

(a) 그러나 (b) 따라서

1

In an effort to prevent virus infection, only the sites related to

your education here at the school will be available to you.

, students who install new or unknown

software without virus check will be punished.

(a) Moreover (b) For example

[해설] 빈칸 앞의 교육 관련 사이트만 이용할 수 있다는 내용과 빈칸 뒤의 소프트웨어 설치 시 주의사항을 알려주는 내용은 모두 컴퓨터

사용 관련 주의사항에 대한 내용이다. 따라서 첨가의 뜻을 나타내는 moreover가 빈칸에 가장 적당하다.

[어휘] infection 감염 install 설치하다

바이러스 감염을 예방하려는 노력의 일환으로 학교에서

교육과 관련되는 사이트만 이용할 수 있습니다.

, 바이러스 체크 없이 새 소프

트웨어나 알려지지 않은 소프트웨어를 설치하는 학생은

처벌을 받을 것입니다.

(a) 더욱이, 더구나 (b) 예를 들어

2

Video games can be a great way to have fun with friends, but

recent findings suggest that they may also have important

medical uses. , specialized virtual reality

games may help people who suffer from cerebral palsy, a

brain disorder that results in physical disability.

(a) That is to say (b) Unfortunately

[해설] 빈칸 앞의 내용은 비디오 게임을 의학적으로 사용할 수 있다는 내용이다. 빈칸 뒤에 이를 자세히 풀어 어떤 용도로 사용할 수 있는

지 제시해놓았으므로, 빈칸에는 부연 설명을 할 때 자주 쓰이는 that is to say가 더 적절하다.

[어휘] virtual reality 가상 현실 cerebral palsy 뇌성 소아 마비 disorder 장애, 병 physical 신체적인

비디오 게임은 친구들과 함께 재미있게 노는 멋진 방법이

기도 하지만, 최근 연구에 따르면 게임이 중요한 의학적

용도로 사용될 수도 있다. , 특

수한 가상 현실 게임은 뇌성 마비나 뇌의 장애로 인한 신

체적 장애로 고통 받는 사람들을 도울 수도 있다.

(a) 말하자면 (b) 유감스럽게도, 불행히도

3

Among several major developments in the English language,

the migrations of various ethnic groups have been most

influential. , Germanic tribes from

northern Europe brought what would become the Anglo-Saxon

language to England around the 6th century A.D.

(a) Furthermore (b) For example

영어의 몇몇 주요한 발달 사항에 있어서 가장 큰 영향을 발

휘해 온 것은 다양한 인종 집단의 이주였다. ,

북유럽의 게르만 족은 앵글로색슨 족의 언어가 될 것을 6

세기경 잉글랜드로 가져왔다.

(a) 더구나 (b) 예를 들어

4
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[해설] 영어의 발전에 소수 민족의 이주가 도움이 되었다는 내용이 빈칸 앞에 등장하며, 뒤에는 어떤 소수 민족이 어떤 언어를 어디로 들

여왔는지가 자세히 나온다. 따라서 빈칸에는 예시를 들 때 자주 사용하는 for example이 들어가야 한다.

[어휘] migration 이주, 이동 ethnic 민족의, 인종의 influential 영향력 있는

(While, Once, In case) many people in South Africa have

been vaccinated for the virus, there is suspicion that a

particular strain is resistant to the vaccine.

남아프리카 공화국의 많은 사람들이 바이러스에 대비해 예

방 접종을 받았지만, 해당 백신에 저항력이 있는 특정 변종

이 있다는 이견이 있다.

1

We want you to be delighted with purchasing our products,

but (in that, since, in case) you decide to return them, we’ll

give you seven days from the date of the purchase to do so.

저희는 여러분이 저희 상품을 구매하시고 기뻐하시길 바랍

니다만, 상품을 반품하려고 결심하시는 경우에 대비해 반품

기회를 구매일로부터 7일까지 드리고 있습니다.

2

(Inasmuch as, Given, Although) Iran and South Korea have

the most stable political relationship in East Asia, Japan is

the biggest trade partner of Iran, importing the most oil from

Iran.

비록 이란과 대한민국이 동아시아에서 가장 안정적인 정치

적 관계를 맺고 있다 하더라도, 이란으로부터 대부분의 석유

를 수입하는 일본이 이란의 가장 큰 무역 상대국이다.

3

Under the concept of liberty, people are allowed to do

whatever they want (so that, provided that, lest) they cause

no harm to other people.

자유의 개념 아래, 사람들은 타인에게 해를 끼치지 않는 한

그들이 원하는 것을 무엇이든 할 수 있다. 

4

(After, As soon as, Now that) competing companies have

agreed to set the price of the product, customers no longer

have to wait to buy cheaper ones.

경쟁사들이 그 제품의 가격을 정하기로 합의한 이상, 소비자

들은 더 싼 물건을 사기 위해 더 이상 기다릴 필요가 없다.

5

The freestyle skiing site appears to be ready for the Winter

Olympic Games. , the snowboard

halfpipe presents a complicated issue for organizers because

its vertical walls just don’t have enough snow on them.

(a) However (b) Consequently

[해설] 경기 준비가 완료되었다는 내용에 이어, 빈칸 뒤에는 대회 관계자들이 아직 해결하지 못한 문젯거리, 즉 스노보드 활주로에 대한

문제가 나온다. 앞의 내용과 반대되는 내용이 이어지므로, 빈칸에는 역접을 나타내는 however가 들어가야 한다.

[어휘] complicated 복잡한 vertical 수직의

프리스타일 스키장이 동계올림픽 준비를 마친 것으로 보

인다. , 스노보드 활주로는 관

계자들에게 복잡한 고민거리인데, 왜냐하면 수직벽을 세울

눈이 충분하지 않기 때문이다.

(a) 하지만 (b) 결과적으로

5

구문따라잡기

Check Up p.42

Exercise p.43

Green architecture is quickly becoming big business all over

the world. The goal of environmentally friendly architects is

to create buildings that have the least impact on the

environment. By limiting the amount of materials and energy

녹색 건축은 전세계적으로 큰 규모의 비즈니스로 급속히 자

리잡고 있다. 환경친화적 건축의 목표는 환경에 최소한의 영

향을 미치는 건축물을 세우는 것이다. 구조물을 세우고 유지

하는 데 드는 재료와 에너지의 양을 제한함으로써 건축물을

1
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Most modern nations have adopted constitutions that define

the relationship between the government and the people.

They are important resources for determining where the

government’s power over people ends, and where citizens’

rights begin. , this idea of a constitution

dates back to the historic signing of the Magna Carta in the

year 1215. This charter was made official by King John of

England, and was the first of its kind to limit the powers of

the king by law. If not for the Magna Carta, constitutional

government might not exist today.

(a) Instead (b) In fact

[해설] 법으로 정부의 힘을 제한하고 국민의 권리를 인정한 대헌장에 대한 내용이다. 빈칸 앞에는 헌법에 대한 설명이 나오고, 뒤에는 이

러한 헌법이 대헌장에서 비롯되었다는 내용이 전개된다. instead는 앞 내용과 전환되는 다른 내용이 나올 때 쓰는 연결어로, 답이

될 수 없다. 따라서 빈칸에 적절한 것은 부연 설명이나 내용 전환에 사용되는 in fact이다.

[어휘] adopt 채택하다 constitution 헌법

대부분의 근대 국가는 정부와 국민의 관계를 규정하는 헌법

을 택하였다. 이는 정부의 힘이 국민에게 어디까지 미치는

지, 그리고 시민의 권리가 어디부터 시작되는지를 규정하는

중요한 근거가 된다. , 헌법에 대

한 이런 발상은 1215년 마그나카르타(대헌장)에 역사적인

서명이 이루어진 시기에 비롯되었다. 이 법안은 영국의 존

왕이 반포하였는데, 법에 의해 왕의 권한을 제한하는 최초

의 법안이었다. 마그나카르타가 없었다면 오늘날의 입헌정

부는 존재하지 않았을지도 모른다.

(a) 대신에 (b) 사실상

2

that go into building and sustaining a structure, they can

make buildings more efficient. , builders

may only use materials that are either recycled or reclaimed

from other building sites. They may also use solar energy as

one source of power.

(a) For instance (b) In addition

[해설] 환경친화적 건축에 대한 지문으로, 빈칸 앞에서는 건축물에 필요한 자재와 에너지의 양을 줄일 수 있다는 내용을 다루고 있다. 빈

칸 뒤에서 자재를 마련하는 방도와 사용할 수 있는 대체 에너지를 제시하고 있는 점으로 미루어보아, 빈칸에는 앞의 내용의 예시

를 들어주는 for instance가 들어가야 함을 알 수 있다.

[어휘] architecture 건축 sustain 유지하다 efficient 효율적인 reclaim 활용하다 solar 태양의

보다 효율적으로 만들 수 있다. 

건축가는 다른 건물 단지에서 재활용한 자재만을 사용할 수

있다. 또한 동력원으로 태양 에너지를 사용할 수도 있다.

(a) 예를 들어 (b) 덧붙여

Among the most fascinating plants in nature are those that

consume other living things to live. These carnivorous plants

include the Venus fly trap, perhaps the best known of the lot.

The Venus fly trap consists of two oval-shaped leaves that

can open to reveal a brightly colored inside. Each of these

two sections is covered in tiny hairs which can detect the

movements of insects. , if an insect

brushes against more than one of the hairs at a time, the

leaves come together, and the insect is digested as food.

(a) In addition (b) Therefore

[해설] 육식성 식물인 비너스 파리잡이에 대한 글이다. 곤충의 움직임을 감지하는 잎에 대한 내용이 빈칸 앞에 제시되며, 빈칸 뒤에는 이

러한 잎이 작용하면 어떻게 되는지에 대한 결과가 나온다. 이 두 내용은 인과 관계이므로, 빈칸에는 이를 나타내는 therefore가 들

어가야 한다.

[어휘] carnivorous 육식성의 oval 타원형의 reveal 누설하다, 밝히다 detect 감지하다 digest 소화하다

자연의 세계에서 가장 매력적인 식물 가운데 생존을 위해

다른 생명체를 취하는 식물이 있다. 비너스 파리잡이를 포

함한 육식 식물들이 아마도 가장 잘 알려졌을 것이다. 비너

스 파리잡이는 밝은 색의 안쪽이 드러나 보이도록 열 수 있

는 두 개의 타원형 잎으로 이루어졌다. 이 두 부분은 미세

한 털로 덮여 있어 곤충의 움직임을 감지할 수 있다.

, 만약 곤충이 한 순간 한 개 이

상의 털을 건드리게 되면 양 잎이 한 데 모이게 되고, 곤충

은 음식물로 소화된다.

(a) 덧붙이자면 (b) 그러므로

3
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In American government, a proposed law must pass through

several stages before it is finally put into practice. The process

begins when a congressman drafts a bill and presents it to a

special committee. The committee then debates whether to

approve it or not. , many bills never make

it past this point. If it is approved, it must be voted on by both

the House of Representatives and the Senate; if they both vote

for approval, the bill goes to the president to be signed into law.

(a) However (b) Besides

[해설] 미국에서 법안이 상정되고 처리되는 과정에 대한 글이다. 빈칸 앞에는 법안 승인에 대한 논의를 한다는 내용이 나오지만, 그 뒤에

바로 이 가운에 많은 법안이 파기된다는 내용이 나온다. 앞 내용에 대한 전환이 이루어지고 있으므로, 역접의 관계를 나타내는 연

결어가 빈칸에 들어가야 한다. 

[어휘] put into practice 실행에 옮기다 draft 기안하다, 작성하다 debate 논의하다

미국 정부에서 상정된 법안이 마침내 실행되기 위해서는

여러 단계를 거쳐야만 한다. 국회의원이 법안을 작성하

여 특별 위원회에 제출하는 것이 첫 과정이다. 다음으로

위원회는 이 법안을 승인할지 말지를 논의한다.

, 많은 법안이 이 과정에서 파기된다.

일단 승인되면 하원과 상원, 양측 모두에서 표결에 부쳐

지고, 양측의 승인이 나면 이 법안은 법으로 조인되기

위해 대통령에게 전달된다.

(a) 그러나 (b) 게다가

4

Practice Test p.44

During the 19th century, England and China fought against

one another in two different wars, often called the Opium

Wars. The conflict began as a trade dispute between the two

nations. China had banned the sale of opium, a powerful drug,

within its borders. However, the British had made a great deal

of money exporting opium to China for many years prior.

Unwilling to give up the opium trade in China, the British went

to war with the Chinese. In both of these wars, the Chinese

suffered great defeats. , England was

allowed to continue selling opium to the Chinese people, and

this resulted in an epidemic of opium addiction in the country.

(a) For example

(b) In other words

(c) Consequently

(d) Regardless

[해설] 영국과 중국 사이에 일어난 아편 전쟁의 원인, 결과, 그리고 영향에 대한 글이다. 빈칸 앞에서는 아편 전쟁이 일어난 원인과 전쟁

에 대한 결과가 제시되고 있다. 빈칸 뒤에서는 이러한 전쟁이 결국 중국에 가져온 영향을 이야기하고 있으므로, 빈칸에는 결과를

나타내는 연결어가 들어가야 자연스럽다.

[어휘] opium 아편 dispute 분쟁 defeat 패배 epidemic 유행 addiction 중독

19세기 영국과 중국은 종종 아편 전쟁이라고 불리는 두

전쟁에서 서로 싸웠다. 갈등은 양국간의 한 무역 분쟁에

서 시작되었다. 중국은 강력한 마약인 아편을 자국 국경

내에서 판매하지 못하도록 금했다. 그러나 영국은 앞서

몇 년 동안 중국에 아편을 수출하여 막대한 수입을 거두

고 있었다. 중국 아편 무역을 포기할 수 없었던 영국인은

중국인과의 전쟁에 돌입했다. 이 두 전쟁에서 중국인은

크게 패했다. , 영국은 중국인

에게 아편을 계속 팔 수 있도록 허용 받았고, 중국에서는

아편 중독이 급속히 확산되었다.

(a) 예를 들어

(b) 말하자면

(c) 결과적으로

(d) 그럼에도 불구하고

1

Dear Mr. Langford, 

Please accept this letter as my notice of resignation from UM

Electronics. I greatly appreciate the opportunity to have

worked with such an exceptional staff at such an important

company. The experience I’ve gained and the associations

I’ve made will serve me well for years to come. I hope a two-

week notice will provide a sufficient amount of time for you to

find a replacement for me in this position. If I can help by

training my replacement, or if I am needed for other purposes,

I will be happy to discuss this. , I must

Langford씨 귀하

저는 UM 전자를 사직하고자 이 편지를 씁니다. 이렇게

훌륭한 회사에서 뛰어난 동료들과 함께 일했던 기회를

가졌음에 매우 감사합니다. 제가 얻은 경험과 그간 맺었

던 인연은 앞으로 제 인생에 많은 도움이 될 것입니다. 2

주 앞선 이 통보가 제 직책에 맞는 후임자를 찾는 데 충

분한 기간이 되길 바랍니다. 만약 제 후임자를 훈련시킨

다든지 혹은 다른 목적을 위해 필요하다면 기꺼이 상의

하겠습니다. , 이곳에 근무하

는 기간은 2주일로 제한할 수밖에 없습니다. 멋진 근무

2



A24 Answer key

Free trade is a type of international trade policy that allows

producers and consumers to transact business across borders

without interference from government. Interference may include

taxes, subsidies, or any other measures that artificially alter the

price of goods. Under a free trade policy, prices are determined

solely by market factors such as supply and demand.

, most nations, to some extent, practice

protectionist policies that skew the balance of trade. One of the

best known is agricultural subsidies, whereby the government

gives money to farmers in order to lower the prices of locally grown

crops, making them more attractive to buyers than imported foods.

Given such factors, true free trade is found to be relatively rare.

(a) In short

(b) Likewise

(c) For example

(d) However

[해설] 자유무역에 대한 설명과 자국의 경제를 보호하기 위해 자유무역에 반하는 국가 정책을 다루고 있는 글이다. 빈칸 앞에는 시장 원

리에 의해서만 가격을 결정해야 한다는 내용이 나오지만, 빈칸 뒤에는 자국 농산물의 가격을 낮추어 수입 농산물을 적게 사도록

유인하는 정부의 정책이 나온다. 따라서 빈칸에는 앞의 내용과 반대되는 뜻의 연결어가 들어가야 한다. 뒤에 나오는 예시는 앞의

내용을 뒷받침해주는 것이 아니므로 (c) For example은 답이 될 수 없다.

[어휘] transact 거래하다 interference 간섭, 참견 artificially 인위적으로 alter 바꾸다 solely 오직, 단독으로

protectionist 보호주의적인 skew 왜곡하다 relatively 비교적

자유무역은 정부의 간섭 없이 국경을 넘어 생산자와 소

비자가 거래하는 것을 허용하는 국제무역정책 가운데

한 형태이다. 간섭에는 관세, 보조금, 인위적으로 제품

가격을 변경하는 다른 수단까지 모두 포함된다. 자유무

역정책 하에서 가격은 수요와 공급처럼 오직 시장원리

에 위해 결정된다. , 대다수

국가들은 어느 정도 무역 균형을 왜곡하는 보호무역정

책을 실시한다. 가장 잘 알려진 것으로 농업보조금이 있

는데, 이는 정부가 자국에서 생산되는 농작물의 가격을

낮추기 위해 농부들에게 돈을 지급하여 수입 식량에 비

해 구매력을 높이는 것이다. 이러한 요인을 고려해보면,

진정한 자유무역은 비교적 찾아보기 힘들다.

(a) 요컨대

(b) 이와 같이

(c) 예를 들자면

(d) 하지만

3

Skylab was the United States’ first and only effort to put an

orbiting laboratory into space without cooperation from other

nations. The idea for an orbiting laboratory was first proposed to

the Army by famous World War II rocket scientist Wernher von

Braun in the 1950s. Two decades later, this idea became a

reality when Skylab was put into orbit in 1973.

, Skylab was occupied for a total of 171

days, and much was learned about the effects of microgravity

on the human body during that time. The space station was

abandoned in 1974, but continued to orbit the Earth until 1979,

when it fell from space. Though its time in use was brief, Skylab

스카이랩(Skylab)은 다른 나라의 협력 없이 우주에 궤

도 실험실을 설치하려는 미국의 첫 번째 유일한 시도였

다. 궤도 실험실에 대한 발상은 2차 세계 대전 당시 유

명한 로켓과학자였던 베르너 폰 브라운(Wernher von

Braun)이 1950년대에 군부에 처음 제안한 것이었다.

20년이 지난 1973년 스카이랩이 궤도에 설치됨으로써

이 이상은 현실이 되었다. ,

스카이랩은 총 171일 동안 사용되었는데 이 기간 동안

미세중력이 인체에 미치는 영향을 알 수 있었다. 이 우

주정거장은 1974년에 폐쇄되었으나, 1979년 우주로 날

아갈 때까지 지구 궤도에 머물렀다. 사용기간은 짧았으

4

[해설] 2주를 남겨두고 내는 사직서이다. 빈칸 앞에는 회사를 떠나면서 회사에 해줄 수 있는 일이 없겠느냐고 묻는 내용이 나오지만, 뒤에

는 근무 기간을 그래도 2주로 제한해야겠다는 말이 나온다. 따라서 빈칸에 들어갈 말은 역접의 관계를 나타내는 however가 가장

적절하다. 앞 내용에 첨가되어 자연스럽게 이어지는 내용이 아니므로 (a) In addition은 답이 될 수 없다.

[어휘] resignation 사직 exceptional 뛰어난 association 교제, 인연 replacement 후임자, 인계자

limit my remaining time here to the two-week period. Thank you

for a wonderful work experience.

Sincerely,

Jennifer Hart

(a) In addition

(b) Consequently

(c) That is to say

(d) However

경험에 감사 드립니다.

Jennifer Hart 올림

(a) 덧붙여

(b) 결과적으로

(c) 말하자면

(d) 하지만



Section A - Chapter 1 A25

Of the great opera composers of the 20th century, Giacomo

Puccini ranks among the very best, and his landmark opera

Madame Butterfly remains the most performed opera in North

America. Madame Butterfly, supposedly based on real events

that occurred in the late 19th century, takes place in Nagasaki. It

follows the tragic story of a young woman, Cio-Cio San, who

marries a cruel and uncaring US Navy officer with the mistaken

belief that he loves her. Her husband soon abandons her,

though she is led to believe that he will return. When she

realizes that this is not to be, she takes her own life in shame,

and the officer is forced to confront the serious consequences of

his careless actions. , the opera is

considered one of the finest tragedies of the 20th century

because of its bleak story.

(a) In sum

(b) On top of all that

(c) For example

(d) Nonetheless

[해설] 오페라 <나비 부인>의 줄거리를 다루고 있는 글이다. 빈칸 앞에서는 오페라의 비극적인 줄거리가 자세히 펼쳐지고, 빈칸 뒤에는 이

오페라가 유명한 비극이라는 내용이 나온다. 즉 앞의 내용을 짧게 요약하고 있기 때문에, 빈칸에 가장 적절한 것은 in sum이다.

(b)의 on top of all that은‘더구나, 덧붙여’라는 의미이며 가장 중요한 것을 덧붙일 때 자주 쓰는 연결어이다.

[어휘] landmark 지표, 대표 supposedly 아마도 uncaring 무심한 abandon 버리다 confront 직면하다 consequence 결과, 결말

bleak 쓸쓸한, 처량한

20세기의 위대한 오페라 작곡가 중 자코모 푸치니

(Giacomo Puccini)가 독보적인데, 그의 대표 오페라

<나비 부인>은 북미에서 가장 많이 상연된다. 19세기

말 실화에 바탕을 두고 있는 <나비 부인>은 나가사키

에서 이야기가 펼쳐진다. 이 극은 잔혹하고 무심한 미

국 해군 사관이 자신을 사랑하는 줄로 부질없이 믿고

결혼한 어린 여인 초초상 (Cio-Cio San)의 비극적인

이야기를 그리고 있다. 그녀의 남편은 곧 그녀를 버렸

지만 그녀는 그가 돌아올 것이라 믿으며 기다린다. 그

녀는 모든 것이 부질없음을 깨닫고 자결하며, 해군 사

관은 자신의 무주의한 행동의 심각한 결과를 직면하게

된다. , 이 오페라는 그 처

량한 이야기로 인해 20세기 최고의 비극 중 하나로 꼽

힌다.

(a) 요컨대

(b) 더구나

(c) 예를 들어

(d) 그럼에도 불구하고

5

[해설] 미국의 첫 번째 우주정거장 및 실험실이었던 스카이랩에 대한 글이다. 빈칸 앞 문장은 스카이랩을 설치했다는 내용이며, 뒤 문장

은 이러한 스카이랩이 가져온 결과에 대한 내용이다. 이 두 내용은 서로 인과 관계에 있으므로, 이를 나타내는 as a result가 답이

된다.

[어휘] orbiting 궤도를 도는 laboratory 실험실 microgravity 미세중력 accomplishment 성과

was an important accomplishment in American space travel.

(a) Nevertheless

(b) Furthermore

(c) As a result

(d) For instance

나 스카이랩은 미국의 우주 탐사에 중요한 성과였다.

(a) 그럼에도 불구하고

(b) 더구나

(c) 결과적으로

(d) 예를 들어

The Lost Generation is a term used to describe a famous group

of writers from the early 20th century. Their writing expresses

the anxiety that their generation felt due to the complicated

social and political issues of their time. Among their ranks were

such American literary legends as Ernest Hemingway, F. Scott

Fitzgerald, and Gertrude Stein. This group disagreed with many

core American values of the time, including attitudes toward

war and poverty. , many of these

American writers spent their most successful years traveling

abroad, especially in Paris. They felt the need to remove

themselves from America due to their discontent with its

culture.

잃어버린 세대는 20세기 초의 유명한 작가 집단을 일컫

는 용어이다. 그들의 작품은 당시 복잡한 정치 사회적 문

제로 인해 그 세대가 느꼈던 고민을 표현한다. 이 가운데

는 어니스트 헤밍웨이(Ernest Hemingway)나 F. 스콧

피츠제럴드(F. Scott Fitzgerald), 거트루드 스타인

(Gertrude Stein)과 같은 미국 문학의 전설들이 포진하

고 있다. 이들은 전쟁이나 빈곤에 대한 태도를 비롯하여

당시 미국의 많은 핵심 가치에 이의를 제기한다.

, 이들 미국 작가들은 자신의

최고 전성기에 파리를 중심으로 해외를 여행하며 보냈다.

그들은 미국 문화에 만족할 수 없었으므로 자신을 미국

과 분리시키고 싶어했다.

6
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[해설] 잃어버린 세대라는 작가 집단 중 미국 작가들이 미국에 불만을 느끼고 해외에서 작품 활동을 했다는 내용이다. 빈칸 앞에는 이 작

가들이 미국의 핵심적인 가치에 반대했다는 내용이 나오며, 빈칸 뒤에는 이들이 파리 등지에서 작품을 썼다는 내용이 나온다. 결국

미국이 싫어진 결과 그들이 해외로 나갔다는 의미이므로, 이 두 내용은 인과 관계를 맺고 있다. 따라서 답은 as a result가 된다.

일의 전후 관계를 나타낸 것인지는 알 수 없으므로, (d) Afterwards는 답이 될 수 없다. 

[어휘] complicated 복잡한 literary 문학의 core 핵심 discontent 불만 (사항)

(a) Yet

(b) As a result

(c) For instance

(d) Afterwards

(a) 하지만

(b) 그 결과

(c) 예를 들어

(d) 그 후

어휘 따라잡기 1. consequence 2. dispute 3. disorder 4. defeat 5. reveal

6. supposedly



Section A - Chapter 2 A27

Check Up 1. (a) 2. (c)

Exercise 1. (b)  2. (a) 3. (a) 4. (a)

Practice Test 1. (c) 2. (a) 3. (a)  4. (d)  5. (c) 6. (b) 

Are you tired of buying orange juice that relies on added

sugars and preservatives? It’s time you switched to a brand

you can trust. At Ashton Valley Farms, we are dedicated to

producing the freshest orange juice that you’ll find anywhere.

It’s made only with 100% organically grown oranges picked

fresh from our farms in Florida and California. Because of the

care we take in growing our oranges, we can guarantee the

highest quality in every bottle.

Q: What is the passage mainly about? 

(a) A company that specializes in juices 

(b) The process of making orange juice 

(c) Organic juice made with only oranges 

(d) Orange farming in California and Florida

[어휘] rely on ~에 의지하다 preservative 방부제 dedicate 헌신하다 specialize 전문으로 하다

설탕과 방부제가 잔뜩 든 오렌지 주스를 사는 일에 지치

셨다고요? 이제 믿을만한 제품으로 바꾸실 때입니다.

Ashton Valley 농장은 여러분이 어디서든지 찾을 수 있

는 가장 신선한 오렌지 주스를 만드는 데 혼신의 노력을

기울입니다. 플로리다와 캘리포니아에 있는 저희 농장에서

100% 유기농으로 재배한 싱싱한 오렌지로만 만듭니다.

오렌지 재배에서부터 직접 관리하므로 한 병 한 병 최고

의 품질을 보증합니다.

Q: 위 글의 주제는? 

(a) 주스 전문 회사

(b) 오렌지 주스를 만드는 과정

(c) 오렌지로만 만든 유기농 주스

(d) 캘리포니아와 플로리다의 오렌지 농장

sample

1

STEP TEPS

U N I T  1 중심내용찾기

C h a p t e r 2.   Part II & III 유형따라잡기

TEPS 더빨리풀기 p.52

Mao Zedong, the Chinese revolutionary who ruled over the

People’s Republic of China for 26 years, was the most

important political figure in 20th century China. However, Mao

is also famous for his philosophical contributions to the

Communist ideals of thinkers such as Karl Marx and Vladimir

Lenin. For example, Mao believed that rural farmers, rather

than urban workers, should be at the front lines of any

Communist rebellion. In addition, Mao encouraged small-scale

manufacturing in rural areas, fearing that too much wealth

concentrated in the cities could one day lead to capitalism.

[어휘] revolutionary 혁명가 figure (중요한) 인물 philosophical 철학적인 contribution 기여, 공헌 ideal 이상, 이상적 원리

rebellion 반란, 폭동 capitalism 자본주의

마오쩌둥(Mao Zedong)은 중국인민공화국을 26년 동안

통치한 혁명가로, 20세기 중국의 가장 중요한 정치적 인

물이다. 마오는 또한 막스(Karl Marx)나 레닌(Vladimir

Lenin) 같은 사상가의 공산주의 이상에 철학적인 공헌을

한 것으로도 유명하다. 예를 들어 마오는 도시 근로자보다

농부가 공산당 반란의 선봉장이 되어야 한다고 믿었다. 아

울러 마오는 너무 많은 자본이 도시에 집중되면 언젠가

자본주의로 흐를 것을 경계하면서, 농촌 지역의 소규모 제

조업을 장려하였다.

sample

2
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Dear Editor,

Thank you for your fine coverage of the recent election

campaign for mayor in our town. However, in reading your most

recent story about the mayoral debates, I did come across a

factual error. You wrote that candidate Smith had served only

two years on the city council. In fact, Mr. Smith has been a

member of the council for over five years. I think this is

important for readers to know as they decide who to vote for.

Sincerely,

Loyal reader

Q: What is the main purpose of the letter?

(a) To complain about the overall coverage

(b) To support a candidate for mayor

(c) To mention an error in the coverage

(d) To compliment the paper on the coverage

[해설] 독자가 편집자에게 보내는 편지로, 기사 내용에 대한 오류를 지적하는 내용이다. I did come across a factual error을 보면 이 사

실을 쉽게 알 수 있으며, 독자들이 사실을 알아야 한다는 내용의 마지막 문장에서도 이를 알 수 있다.

[어휘] coverage 취재, 보도 election campaign 선거 운동 mayoral 시장의, 시장직의 come across 만나다, 발견하다 factual 실제의

candidate 후보자

편집자 귀하

최근 저희 시의 시장 선거 운동을 잘 보도해 주셔서 감

사합니다. 그러나 시장 토론에 대한 가장 최근의 기사를

읽다가 잘못된 사실을 하나 발견했습니다. 후보자

Smith씨가 시의원으로 2년만 활동했다고 기술하셨더군

요. 사실 Smith씨는 5년 이상 시의원으로 활동하였습니

다. 이는 독자들이 누구를 뽑을지 결정할 때, 꼭 알아야

할 중요한 사항이라고 생각합니다. 

애독자 올림

Q: 이 편지의 목적은?

(a) 기사 전체에 대해 불평하기 위해

(b) 한 시장 후보를 지지하기 위해

(c) 보도의 오류를 지적하기 위해

(d) 보도를 한 신문사를 칭찬하기 위해

2

The (needed / needing) by hybrid vehicles is stored in

rechargeable batteries.

energy 하이브리드 자동차에 필요한 에너지는 재충전이 가능한

배터리에 저장된다.

1

구문따라잡기

Check Up p.54

As technology advances, it is natural for some familiar

technologies to become outdated. This is especially true in the

case of the traditional telephone, which has been in use for more

than a century. However, in the last decade, cell phones and

Internet communication have made owning a phone and paying for

service unnecessary. How long it will take for the telephone to

completely die out is anybody’s guess, but it will probably be soon.

Q: What is the main idea of the passage?

(a) The telephone will fall out of use.

(b) The Internet makes technologies obsolete.

(c) Cell phones are better than telephones.

(d) Traditional phone service is costly and unnecessary.

[해설] 기술의 발전으로 기존에 사용하던 구식 전화기가 점차 사라질 것이라는 내용이다. 글의 마지막 문장인 How long it will take for ~

but it will probably be soon을 보면 글의 요지를 알 수 있다.

[어휘] outdated 구식의 die out 소멸하다 obsolete 시대에 뒤처진 costly 비싼

기술이 발전하면서 친숙한 기술들은 자연스럽게 구식이

된다. 기존의 전화가 바로 그런 경우인데, 전화는 한 세

기 이상 사용되고 있다. 그러나 지난 10년 동안 휴대폰

과 인터넷 통신으로 전화의 소유와 전화 요금 지출이

불필요해졌다. 전화가 완전히 사라지는 데 얼마나 걸릴

지는 아무도 알 수 없지만 아마도 멀리 않은 장래일 것

이다.

Q: 위 글의 주제는?

(a) 전화는 사용되지 않을 것이다. 

(b) 인터넷은 다른 기술들을 구식으로 만든다.

(c) 휴대폰이 전화보다 더 낫다.

(d) 기존의 전화 서비스는 비싸고 불필요하다.

1

Check Up p.53
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A mercury-based preservative in (called /

calling) Thimerosal is possibly harmful to patients.

the flu vaccine 독감 백신인 티메로살 (Thimerosal)에 들어 있는 수은 함

유 방부제는 환자들에게 해를 끼칠 수 있습니다.

2

The author amazingly describes (observed /

observing) his surroundings thoroughly.

an autistic child 그 작가는 자폐증을 앓고 있는 아이의 환경을 속속들이

관찰하면서 그 아이를 뛰어나게 묘사해 낸다.

3

In (dominated / dominating) by speed,

shipping companies are competing more than ever.

a global culture 속도에 의해 좌지우지되는 세계적 문화에서, 배송 업체들

은 그 어느 때보다 더 경쟁하고 있습니다.

4

This building is considered ideal for the new campus, with

(required / requiring) a minimal amount of

modification.

buildings

최소한의 개조만 필요로 하는 건물들 중에서, 이 건물이

새 캠퍼스가 되기에 이상적으로 보인다. 

5

Exercise p.55

This is to inform residents of Arbor Place Apartments that work

will soon begin in the apartment parking lot. Beginning Monday,

workers will be repaving the parking lot with fresh asphalt.

Residents must park on the street until the project is finished.

Any cars remaining in the parking lot Monday morning will be

towed at the owner’s expense.

Q: What is the main idea of the passage?

(a) The parking lot is in need of repairs.

(b) Residents cannot park in the parking lot.

[해설] 아파트 거주자를 대상으로 한 공지이다. 주차장을 새로 포장해야 하니 차를 주차장이 아닌 다른 곳에 주차해달라고 당부하는 내용

이므로 답은 (b)가 된다. 주차장에 수리가 필요하다는 사실도 나와 있으나, 공지의 중심 내용이 아니라 세부 사항이므로 (a)는 답이

될 수 없다.

[어휘] resident 거주자 repave (도로) 재포장하다 tow 견인하다 at one’s expense ~의 비용(돈)으로

Arbor Place 아파트 거주자 분들께 조만간 아파트 주차장

공사가 시작됨을 알려드립니다. 월요일부터 작업자들이 주

차장에 새 아스팔트 포장 작업을 시작할 것입니다. 입주자

께서는 작업이 끝날 때가지 길가에 주차하시기 바랍니다.

월요일 아침까지 주차장에 남아있는 차량은 소유주의 비용

으로 견인됩니다.

Q: 위 글의 요지는?

(a) 주차장에 수리가 필요하다.

(b) 거주자는 주차장에 주차해서는 안 된다.

1

The Great Pyramid of Giza is one of the seven wonders of the

world, and rightly so. It is both the oldest wonder and the last to

remain standing. For nearly 4,000 years it was the tallest man-

made structure on Earth. Historians are uncertain how the

ancient Egyptians built such a massive structure, since their

technology was limited.

Q: What is the passage mainly about?

(a) Why the Great Pyramid is amazing

(b) How the Great Pyramid was built

[해설] 기자의 대 피라미드에 대한 글이다. 세계 7대 불가사의 중 하나이며, 가장 높은 구조물이라는 사실을 통해 이 글이 강조하고자 하

는 점이 피라미드의 경이로움이라는 사실을 알 수 있다.

[어휘] historian 역사학자 massive 거대한, 큰

기자(Giza)의 대 피라미드는 세계 7대 불가사의 중에 하나

인데, 그럴 만도 하다. 그것은 가장 오래되었으며 또한 여

전히 건재하다. 약 4,000년 동안 인간이 지구상에 만든 구

조물 중 가장 높은 것이었다. 역사학자들은 고대 이집트 사

람들이 제한된 기술력에도 불구하고 어떻게 이처럼 거대한

구조물을 세웠는지 알지 못한다.

Q: 위 글의 주제는?

(a) 왜 대 피라미드가 놀라운가

(b) 대 피라미드가 어떻게 건설되었나

2



A30 Answer key

People are quick to blame teachers when they feel there’s

something wrong with the public education system. However,

teachers actually do very little to determine educational policies.

In fact, most of the people who do make policy have rarely taught

in a classroom, and too few educators are allowed to help shape

educational policies.

Q: What is the main topic of the passage?

(a) A problem in making educational policies

(b) Who controls the educational policies

[해설] 교육 정책의 잘못된 점에 대한 내용이다. 교사들을 비난하기 보다는, 교실에서 한번도 가르쳐 본 적이 없으면서도 교육 정책을 만

드는 사람들에게 잘못이 있다는 내용이다. 따라서 글의 중심 내용은 교육 정책 입안의 문제점이 되며, (b)의 교육 정책을 통제하는

사람들은 글의 세부 사항에 불과하므로 답이 아니다.

[어휘] blame 탓하다 policy 정책 rarely 거의 ~하지 않는

사람들은 공공 교육 체제가 잘못되었다고 느끼면 쉽게 교

사들을 비난한다. 그러나 사실상 교사들은 교육 정책을

결정하는 데 거의 관여하지 않는다. 실제로 정책을 만드

는 사람들 대부분은 교실에서 가르친 적이 거의 없으며,

아주 소수의 교육자만이 교육 정책을 구상하는 데 기여할

수 있다.

Q: 위 글의 요지는?

(a) 교육 정책 입안의 문제점

(b) 교육 정책을 통제하는 사람들

3

The North Star has always been an important marker in the night

sky. Especially, it has been most useful in navigating ships at

sea. For one thing, the direction of north can be found by

following the star. Also, the angle of the North Star in relation to

the horizon indicates the ship’s location in terms of latitude.

Q: What is the main idea of the passage?

(a) The North Star helps guide sailors.

(b) The North Star can help determine latitude.

[해설] 북극성의 쓰임새에 대한 글이다. 두 번째 문장 Especially, it has been most useful in navigating ships at sea를 보면 바다를 항

해할 때 있어서 북극성이 매우 중요하게 쓰였다는 사실을 알 수 있으며, 뒤에 이어지는 북극성에 대한 세부 사항도 모두 이를 뒷받

침해주고 있는 내용이다. 따라서 답은 (a)가 된다.

[어휘] navigate 항해하다 indicate 나타내다 latitude 위도

북극성은 항상 밤하늘의 중요한 이정표가 되어 왔다. 특

히 바다에서 배가 길을 찾는 데 가장 유용하다. 먼저 북

극성만 따라가면 북쪽 방향을 찾을 수 있다. 또한 북극

성과 수평선이 이루는 각도는 배의 위도상 위치를 알려

준다.

Q: 위 글의 주제는?

(a) 북극성은 선원에게 길을 안내해 준다.

(b) 북극성은 위도를 알게 해준다. 

4

Practice Test p.56

In 1994, tragedy struck in the African nation of Rwanda. A

decades-long political struggle between two ethnic groups

turned into a bloody genocide. The genocide was preceded

by a civil war between the Hutu group and the Tutsi group.

The Tutsis were persecuted by the Hutus in the 1960s, which

led to many of them fleeing Rwanda. These refugees formed

an army over the years and in 1990, staged an attack on the

Hutu government of Rwanda. After four years of fighting, the

Hutu government responded to the aggression with a

campaign to kill all Tutsis, including women and children. The

end result was the death of up to a million Rwandan citizens.

Q: What is the best title for the passage?

(a) 20th Century Genocides

(b) The Effects of Civil War in Rwanda

(c) Bloody Ethnic Conflicts in Rwanda

(d) Causes of African Refugees Today

1994년 아프리카 르완다에서 비극이 벌어졌다. 수십 년

동안 이어진 두 종족의 정치 투쟁이 피로 물든 집단 학살

로 변모했다. 이 집단 학살은 후투(Hutu) 족과 투치(Tutsi)

족의 내전에서 기인하였다. 투치 족은 1960년대에 후투

족의 박해를 받았고, 상당수가 르완다를 탈출하였다. 이들

피난민은 수년 동안 군대를 결성하였고 1990년에 르완다

의 후투 정부를 공격하였다. 4년 동안 싸움은 계속되었고,

후투 정부는 여성과 어린이를 포함한 모든 투치 족을 몰살

시키는 공격으로 대응하였다. 그 끝은 백만 명에 이르는

르완다 민간인의 죽음이었다.

Q: 위 글의 제목으로 가장 적절한 것은?

(a) 20 세기의 집단 학살

(b) 르완다 내전의 영향

(c) 피로 물든 르완다의 인종 갈등

(d) 오늘날 아프리카 피난민이 생긴 원인

1
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[해설] 아프리카 르완다에서 일어난 후투 족과 투치 족의 내분에 대한 글이다. 글의 주된 내용은 두 부족 간의 갈등이 거듭되는 분쟁을 통

해 집단 학살로 이어졌다는 것이므로, 답은 (c)가 된다. 르완다 내전의 영향보다는 내전 자체에 초점을 맞추고 있으므로 (b)는 답이

될 수 없다.

[어휘] ethnic 민족적인 genocide 집단 학살 precede 앞서다 persecute 박해하다 flee 달아나다, 피난하다 stage 계획하다

aggression 공격 conflict 충돌, 대립

Nanoparticles are undoubtedly important components in future

medical technologies. These microscopic particles have already

been used successfully to deliver cancer medication to affected

cells in the body. Now, it seems that this technology may play a

major role in helping people with heart disease. Research under

way now at MIT and Harvard University is seeking to repair

damaged blood vessels and break up dangerous blood clots

using nanoparticles. These particles are coated in a protein that

allows them to stick to the walls of blood vessels and release

medicine to help eliminate clots.

Q: What is the best title for the passage?

(a) Nanoparticles May Repair Heart Damage

(b) Medical Science Needs New Technologies

(c) The Best Way to Cure Heart Disease

(d) Various Use of Nanoparticles in Medicine

[해설] 나노입자가 의학 분야에서 차지하는 역할이 대한 글이다. this technology may play a major role in helping people with heart

disease를 보면 나노입자 기술이 심장 질환을 가진 사람들에게 유용하게 쓰일 수도 있다는 내용이 나오며, 그 뒤로는 모두 이를

자세히 설명하는 연구 및 적용 과정을 나타내는 뒷받침 문장이다. 따라서 답은 (a)가 되며, 글은 나노입자의 한 가지 쓰임새를 다

루고 있으므로 (d)는 오답이다. 

[어휘] undoubtedly 확실히 component 구성 요소 microscopic 극히 작은 medication 약물 under way 진행 중인

blood vessel 혈관 blood clot 혈전, 핏덩어리 protein 단백질 eliminate 제거하다

나노입자는 확실히 미래 의학 기술의 중요한 요소이다.

이 미세미립자는 체내 암세포에 암 치료제를 전달하는

데 이미 성공적으로 사용되고 있다. 이제는 이 기술이

심장 질환을 가진 사람을 돕는 데 중요한 역할을 할 것

으로 보인다. MIT와 하버드 대학에서 진행 중인 연구는

나노입자를 사용하여 손상된 혈관을 치료하고 위험한

혈전을 제거하는 방안을 모색 중이다. 이 입자는 단백질

막으로 덮여 있어서, 혈관 벽에 붙은 채 응혈을 제거하

는 약물을 내보낸다.

Q: 위 글의 제목으로 가장 적절한 것은?

(a) 나노입자가 심장 손상을 치료할 수 있다

(b) 의학에 새로운 기술이 필요하다

(c) 심장 손상을 치료하는 최고의 방법

(d) 의학 분야에 있어 나노 입자의 다양한 쓰임새

2

In the past, it has been rather simple to associate certain time

periods with specific artistic movements. The 19th century, for

example, is known chiefly for the work of the Impressionists,

while the 20th century gave us styles such as pop art. Such

direct associations are far more difficult to make in the 21st

century, however. The art world today is more eclectic than ever

–basically any style is acceptable and can be marketed to

audiences or buyers. While such diversity is indeed a good

thing, it does lead one to wonder if a new style will ever come

about that is uniquely characteristic of our time.

Q: What is the topic of the passage?

(a) The undefinable nature of 21st century art

(b) How diversity benefits the art world

(c) The importance of pop art in the 20th century

(d) What 21st century art considers important

[해설] 각 세기에 해당하는 주요 예술 사조를 이야기하는 글이다. Such direct associations are far more difficult to make in the 21st

century, however를 보면 21세기에 해당하는 예술 사조를 찾기가 힘들다는 말이 나온다. 또한 마지막 문장에서도 새로운 스타일이

등장하지 않을 거라는 내용을 다루고 있으므로, 21세기 예술에는 대표적인 예술 사조가 없다는 내용이 글의 요지임을 알 수 있다.

[어휘] associate 관련 짓다 chiefly 주로 impressionist 인상파 화가 eclectic 절충적인 acceptable 용인되는, 수용되는

diversity 다양성 come about 발생하다 undefinable 정의 내리기 힘든 benefit ~에 이익이 되다

과거에는 어떤 시대와 특정한 예술 사조를 관련 짓기가

다소 수월했다. 예를 들어 19세기는 주로 인상파 화가

의 작품으로 유명하고, 20세기는 팝 아트와 같은 사조

를 떠올리게 한다. 그러나 21세기에 이르면 이런 직접적

인 연상이 훨씬 더 어렵다. 오늘날의 예술계는 이전에

비해 보다 절충적인데, 기본적으로 어떤 스타일도 수용

되며 관람객과 구매자를 만들어낼 수 있다. 실제로 이런

다양성은 좋기도 하지만, 우리 시대를 독특하게 특징짓

는 새로운 스타일이 등장할지에 대한 의문을 갖지 않을

수 없다.

Q: 위 글의 요지는?

(a) 정의하기 어려운 21세기 예술

(b) 다양성이 예술계를 이롭게 하는 방식

(c) 20세기 팝 아트의 중요성

(d) 21세기 예술이 가장 중요하게 여기는 것

3



A32 Answer key

Considering the rapid development of the world’s wilderness

areas, it may seem surprising that some indigenous cultures still

exist. One such culture is the Machiguenga, which inhabit the

remote jungles of Peru. Machiguenga society still relies on the

traditional hunter-gatherer model, in which they live almost entirely

on food hunted from the wilderness. Their main source of protein is

a large rodent known as the paca, which exists in great numbers in

the jungles. During the winter months, when pacas are scarce, the

Machiguenga supplement their diet with some fishing.

Q: What is the main topic of the article?

(a) The Machiguenga in history

(b) Indigenous cultures of the world

(c) A hunter-gatherer society in Peru

(d) Lifestyles of hunter-gatherer societies

[해설] 페루에 있는 마치겡가 부족의 생활 양식에 대한 글이다. One such culture is the Machiguenga, which inhabit the remote

jungles of Peru에 글의 주제가 나와 있으며, 이들이 수렵 및 채집으로 음식을 얻고 파카를 통해 단백질을 섭취한다는 내용이 세

부사항을 이루고 있다. 따라서 답은 (c)가 되며, 마치겡가 족의 생활 양식만을 다루고 있으므로 (d)는 글에 비해 너무 일반적인 내

용이다. 

[어휘] wilderness 황야, 미개지 indigenous 토착의, 원산의 inhabit ~에 거주하다 remote 외딴, 먼 rely on ~에 의존하다

hunter-gatherer 수렵 채집인 protein 단백질 rodent 설치 동물 (쥐 등)   scarce 드문, 부족한 supplement 보충하다

전세계 미개지의 급속한 개발을 고려한다면 몇몇 원시

문화가 여전히 존재한다는 것이 놀랍게 여겨진다. 이런

문화 중 하나가 마치겡가(Machiguenga)인데, 이들은

페루의 외딴 정글에 거주한다. 마치겡가 사회는 여전히

전통적인 수렵-채집 양식에 의존하고 있는데 거의 순전

히 야생에서 취득한 음식만으로 산다. 주요 단백질은 파

카(paca)라고 알려진 설치류로, 상당수가 정글에 서식

하고 있다. 겨울 동안 파카가 귀해지면 마치겡가 족은

낚시를 통해 음식물을 보충한다.

Q: 위 글의 요지는?

(a) 역사 속의 마치겡가

(b) 세계의 원시 문화

(c) 페루의 수렵-채집 사회

(d) 수렵-채집 사회의 생활 양식

5

This legal notice is to inform you that my client is seeking legal

action against you for copyright infringement. The lawsuit

concerns the unlawful use of a screenplay that my client

submitted to you in August of 2008. Since that time, it has come

to our attention that the abovementioned copyrighted material is

이 법정 통지서는 귀하의 저작권 침해에 대해 제 의뢰

인이 법적 대응을 모색하고 있음을 알리는 것입니다.

이 소송은 제 의뢰인이 2008년 8월에 귀하께 제공한

영화 대본의 불법 사용에 대한 것입니다. 그 이후 위에

말한 저작권에 묶인 자료가 현재 귀 스튜디오의 장편

6

One of the most heated arguments in regard to American

education is over standardized tests–tests that the government

administers to all students at all public schools. The contents of

these tests have become the most important thing for students

to learn. Many people think this puts unfair restrictions on what

teachers are allowed to teach in the classroom. This may be

true for teachers who are very experienced and talented

lecturers. However, from the perspective of novice teachers,

standardized tests provide some concrete guidelines on what to

teach and when to teach it.

Q: What is the best title for the passage?

(a) Advantages of Standardized Tests

(b) Standardized Tests for Public Schools

(c) Standardized Tests as Fair Measures

(d) Controversy over Standardized Tests

[해설] 글의 첫 문장을 보면 One of the most heated arguments in regard to American education is over standardized tests라고

나와 있어, 현재 미국에서 표준화 시험에 대한 논쟁이 뜨겁다는 사실이 중심 내용임을 알 수 있다. 제시된 (d)는 이를 다른 말로

바꾸어 표현(paraphrase)한 것으로, 정답이 된다. 글의 나머지 부분을 보면 숙련된 교사는 이에 반대하고 초보 교사는 이에 찬성

할 것이라는 내용이 이어지고 있다. 따라서 표준화 시험의 장점을 이야기하는 (a)와 (c)는 세부 사항이므로 답이 될 수 없다.

[어휘] standardized 표준화된 administer 관리하다 restriction 제한 perspective 견해, 관점 novice 초보자 concrete 명확한

measure 기준, 척도 controversy 논쟁

미국 교육에 대한 가장 뜨거운 논쟁은 표준화 시험인데,

이 시험은 정부가 모든 공립 학교의 전 학생들에게 실

시하고 있다. 이 시험의 내용은 학생들이 배워야 할 가

장 중요한 것으로 자리잡아가고 있다. 많은 사람들은 이

제도가 교사의 수업 내용에 불공정한 제한을 둔다고 생

각한다. 이는 경험 많고 재능 있는 교사의 경우에는 옳

을지도 모른다. 그러나 초보 교사의 입장에서 보면, 표

준화 시험은 언제 무엇을 가르칠 것인가에 대한 명확한

지침을 제공해 준다.

Q: 위 글의 제목으로 가장 적절한 것은?

(a) 표준화 시험의 이점

(b) 공립 학교를 위한 표준화 시험

(c) 공정한 기준으로써의 표준화 시험

(d) 표준화 시험에 대한 논쟁

4
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currently being used to make a feature film for your studio.

Please contact me if you would rather settle this matter out

of court, and we can arrange a moderation. Be aware that if

you do not respond to this notice, you will be forced to

appear in court.

Q: What is the purpose of the notice?

(a) To complain about a stolen screenplay

(b) To tell someone they are being sued

(c) To announce the deadline of a screenplay

(d) To ask someone to read a screenplay

[해설] 영화 대본을 불법적으로 사용한 것에 대해 소송을 제기한다는 내용의 통지서이다. 첫 문장의 my client is seeking legal action

against you for copyright infringement를 보면 공지의 목적이 정확히 나와 있으며, 중간에 Please contact me if you would

rather settle this matter out of court를 통해서도 이를 알 수 있다. 마지막 문장에서 이 통보에 답하지 않으면 법정에 출두해야

한다고 한 내용에서도 추론이 가능하므로, 답은 (b)이다. 

[어휘] copyright infringement 저작권 침해 lawsuit 소송 unlawful 불법의 abovementioned 위에 말한, 상기한 submit 제출하다

settle 해결하다 moderation 완화, 경감

극영화를 만드는 데 사용되고 있음이 목격되었습니다. 이

일을 법정 밖에서 해결하고자 하시면 제게 연락을 주십시

오. 그러면 해결을 할 수도 있겠습니다. 이 통보에 답하지

않으신다면 법정에 출두하셔야 한다는 사실에 유의하시기

바랍니다.

Q: 이 통지의 목적은?

(a) 영화 대본 절도에 대해 불평하기 위해

(b) 소송이 제기되었음을 알려주기 위해

(c) 영화 대본의 마감일을 통지하기 위해

(d) 영화 대본을 읽어달라고 부탁하기 위해

어휘 따라잡기 1. eliminate 2. indicate 3. massive 4. costly 5. outdated

6. scarce
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Check Up 1. (c) 2. (b)

Exercise 1. (1) F (2) T 2. (1) T (2) F 3. (1) T (2) F 4. (1) T (2) F

Practice Test 1. (a) 2. (c) 3. (b)  4. (d)  5. (b) 6. (c) 

Julia Child is perhaps the most beloved chef in the Western

world. She began her cooking career after working various

jobs in advertising, writing, and even secret intelligence during

World War II. After moving to Paris, Child trained to become a

chef, and taught French cooking to Americans. She translated

French cooking books into English and made French recipes

appealing and practical. Her popularity soon got her noticed by

television executives, who gave her a famous cooking show,

The French Chef.

Q: Which of the following is correct according to the passage?

(a) Child taught cooking classes in Paris.

(b) Child invented the cooking show.

(c) Child only ever wanted to be a chef.

(d) Child fought in World War II.

[어휘] appealing 매력적인 practical 실용적인 executive 임원, 경영진

줄리아 차일드(Julia Child)는 아마도 서구에서 가장 사랑

받는 요리사일 것이다. 그녀는 광고 일, 작가, 그리고 2차

세계 대전 당시 비밀 요원까지 다양한 직업을 경험한 후

요리 경력을 쌓기 시작하였다. 파리로 이주한 뒤 차일드는

요리사 과정을 밟았으며, 미국인들에게 프랑스 요리를 가

르쳤다. 프랑스 요리책을 영어로 번역했으며 프랑스 요리

법을 매력적이고 실용적으로 해석했다. 그녀의 유명세는

곧 텔레비전 경연진의 주목을 받았고 <The French

Chef>라는 유명한 요리 방송을 맡았다.

Q: 위 글의 내용과 일치하는 것은?

(a) 차일드는 파리에서 요리 교실을 열었다.

(b) 차일드는 요리 방송을 만들어냈다.

(c) 차일드가 되고 싶었던 것은 요리사뿐이었다.

(d) 차일드는 2차 세계 대전에서 싸웠다.

sample

1

U N I T  2 내용일치및세부사항찾기

TEPS 더빨리풀기 p.62

Internet scams are becoming increasingly common on job

boards, and job seekers are encouraged to be wary of certain

postings. These scams involve posting a fake job opening on

the Internet, sometimes even on reputable search engines. The

applicant is asked to supply a great deal more personal

information than is usually required for an online job application.

This is because the company behind the posting in fact wants to

steal and sell your personal information to advertisers.

Q: What is the danger of online job applications?

(a) Applicants can access one another’s personal information. 

(b) Most online job postings spread computer viruses. 

(c) Applying online leads to receiving lots of spam.

(d) Online applications might result in identity theft.

[어휘] scam 사기, 사기 사건 increasingly 더욱 더 wary 조심하는, 세심한 posting 게시물 reputable 명성 있는

applicant 지원자, 구직자

인터넷 신용 사기가 구직 사이트에서 기승을 부리고 있어

이런 게시물에 대한 구직자의 주의가 요구되고 있습니다.

이들 신용 사기는 인터넷상의 가짜 구인광고와 결부되어

있으며 심지어 명성 있는 검색 엔진에까지 탑재됩니다. 구

직자는 통상 온라인 구직에 필요한 것 이상의 상당한 개

인 정보를 제공하도록 요구 받습니다. 왜냐하면 이런 게시

물을 올린 회사는 사실상 개인 정보를 훔쳐서 광고주들에

게 팔고자 하기 때문입니다.

Q: 온라인 구직의 위험은 무엇인가?

(a) 구직자들이 타인의 개인 정보를 볼 수 있다.

(b) 온라인 구인광고 대부분은 컴퓨터 바이러스를 퍼뜨린다.

(c) 온라인 구직은 다량의 스팸 메일을 초래한다.

(d) 온라인 구직은 신분 도용으로 이어질 수 있다.

sample

2
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Dear Manager,

I’ve been a loyal customer of your department store for many

years. However, my recent experiences there have been very

unpleasant. For one, certain members of your staff have been

very rude to me when I tried to ask them questions about

products. (b)Also, I was denied the opportunity to return a

blender that I bought from your home wares department. The

assistant manager insisted that I had purposely broken the

blender just to get my money back. Please fix this situation, or

you will lose a loyal customer.

Sincerely,

Betty Clark

Q: Which of the following is correct according to the letter?

(a) The customer recently began shopping at the store.

(b) The assistant manager refused to give a refund.

(c) The customer got the blender exchanged for the new one.

(d) The customer is planning to file a lawsuit against the store.

[해설] 백화점의 한 고객이 불만을 제기하고 있는 편지이다. 고객은 백화점을 몇 년간 이용한 고객이므로 (a)는 답이 될 수 없다. 부 지배

인이 고객에게 환불을 거부했다는 내용이 Also, I was ~ get my money back에 나오므로 (b)가 옳은 내용이다. 믹서기에 대해 아

무런 보상도 받지 못했으므로 (c)도 답이 될 수 없으며, (d)는 글에 나오지 않은 내용이다.

[어휘] loyal 충실한, 성실한 purposely 의도적으로 file a lawsuit 소송을 제기하다

매니저 귀하

저는 귀 백화점을 수년간 이용한 충실한 고객입니다. 그

러나 최근 매우 불쾌한 일을 당했습니다. 먼저, 귀 직원

중 어느 한 사람이 제가 제품에 대해 문의했을 때 매우

무례하게 대응하더군요. (b)또한 가전 코너에서 구입한 믹

서기의 교환도 거절 당했습니다. 부 지배인은 제가 단지

환불을 받기 위해 고의로 믹서기를 고장 냈다고 우기더

군요. 이 상황을 시정해 주시기 바라며, 그렇지 않을 경

우 충심 어린 고객을 잃게 될 것입니다. 

Betty Clark 올림

Q: 위 편지의 내용과 일치하는 것은?

(a) 그 고객이 그 상점에서 쇼핑을 시작한 것은 최근이다.

(b) 부 지배인은 환불 해주기를 거부했다.

(c) 그 고객은 믹서기를 새 것으로 교환 받았다.

(d) 그 고객은 상점을 상대로 소송을 제기할 계획이다.

2

Many people blame fast food and its high fat content for obesity,

but there are other factors, too. Most are related to one’s routine.

For instance, (c)people live a less active lifestyle today than ever

before. Most people spend the day sitting in an office chair working

on a computer. When they come home from work, they want

nothing more than to take a break, most likely by watching

television or surfing the Internet. If people would only follow

guidelines set out by the Food and Drug Administration, which

recommend 30 minutes of moderate exercise a day, it would go a

long way in beating the obesity problem.

Q: Which of the following is correct according to the passage?

(a) The solution to the obesity problem is relaxing at home. 

(b) Fast food is the primary cause of the obesity problem.

(c) People are generally less active today than in the past.

(d) Exercise alone cannot solve the current obesity problem

[해설] 비만 문제의 가장 큰 원인은 사람들의 활동 부족에 있다는 내용의 글이다. people live a less active lifestyle today than ever

before를 보면 (c)가 답임을 알 수 있다. 뒤에 이어지는 spend the day ~ office chair나 take a break ~ the Internet에서도 활동

부족이 비만의 원인임을 알 수 있다. 패스트푸드보다 운동 부족을 더 큰 요인으로 꼽고 있으므로 (b)는 답이 될 수 없다.

[어휘] obesity 비만 recommend 권장하다, 추천하다 moderate 적절한

사람들은 흔히 지방 함유가 높은 패스트푸드가 비만을

초래한다고 탓하지만, 다른 원인도 있다. 대부분은 일상

생활과 관련이 있다. 예를 들어 (c)현대인의 생활 습관은

종전에 비해 덜 활동적이다. 대부분의 사람들이 사무실

에서 컴퓨터 앞에 앉아 하루를 보낸다. 퇴근해서는 쉬려

고만 하는데, 대부분 텔레비전을 보거나 인터넷 검색을

한다. 식약청(FDA)이 권장하는 대로, 단지 하루 30분

정도 적절한 운동을 한다면 비만 문제 해결에 큰 효과

가 있을 것이다.

Q: 위 글의 내용과 일치하는 것은?

(a) 비만 문제의 해결책은 집에서 쉬는 것이다.

(b) 패스트푸드가 비만 문제의 주요한 원인이다.

(c) 다른 시대에 비해 요즘 사람들은 대체로 덜 활동적이다.

(d) 운동만으로는 현재의 비만 문제를 해결할 수 없다.

1
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Exercise p.65

A team of scientists at the University of Tennessee made a

discovery that could change the way we combat bacteria.

According to the report, bacteria are capable of making more

complex decisions than previously believed. (1)While they cannot

think like humans, (2)bacteria are reported to display a much

greater ability to process outside information than other

microorganisms. The scientists expect that this could lead to more

effective means of treating bacterial infections.

(1) Bacteria can process information in the same ways as

humans do.   (F)
(2) Bacteria are more intelligent than other microorganisms.   (T)

[해설] (1) 인간처럼 생각할 수는 없다고 나와있으므로, 인간과 같은 방식으로 정보를 처리할 수 있다는 사실은 틀린 정보이다. (2) 다른 미

생물들보다 외부 정보를 더 잘 처리할 수 있다고 했으므로, 다른 미생물보다 더 지적이라는 사실을 알 수 있다.

[어휘] combat 싸우다 display 나타내다 microorganism 미생물 infection 감염 intelligent 지적인, 이성적인

테네시 대학의 연구팀은 박테리아에 대항하는 방식을

바꿔줄 수 있는 방안을 발견하였다. 보고서에 따르면

박테리아는 알려진 것보다 더 복잡한 결정을 내릴 수

있다. (1)인간처럼 생각할 수는 없지만 (2)박테리아는 다

른 미생물에 비해 외부 정보를 처리하는 능력이 훨씬

크다고 알려진다. 과학자들은 이 점에 착안하여 보다

효과적으로 박테리아 감염을 치료할 수 있을 것으로

기대한다.

(1) 박테리아는 인간과 같은 방식으로 정보를 처리할 수

있다. 

(2) 박테리아는 다른 미생물보다 더 지적인 생물체이다.

1

This is a notice to students who ride bikes and scooters to school

on a regular basis. (1)Due to the recent theft of several bicycles

across campus, the campus police are instituting a strict policy

regarding the security of bikes. (2)All bikes and scooters must be

locked or chained in the proper manner, or the owner will receive a

ticket with a fine of $40.

(1) Recently some bicycles were lost on campus.   (T)
(2) Bike and scooter users should pay $40 for parking on

campus.   (F)

[해설] (1) Due to the recent theft of several bicycles across campus를 보면 교내에서 자전거 절도 사건이 일어났다는 사실을 알 수

있으므로, 이는 옳은 내용이다. (2) 자전거와 스쿠터에 자물쇠를 채우지 않으면 벌금을 내는 것이지, 주차 자체에 돈을 낸다는 내용

은 아니다.

[어휘] on a regular basis 정기적으로 theft 절도 institute (제도∙정책 등을) 도입하다, 시행하다

정기적으로 자전거와 스쿠터를 타고 등교하는 학생들에

게 공지합니다. (1)최근 교내 자전거 절도가 몇 차례 발생

하여, 학교 경찰은 자전거 안전에 대한 엄격한 정책을

시행합니다. (2)모든 자전거와 스쿠터는 반드시 잠그거나

체인을 적절하게 채워야 하며, 그렇지 않을 경우 소유자

는 40달러의 벌금 고지서를 받게 될 것입니다.

(1) 최근 자전거들이 대학 구내에서 분실되었다.

(2) 자전거와 스쿠터 사용자는 교내 주차에 40달러를 내

야 한다.

2

Offering the most protection against heat (= As they offer the most

protection against heat / Although they offer the most protection

against heat), cans are the best kind of packaging for beer.

열로부터 보호를 가장 잘 해주므로(열로부터 보호를 잘

해주므로 / 열로부터 보호를 해주기는 하지만), 캔은 가

장 훌륭한 맥주 포장재이다.

1

Not being owners (= As if they are not owners / Though they are

not owners), the tenants still have legal rights to adjust the rooms

to their content.

소유주는 아니지만(그들이 소유주가 아닌 것처럼 / 그들

이 소유주는 아니지만), 세입자들은 방을 스스로의 구미

에 맞게 조정할 수 있는 법적 권리를 소유한다.

2

The producer filming the scene (= Because the producer filmed

the scene / When the producer filmed the scene), the actor had a

hard time keeping his eyes open in water.

그 제작자가 그 장면을 찍을 때(그 제작자가 그 장면을

찍고 있었으므로 / 그 제작자가 그 장면을 찍을 때), 그

배우는 물 속에서 눈을 뜨느라 힘든 시간을 보냈다.

3

구문따라잡기
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Though little known to most people, a popular uprising

occurred in Germany in 1524 that rivaled the French

Revolution nearly three centuries later. Called the Peasants’

War, it began (a)when a group of German peasants sent a

petition to the Holy Roman Emperor, asking that certain taxes

and laws be abolished to help Germany’s poor farmers.

Ignored by the emperor, the peasants rebelled against the

government and gathered an army of rebels estimated at

300,000 people. Still, the rebellion was defeated by the

emperor’s armies. About a third of the peasant rebels are

believed to have been killed in the violent conflict.

Q: Which of the following is correct according to the passage?

대부분의 사람들에게 거의 알려지지 않았지만, 1524년 독

일에서는 3세기 후 발생한 프랑스 혁명에 버금가는 민중

반란이 일어났다. 이른바 농민 전쟁(Peasants’ War)이라

고 하는데, (a)일련의 독일 소작농들이 가난한 농부들을 위

해 특정 세금과 법안을 철회해 달라고 요구하는 청원서를

신성로마황제에게 보내면서 시작되었다. 황제가 이를 무시

하자 소작농들은 정부에 대항한 반란을 일으키고 약 30만

에 이르는 반란군을 모았다. 그러나 반란군은 황제의 군대

에 패하고 말았다. 반란에 참가한 소작농의 약 3분의 1이

격렬한 전투에서 목숨을 잃은 것으로 추정된다.

Q: 위 글의 내용과 일치하는 것은?

1

Lutefisk is a traditional Scandinavian dish usually served around

the holidays in Swedish and Norwegian communities. The dish

has a very foul odor, and many people report it tasting like soap.

It is made by (1)soaking whitefish in a solution of water and lye for

many days, then soaking the fish in plain water. (2)The lutefisk is

then steamed or baked for a short period of time. The result is a

swollen, fish-like mass with the consistency of jelly.

(1) The whitefish has to get soaked in water two times to be

lutefisk.   (T)
(2) Lutefisk is prepared by steaming or baking the swollen

mass.   (F)

[해설] (1) 흰 물고기를 물과 잿물을 섞은 물에 담그고, 다시 맑은 물에 담근다고 했으므로 결국 물에 두 번 담그는 셈이다.

(2) 찌거나 구운 후에 부풀어 오른다고 했으므로, 이는 루테피스크를 만드는 과정의 전후 관계상 틀린 내용이다.

[어휘] foul 더러운, 악취 나는 odor 냄새, 악취 soak 적시다, 담그다 plain water 민물, 담수 steam (음식 등을) 찌다 swollen 부푼, 부은

consistency 밀도

루테피스크(Lutefisk)는 축제일을 전후해서 스웨덴과 노

르웨이 등지에서 즐기는 스칸디나비아 전통 요리이다. 이

요리는 냄새가 지독한데, 많은 사람들이 비누 맛 같다고

들 한다. 요리법은 (1)물과 잿물을 섞은 용액에 며칠 동안

흰 물고기를 담근 후 다시 민물에 담근다. (2)그런 다음 루

테피스크를 단시간에 찌거나 굽는다. 그렇게 하면 생선과

비슷하게 부푼, 젤리와 같은 밀도의 덩어리가 완성된다.

(1) 흰 물고기는 루테피스크가 되려면 물에 두 번 적셔져

야 한다.

(2) 루테피스크는 부풀어오른 덩어리를 찌거나 구워서 만

든다.

3

In the future, getting a cavity filled may be far less painful.
(2)Testing is under way in Europe for a new device that (1)uses

plasma to kill infected areas of the tooth, while leaving the

surrounding area unharmed. The plasma can be used to create

a very small but powerful beam that can target small objects

more accurately. The best part is that the beam is harmful to

bacteria but not to humans.

(1) The plasma can eliminate harmful bacteria in the infected

area of the tooth.   (T)
(2) The plasma has already been used on patients by

European dentists.   (F)

[해설] (1) 플라즈마가 충치를 손상시키지 않고 충치를 일으키는 박테리아를 죽일 수 있다고 했으므로 이는 옳은 내용이다. (2) 충치를 죽

이는 플라즈마에 대한 실험이 아직 진행 중이라는 내용이 있으므로, 이는 틀린 내용이다.

[어휘] cavity 충치 device 장치 accurately 정확하게 infected 감염된

미래에는 충치 치료가 덜 고통스러울지도 모른다. (2)유럽

에서 새로운 장치를 실험 중인데 (1)플라즈마 (plasma)을

사용해 충치 균만 죽이고 충치 주위는 전혀 손상을 주지

않는 것이다. 이 플라즈마는 작은 물체에 매우 정확히 도

달할 수 있는, 아주 작지만 강한 광선을 만드는 데 사용될

수 있다. 가장 좋은 점은 그 광선이 박테리아를 죽일 뿐

인체에는 해가 없다는 것이다.

(1) 그 플라즈마는 치아의 감염된 부위의 해로운 박테리아

를 제거할 수 있다.

(2) 유럽 치과 의사들은 그 플라즈마를 환자들에게 이미 사

용해보았다.

4



A38 Answer key

The Iliad and the Odyssey are two works of ancient Greek

literature attributed to the epic poet Homer. Scholars believed

they were composed sometime in the 8th century B.C. The two

stories follow one another in sequence. (c)The Iliad is the story of

the legendary Trojan War, in which two Greek city-states go to

war over the kidnapping of Helen of Troy. The Odyssey picks up

at the end of this war following the adventures of the soldier

Odysseus as he struggles to return home. Both are breathtaking

works of literature that exhibit the moral and social values of

ancient Greek society.

Q: Which of the following is correct according to the passage?

(a) The two stories illustrate ancient Greek society in a negative

manner.

(b) Whether Homer wrote both of the two stories is unknown.

(c) The Iliad describes events of the Trojan War.

(d) The Odyssey is a prequel to the Iliad.

[해설] 호머의 대서사시인 <일리아드>와 <오디세이>에 대한 내용이다. The Iliad is the story of the legendary Trojan War라고 했으므로

(c)는 옳은 내용이다. 두 이야기는 그리스 사회의 가치를 잘 보여준다고 했으므로 (a)는 틀린 내용이며, 호머의 작품이라고 명시되

어 있으므로 (b)도 틀린 내용이다. <오디세이>는 <일리아드>의 후편, 즉 트로이 전쟁이 일어난 후의 일을 다루는 작품이므로 (d)도

답이 될 수 없다. 

[어휘] epic 서사시 in sequence 차례대로 kidnap 유괴하다, 납치하다 breathtaking 감동적인 exhibit 보여주다 moral 도덕적인

illustrate 설명하다, 보이다 prequel 전편, 전작

<일리아드>와 <오디세이> 두 작품은 서사 시인 호머가

지은 것으로 알려진 고대 그리스 문학이다. 학자들은 이

작품들이 기원전 8세기경 어느 때에 쓰여진 것으로 추

정한다. 두 이야기는 서로 연결되어 있다. (c)<일리아드>

는 트로이의 헬렌(Helen)의 유괴를 빌미로 그리스의 두

도시국가 사이에 일어난 (c)트로이 전쟁의 전설을 이야기

한다. <오디세이>는 전쟁이 끝난 후 집으로 돌아가고자

분투하면서 겪는 군인 오디세우스(Odysseus)의 모험을

그리고 있다. 두 작품 모두 고대 그리스 사회의 도덕적

및 사회적 가치를 보여주는 감동적인 문학작품이다.

Q: 위 글의 내용과 일치하는 것은?

(a) 두 이야기는 고대 그리스 사회를 비현실적으로 그

린다.

(b) 호머가 두 이야기 모두를 썼는지는 확실치 않다.

(c) <일리아드>는 트로이 전쟁을 그리고 있다.

(d) <오디세이>는 <일리아드>의 전편이다.

2

[해설] 독일 농민 전쟁의 원인, 경과, 결과를 다루고 있는 글이다. 독일 소작농들이 반란을 일으킨 이유는 when a group of ~ help

Germany’s poor famers에 나와 있는데, 세금과 법안이 그 이유였다. 따라서 이에 불만을 느끼고 반란을 일으킨 것이므로 (a)가

정답이 된다. 전쟁은 농민들의 참패로 끝났으므로 (b)는 답이 아니며, 프랑스 혁명이 농민 전쟁보다 3세기 후에 일어났다고 했으므

로 (c)도 답이 될 수 없다. 소작농의 3분의 1이 죽었다고 했으므로 (d)도 틀린 내용이다.

[어휘] uprising 반란 petition 청원, 진정 abolish 폐지하다 rebel 반란군, 반역자 defeat 쳐부수다 dissatisfied 불만족한

precede 앞서다, 선행하다 conflict 분쟁

Tune in tonight at 8 p.m. for the stunning finale of Endurance,

your favorite reality show that pits contestants against one

another to survive the longest in the wilderness. Tonight, you’ll

find out which contestant among three has been voted off the

show, leaving only two survivors to battle to the finish. (b)At the

end of this special finale, the final votes will be tallied and the

winner will be revealed. As an added bonus, join the whole cast

as they reunite to discuss the most memorable moments of the

show. This is one finale you just can’t miss!

Q: Which of the following is correct according to the advertisement?

(a) The dropouts of the show should survive in the wilderness.

(b) The show ends its season tonight determining the winner.

(c) It is impossible to see all the contestants in tonight’s show.

오늘밤 8시, 야생에서 가장 오래 버티는 사람을 뽑는,

여러분이 사랑하는 리얼리티 쇼 <Endurance>의 멋진

최종 편에 채널을 고정하십시오. 오늘밤, 세 명 중 최후

까지 결전을 벌일 두 명을 남기고, 어느 참가자가 탈락

되는지 투표 결과를 지켜볼 수 있습니다. (b)이 특별한 피

날레의 마지막에 최종 투표가 합산되고 승자가 가려질

것입니다. 특별 보너스로 모든 참가자가 다시 모여 가장

인상적이었던 순간을 이야기하는 장면을 보실 수 있습

니다. 이 쇼는 절대 놓칠 수 없는 피날레입니다!

Q: 위 광고의 내용과 일치하는 것은?

(a) 쇼의 탈락자는 야생에서 살아남아야만 한다.

(b) 쇼는 오늘 밤 승자를 발표하면서 시즌을 마무리하고

끝난다.

3

(a) German peasants were dissatisfied with taxes on them.

(b) The rebellion resulted in the victory of the peasants.

(c) The French Revolution preceded the Peasants’ War in

Germany.

(d) More than half of the peasants were killed in the conflict.

(a) 독일 소작농은 과도한 세금부과에 불만이 있었다.

(b) 그 반란은 소작농들의 승리로 결론이 났다.

(c) 프랑스 혁명은 독일 농민 전쟁보다 앞서 일어났다.

(d) 소작농의 절반 이상이 분쟁에서 목숨을 잃었다.
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Dear Ms. Johnson,

I am writing to inquire about opportunities to intern at your

company. I am a junior in college studying communications, and it

is my dream to work for an important news network such as your

own. You will see on the attached résumé that I currently have a

4.0 grade point average and (b)have been involved in many

extracurricular activities, including a job as a staff writer on the

student newspaper. In addition, I have had several editorials

published in the town newspaper, which I think makes me

especially qualified for an internship. I look forward to talking to you

soon about such opportunities.

Sincerely,

John Mackie

Q: Which of the following is correct according to the letter?

(a) The student is asking to be a regular employee.

Johnson씨 귀하

저는 귀사의 인턴 기회를 문의하고자 이 글을 씁니다.

저는 대학에서 커뮤니케이션을 전공하는 3학년생으로,

귀사와 같은 유력 뉴스 네트워크에서 일하는 것이 저의

꿈입니다. 동봉한 이력서에서 알 수 있듯이 최근까지

4.0의 평점을 유지하고 있으며, (b)학교 신문사 기자를

포함하여 많은 과외 활동에 참가했습니다. 아울러 지역

신문에 다수의 글을 기고했는데, 이런 활동이 인턴으로

서 특별한 자질을 대변한다 하겠습니다. 조만간 인턴 기

회에 대해 말씀 나눌 수 있기를 기대합니다.

John Mackie 올림

Q: 위 편지의 내용과 일치하는 것은?

(a) 이 학생은 정식 직원이 되기를 요청하고 있다.

5

More than 40 years have passed since the beginning of the

Middle East War that severely damaged both Israel and

Palestine. Several attempts to reach a peace agreement have

been undertaken by American presidents, but none has led to

lasting peace. Perhaps the closest America has come to

succeeding in this was in 1993, under President Bill Clinton.

The two nations agreed to recognize the right of both Israel and

Palestine to exist, agreeing to halt military actions and start a

path to a free Palestinian state. (d)However, Palestinian rebels

were unhappy with the agreement, and their subsequent

bombings in Israel quickly put an end to the peace.

Q: Why did the peace agreement in 1993 fail?

(a) President Bill Clinton did not keep his promise.

(b) Israel refused to recognize the independence of Palestine.

(c) Both Israel and Palestine were discontent with the peace

agreement.

(d) Rebels in Palestine attacked Israel first.

[해설] 이스라엘과 팔레스타인의 관계에 대한 글이다. 평화 협정이 실패한 이유만 찾는 문제이므로, 필요한 부분만 읽으면 되는데 이는

바로 However, Palestinian rebels ~ put an end to the peace에 나와 있다. 평화 협정 후에 팔레스타인 반군이 폭격으로 평화에

종지부를 찍었다고 했으므로 (d)가 답이 된다.

[어휘] undertake 떠맡다 lasting 지속하는 halt 중단하다, 멈추다 rebel 반란군, 반역자 subsequent 다음의, 이후의

discontent 불만이 있는

[해설] 리얼리티 쇼의 광고문이다. At the end of ~ will be revealed와 특별한 피날레의 마지막에 승자를 발표한다고 했으므로, 이 쇼가

마지막 쇼임을 알 수 있다. 따라서 (b)는 옳은 내용이며, 야생에서 살아남는 사람이 승자가 되는 것이므로 (a)는 틀린 내용이다. 모

든 참가자들이 모여 회고하는 장면이 있으므로 (c)는 답이 될 수 없으며, 두 명의 참가자가 탈락하고 한 명이 발표되는 것이므로

(d)도 답이 아니다.

[어휘] stunning 놀라운, 멋진 contestant 경쟁자 vote 투표하다 tally 계산하다, 기록하다 cast 배역, 출연자 reunite 다시 만나다

memorable 기억에 남는 dropout 탈락자

이스라엘과 팔레스타인 양국에 심각한 피해를 초래한

중동전이 시작된 지 40년 이상이 흘렀다. 미국 대통령

의 중재로 평화 협정을 맺으려는 시도가 여러 번 있었

지만 지속적인 평화를 이끌지 못했다. 가장 최근에 미국

이 거둔 성과는 아마 1993는 빌 클린턴 재임 때일 것이

다. 두 국가는 이스라엘과 팔레스타인의 양립을 인정하

는 데 동의했으며 군사 행동을 자제하고 해방 팔레스타

인 수립을 시작하겠다고 동의했다. (d)그러나 팔레스타인

반군은 이 협정에 불만을 갖고, 연이어 이스라엘을 폭격

하여 평화에 종지부를 찍었다.

Q: 1993년 평화 협정이 실패한 이유는?

(a) 빌 클린턴 대통령이 약속을 지키지 않았다.

(b) 이스라엘이 팔레스타인의 독립을 인정하길 거부했다.

(c) 이스라엘과 팔레스타인 모두 평화 협정에 불만이 있

었다.

(d) 팔레스타인 반군이 이스라엘을 공격했다.

4

(d) Three contestants will be voted off the show. (c) 오늘 밤 쇼에서 모든 참가자들을 볼 수는 없다.

(d) 세 명의 참가자들이 쇼에서 탈락될 것이다.
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(b) The student worked on a college newspaper.

(c) The student is majoring in creative writing.

(d) The student has had his books published.

[해설] 한 학생이 인턴 자리에 지원하는 편지이다. have been involved in ~ a staff writer on the student newspaper를 보면 학교 신문

사에서 기자를 한다는 내용이 있으므로 학교 신문사에서 일했다는 (b)가 정답이다. 정식 직원이 아니라 인턴 사원으로 지원하는 것

이므로 (a)는 틀린 내용이며, 이 학생의 전공은 커뮤니케이션이므로 (b)도 정답이 아니다. 책을 출판한 것이 아니라 기사가 신문에

실린 것이므로 (d)도 답이 될 수 없다. 

[어휘] inquire 문의하다, 묻다 attached 첨부된, 동봉한 extracurricular 과외 활동의 editorial 논설, 사설 qualified 자격이 되는

(b) 이 학생은 대학신문사에서 일했다.

(c) 이 학생은 창작을 전공하고 있다.

(d) 이 학생은 책을 출판한 적이 있다.

어휘 따라잡기 1. inquire 2. defeat 3. fortune 4. halt 5. moderate

6. subsequent

In 1935, the United States was in the grips of the Great

Depression. Many people had no jobs, and lots of families

suffered from lack of income. It was at this time that President

Franklin Roosevelt signed the Social Security Act, which did

much to improve the fortunes of people who had fallen on

difficult times. Most importantly, the Social Security Act

established a source of income for the disabled who had lost

their jobs. (c)Under the act, the disabled workers could receive a

portion of their previous income from the government. This

helped support them until they were able to work again.

Q: What was the Social Security Act about according to the

passage?

(a) It offered new jobs to the unemployed. 

(b) It reduced taxes on the disabled who had lost jobs.

(c) It provided money to the unemployed disabled.

(d) It helped the disabled to stay employed.

[해설] 프랭클린 루즈벨트 대통령이 대공황에 맞서 실시한 사회안전법에 대한 글이다. Under the act, the disabled workers~ from the

government를 보면 실직 장애인들이 정부로부터 보조금을 받았다는 사실을 알 수 있다. 새로운 직장을 제공하거나 세금을 줄여

준 것이 아니므로 (a), (b)는 답이 될 수 없으며 실직한 장애인들을 도와준 것이므로 (d)도 정답이 아니다.

[어휘] in the grip of ~에 사로잡혀 fortune 재산, 부 establish 제정하다 portion 부분, 일부

1935년 미국은 대공황의 손아귀에 사로잡혔다. 많은 사

람이 실직했으며 많은 가정이 부족한 수입에 허덕였다.

그때 프랭클린 루즈벨트(Franklin Roosevelt) 대통령이

사회안전법(Social Security Act)에 서명하였는데, 이는

어려움에 맞닥뜨린 사람들이 재산을 늘리는 데 일조하

였다. 가장 중요한 것은 사회안전법이 실직한 장애인을

위한 수입원을 창출한 것이다. (c)이 법안에 따라 장애인

노동자는 이전 수입의 일정 부분을 정부로부터 받았다.

이 보조금은 다시 직업을 구할 때까지 그들이 생계를

유지하는 데 도움이 되었다.

Q: 위 글에 따르면 사회안전법은 무엇인가?

(a) 실직자들에게 새로운 직장을 제공했다.

(b) 실직한 장애인들의 세금을 줄여주었다.

(c) 실직 장애인에게 돈을 제공했다.

(d) 장애인들이 계속 직장을 유지하도록 해주었다.

6
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Check Up 1. (c) 2. (d)

Exercise 1. (1) T (2) F 2. (1) F (2) T 3. (1) T (2) F 4. (1) F (2) T

Practice Test 1. (d) 2. (c) 3. (b)  4. (c)  5. (b) 6. (c) 

I am writing to let you know that your unethical business

practices play a major role in causing people to become

addicted to cigarettes, thus endangering their lives. Your

cigarette advertisements portray smoking as glamorous and

“cool,” and seem intended to appeal to young non-smokers

especially. Drawing innocent young people to a product that is

deadly and addictive is simply immoral. Please help preserve

the health of our youth by changing the way you market your

product.

[어휘] practice 관행, 행태 portray 묘사하다 glamorous 매혹적인 appeal 관심을 끌다 deadly 치명적인 immoral 비도덕적인

preserve 보존하다

귀사의 비윤리적인 사업 행태가 사람들을 담배에 중독되

게 하고 결국 생명을 위험에 처하게 하는데 큰 영향을 미

친다는 것을 알리고자 이 글을 씁니다. 귀사의 담배 광고

는 흡연이 매혹적이고 멋진 것처럼 묘사하여 특히 나이

어린 비흡연자를 유인하는 것처럼 보입니다. 순진한 청소

년을 치명적이고 중독적인 제품으로 끌어들이는 것은 한

마디로 비도덕적입니다. 귀사 제품의 마케팅 방법을 바꿔

우리의 청소년들이 건강을 지킬 수 있도록 도와주시기 바

랍니다.

sample

1

U N I T  3 추론하기

TEPS 더빨리풀기 p.72

Sloths get their name from their very slow movements and

general lack of activity, but there is a good reason for this

seemingly “lazy” behavior. Sloths’ main food source is leaves,

but they don’t provide much nutrition or energy for their survival.

The sloth has adapted to this by developing a very low

metabolism. The stomach of a sloth can take up to a month to

digest the leaves eaten by the sloth.

Q: What can be inferred from the passage?

(a) Sloths don’t have enough energy to move fast.

(b) Sloths cannot move fast because of digestive problems. 

[어휘] seemingly 겉으로 보기에 nutrition 영양 adapt 적응하다 metabolism 신진대사 digestive 소화의

나무늘보는 그 이름을 아주 느리게 움직이고 활동력이 매

우 부족한 데서 얻었다. 하지만 겉으로 보기에 이‘게으

른’행동에는 그럴 만한 이유가 있다. 나무늘보의 주식은

나뭇잎인데, 이는 생존을 위한 영양이나 에너지를 거의

제공하지 못한다. 나무늘보는 신진대사를 아주 느리게 하

는 방법을 발달시킴으로써 이런 조건에 적응하였다. 나무

늘보의 위장은 섭취한 잎을 소화하기 위해 한 달 이상 담

아둘 수도 있다.

Q: 위 글을 통해 추론할 수 있는 것은?

(a) 나무늘보는 빨리 움직일 만큼 충분한 에너지를 갖고

있지 않다.

(b) 나무늘보는 소화 문제 때문에 빨리 움직일 수 없다.

sample

2

Genetic testing has played an important role in fields such as

medical research and law enforcement for decades. Genetic

testing could soon benefit not only these few specialists, but you

and your health as well. Many companies offer affordable means

of analyzing DNA to find important variations that can yield

information about your health. There are genes that might, say,

make you more prone to develop a genetic disease like diabetes,

and identifying the genes could certainly help avoid such

complications in the future.

유전자 검사는 수십 년 동안 의학연구와 법 집행과 같

은 분야에서 중요한 역할을 하였다. 유전자 검사는 몇몇

전문가뿐 아니라 당신과 당신의 건강에도 도움이 될 수

있다. 많은 회사들이 당신의 건강에 관한 정보를 제공할

수 있는 중요한 변종을 찾을 수 있도록 DNA 분석을

적절한 가격에 제공한다. 말하자면 당뇨병과 같은 유전

적 질환에 걸리기 쉬운 유전자가 당신에게 있을 수도

있으며, 그 유전자를 확인하면 장래에 발병할 수 있는

합병증을 막게 해줄 수 있다.

1

Check Up p.73
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In 1881, archaeologist Gaston Maspero discovered that a

number of ancient artifacts were being sold by tomb robbers in

antique markets near Luxor, Egypt. After a brief investigation,

Maspero discovered the source of these artifacts: a magnificent

temple buried in the desert sands. A series of archaeologists

then took over the excavation of the temple over many years,

discovering that it was built in the 15th century B.C. by Pharaoh

Hatshepsut of the New Kingdom. Unearthed and restored,

Hatshepsut’s temple is one of the most stunning ancient

structures in Egypt, and perhaps the world.

Q: What can be inferred from the passage?

(a) The temple still has all of its original artifacts. 

(b) The temple was intended to be a burial place.

(c) People had a hard time excavating the temple because of its

huge size. 

(d) The tomb robbers were of help to Maspero in discovering

the temple.

[해설] 이집트 룩소르의 하트셉수트 피라미드의 발견 및 발굴에 대한 내용이다. 도굴꾼들이 유물을 판다는 것을 발견한 Maspero가 유물

의 출처를 찾다가 피라미드의 발견으로 이어진 것이므로, (d)는 옳은 추론이다. 신전에 아직도 유물이 있는지는 알 수 없으므로 (a)

는 틀린 내용이며, (b)도 역시 알 수 없는 내용이다.

[어휘] archaeologist 고고학자 artifact 유물 excavation 발굴 unearth 발굴하다 restore 복원하다 stunning 굉장히 멋진

burial 매장, 묻음

1881년에 고고학자 Gaston Maspero는 상당수의 고대

유물이 이집트 룩소르(Luxor) 근처의 골동품 시장에서

도굴꾼에 의해 팔리는 것을 알게 되었다. 간단한 조사

후 Maspero는 이 유물들의 출처를 발견했는데, 그곳은

바로 사막의 모래 속에 묻힌 거대한 신전이었다. 일련의

고고학자들이 수년에 걸쳐 이 신전을 발굴하였고, 기원

전 15세기에 파라오 하트셉수트(Hatshepsut)의 새 왕

조에 의해 세워졌다는 것을 알아냈다. 발굴 및 복원된

하트셉수트 신전은 이집트, 어쩌면 세계에서 가장 거대

한 고대 구조물 가운데 하나이다.

Q: 위 글을 통해 추론할 수 있는 것은?

(a) 그 신전에는 아직도 원래의 유물이 남아있다.

(b) 그 신전은 무덤이 될 예정이었다.

(c) 사람들은 거대한 크기 때문에 그 신전 발굴을 힘들

어했다.

(d) 무덤 도굴꾼들은 Maspero가 신전을 발견하는데 도

움을 주었다.
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Q: What can be inferred about genetic testing?

(a) It will one day result in illegal cloning of humans. 

(b) It is hardly used because of its high price.

(c) It is helpful in identifying future risks for disease.

(d) It can cause genetic diseases when misused.

[해설] 유전자 검사의 역할에 대한 글이다. to find important variations that can yield information about your health를 통해 유전자 검

사가 건강에 대한 정보를 제공해 준다는 사실을 알 수 있으며, identifying the genes ~ in the future를 보면 이 정보를 통해 미래

에 발병 가능한 질병을 발견할 수 있음을 알 수 있다. 따라서 이 두 가지 사실을 종합한 (c)가정답이 된다. 복제에 대한 이야기는

나오지 않았으므로 (a)는 답이 될 수 없으며 (b)는 틀린 내용을 담고 있다.

[어휘] genetic 유전적인 field 분야 yield (결과를) 내다, 산출하다 prone to ~하기 쉬운 diabetes 당뇨병 complication 합병증

cloning (유전자) 복제

Q: 유전자 검사에 대해 추론할 수 있는 것은?

(a) 언젠가는 불법 인간 복제에 이를 것이다.

(b) 높은 가격 때문에 거의 이용되지 않는다. 

(c) 질병에 대한 장래의 위험을 발견하는 데 도움이 된다.

(d) 잘못 사용되면 유전적 질병을 일으킬 수 있다.

The president agreed to subsidize districts that 

.underperforming teachers and closed failing schools

fired 대통령은 실력이 낮은 교사들을 해고하고 쇠락해가는 학

교를 폐쇄시킨 교육구에 보조금을 지급하기로 합의했다.

1

구문따라잡기

Check Up p.74

The high rate of unemployment , 

, continues to grow.consumer spending

strongly correlated with 소비자 지출과 큰 연관이 있는 높은 실업률은 계속해서

오르고 있다.

2
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Exercise p.75

The Siamese Revolution in 1932 was brought about by

Thailand’s first political party, which saw the rise of democracy all

over the world as an opportunity to instill democracy in Thailand.
(1)The revolution was successful in removing the king from his

throne, but democracy failed to take hold as the revolutionaries

had hoped. The revolution did, however, result in the country’s

first ever constitution. 

(1) The revolution only achieved a small part of its objectives.

(T)
(2) The revolution helped democracy to gain more popularity.

(F)

[해설] (1) 태국의 샴 혁명의 원래 목적은 민주주의를 뿌리내리는 것이었으나 왕을 폐위시킨 것으로만 끝을 맺었으므로, 목적의 일부만 달

성했다고 볼 수 있다. (2) 태국 최초의 헌법을 이끌어냈다는 사실은 있으나 이를 통해 민주주의가 더 지지를 얻었다는 사실은 추론

하기 힘들다.

[어휘] instill (사상, 가치 등을) 주입하다, 가르치다 throne 왕위, 왕좌 take hold 확립하다 constitution 헌법 objective 목적, 목표

1832년에 일어난 샴(Siamese) 혁명은 태국 초대 정당이

이끌었는데, 전세계적으로 일어난 민주주의 운동이 태국

에 민주주의를 심을 기회라고 보았다. (1)그 혁명은 왕을

왕좌에서 끌어내리는 데 성공하였으나, 혁명가들이 의도

했던 민주주의를 뿌리내리는 데는 실패하였다. 그러나 혁

명은 태국의 최초 헌법을 이끌어 냈다.

(1) 그 혁명은 목적의 일부분만을 달성하였다.

(2) 그 혁명은 민주주의가 더 지지를 얻게끔 했다.

1

Minute Maids is here to help you take care of basic household

chores. With just one phone call, you can enjoy the services of

our trained, professional cleaner in your home. You choose the

exact services you would like performed, from dusting to carpet

cleaning, and we send our employee to your house in under an

hour to take care of your chores. Minute Maids offers the most

competitive rates, (2)with the final cost dependent upon how many

services you order.

(1) Minute Maids can do your chores in under an hour.   (F)
(2) The more services you order, the higher the price will be.

(T)

[해설] (1) 한 시간 내에 집안일을 해주는 것이 아니라, 한 시간 내에 직원을 보내준다는 내용이다. (2) 서비스의 개수에 따라 가격을 결정

한다고 했으므로, 서비스를 더 많이 받을수록 가격이 올라갈 것이라는 사실을 짐작할 수 있다.

[어휘] chore 집안 일, 허드렛일 dust 먼지를 닦아내다 competitive 경쟁력 있는

Minute Maids는 여러분의 기본적인 집안일을 도와드

립니다. 전화 한 통화만 하시면 숙련된 우리 전문 청소

요원의 서비스를 집에서 받으실 수 있습니다. 먼지 제거

에서 카펫 청소까지 원하는 서비스를 선택하시면 집안

살림 구석구석을 돌볼 직원을 1시간 내에 보내드립니다.

Minute Maids는 가장 경쟁력 있는 비용을 제공하며,

(2)받으신 서비스의 개수에 따라 최종 가격을 정합니다.

(1) Minute Maids는 한 시간 내에 집안일을 해줄 수 있다.

(2) 서비스를 많이 받을수록 비용은 올라간다.

2

The electronics company has made the smallest semiconductor

that 

.developed

is beingcompatible with nearly every smart phone

그 전자 회사는 개발중인 거의 모든 스마트 폰과 호환이

가능한 가장 작은 반도체를 만들어 왔다.

3

Despite the fact that , its

effect was the mildest to some.

it was one of the worst financial crises 그것이 최악의 금융 위기 중 하나였다는 사실에도 불구하

고, 그 여파는 어떤 이들에게는 가장 적은 것이었다.

4

Through the Looking Glass, ,

has been retold in many versions.

published nearly 150 years ago 150년 전에 출판된 <거울 나라의 앨리스>는 여러 가지 버

전으로 되풀이되어 이야기되고 있다.

5
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(2)For hundreds of years, Christians were persecuted throughout

the Roman Empire. However, this torment came to an end with the

rise of Emperor Constantine. Constantine converted to Christianity

during his rule and put an end to the persecution of Christians. He

supported a policy of religious tolerance and encouraged people of

all religions to be at peace with one another, setting official rules for

the “proper” worship of the Christian God.

(1) Emperor Constantine was not interested in Christianity

itself.   (F)
(2) Christians had to hide themselves from Romans before

Emperor Constantine.   (T)

[해설] (1) 기독교로 개종하고 기독교의 박해를 없앴다는 내용으로 미루어 보아 콘스탄티누스 대제는 기독교에 많은 관심이 있었음을 알

수 있으므로 이는 답이 될 수 없다. (2) 콘스탄티누스 대제가 등극한 이후로 로마 내 기독교인들의 박해가 끝났다고 했으므로 이는

올바른 추론이다.

[어휘] persecute 박해하다 torment 고통 convert 개종하다 tolerance 관용, 관대함 proper 적절한

(2)수백 년 동안 기독교인은 로마제국의 박해를 받았다.

그러나 이런 고통은 콘스탄티누스(Constantine) 대제의

등극으로 끝났다. 콘스탄티누스는 재임 기간에 기독교로

개종하고 기독교인의 박해를 근절하였다. 종교적 관용

정책을 펼치면서 어떤 종교를 가졌든 간에 서로 평화롭

게 살도록 했으며 기독교의 신을‘적절히’경배하는 공

식적인 규약을 세웠다.

(1) 콘스탄티누스 대제는 기독교 자체에 관심이 없었다.

(2) 콘스탄티누스 대제 이전에 기독교인들은 로마에서 숨

었어야 했다.

4

Practice Test p.76

With environmental standards being raised in many countries,

industries are scrambling to cut down on the carbon pollution

they produce. One solution that has gained considerable

popularity is to capture carbon emissions and deposit them

on the ocean floor in liquid form. The theory is that conditions

at the bottom of the ocean will cause the carbon dioxide to

remain in a compact cloud on the sea floor. (d)However,

experiments have shown that this plan is ineffective at best.

In some cases, the carbon deposits have even been swept

away by the currents. This of course endangers marine life

near the deposit and in areas far beyond it.

많은 나라에서 환경 기준이 설정됨에 따라 산업체는 배출

하는 탄소 오염을 낮추고자 갖은 노력을 기울이고 있다.

상당한 인기를 끈 한가지 방안은 탄소 배기가스를 모아

액체 형태로 해저에 침전시키는 것이다. 이론적으로 해저

의 조건들은 이산화탄소를 바다 바닥에 밀집된 구름으로

남겨놓을 수 있다. (d)그러나 실험을 통해 이 계획은 잘해

도 효과가 없음이 밝혀졌다. 어떤 경우에는 탄소 폐기물이

해류에 밀려 다니기까지 했다. 이는 폐기물 근처의 해양

생명체를 위협할 뿐 아니라 멀리 떨리진 곳까지 영향을

미친다. 

1

This is a notice to all employees regarding the recent theft of office

supplies. Be warned that management is investigating the theft of

office supplies. Such theft is in violation of our company’s policy,

and anyone found guilty will be terminated. If you have any tips as

to the theft, you are advised to report them to your immediate

supervisor. (1)Those with knowledge of the thefts will be considered

as accomplices and punished like the guilty party.

(1) Withholding information is treated the same as stealing

supplies.   (T)
(2) Stealing office supplies is generally considered immoral.

(F)

[해설] (1) 절도 정보를 갖고 있는 사람, 즉 알면서도 상부에 보고하지 않는 사람도 절도범과 같은 처벌을 받을 것이라고 했으므로 이는 옳

은 추론이다. (2) 절도를 하면 처벌을 받는 다는 말은 있으나, 위 글의 회사는 물론 다른 사람들도 절도를 비도덕적이라고 생각한다

는 주장의 근거는 글에 나와있지 않다.

[어휘] theft 절도 violation 위반 terminate 해고하다 supervisor 관리자, 감독자 accomplice 공범자 withhold 보류하다

immoral 비도덕적인

최근의 사무용품 절도에 관해 모든 직원에게 공지합니

다. 경영진에서 사무용품 절도에 대한 조사를 착수했음

을 주지하십시오. 이런 절도는 회사 규약을 어기는 것으

로 관련자는 누구라도 해고 조치 됩니다. 절도에 대한

어떤 내용이라도 아는 사람은 직속 상관에게 보고해야

합니다. (1)절도 관련정보를 가진 사람은 공범자로 간주

될 것이며 동등한 처벌을 받게 됩니다.

(1) 정보를 제공하지 않는 것도 용품을 훔친 것과 마찬가지

로 취급된다.

(2) 사무용품 절도는 일반적으로 비도덕적이라고 간주된다.

3
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Studies suggest that playing certain types of music to babies in

the womb can help them begin their mental development earlier

than usual. It’s no surprise, then, that an electronics company

has used these studies to create a whole new market: stereo

systems for the unborn. The music system is composed of a

flexible belt that wraps around the mother’s belly. The belt

contains four separate speakers that deliver low-volume music

to the womb, and its design allows mothers to move freely

without worrying about displacing speakers. Despite its proven

effects and practical design, (c)the device has gotten mixed

reactions from expecting parents so far. 

Q: What will probably follow this passage?

(a) The benefits of the music system for the unborn

(b) Experts’ reviews of the stereo system

(c) Parents’ opinions of the stereo system

(d) The detailed features of the stereo system

[해설] 자궁 내 태아에게 음악을 들려주는 스테레오 시스템에 대한 내용이다. 글 뒤에 이어질 내용을 묻고 있으므로, 글의 마지막 부분인

the device has gotten mixed reactions from expecting parents so far를 주의 깊게 보면 된다. 여러 장점에도 불구하고 스테레

오 시스템에 대한 다양한 의견이 존재한다는 내용이므로, 뒤에는 이 의견들을 소개하는 내용이 이어져야 가장 자연스럽다.

[어휘] womb 자궁 flexible 유연한, 잘 구부러지는 displace 위치를 바꾸다 expecting 임신한

연구에 의하면 자궁 내 태아에게 어떤 특정 음악을 들려

주면 태아의 정신적 발달이 빨라지는 데 도움이 된다고

한다. 그렇다면 전자 회사가 이 연구를 인용하여 완전히

새로운 시장, 즉 태아를 위한 스테레오 시스템을 만들어

낸 것은 놀라운 일도 아니다. 이 음악 시스템은 임신부

의 배를 감싸는 잘 구부러지는 벨트로 구성된다. 이 벨

트는 4개의 독립된 스피커를 통해 저음의 음악을 자궁

으로 전달하는데, 이런 디자인은 엄마들이 스피커가 잘

못 놓일까 염려할 필요가 없도록 한다. 입증된 효과와

실용적인 디자인에도 불구하고 (c)이 기계는 임신한 부모

들의 다양한 반응을 불러일으키고 있다.

Q: 위 글의 다음에 이어질 내용은?

(a) 태아를 위한 음악 시스템의 이점

(b) 이 스테레오 시스템에 대한 전문가의 리뷰

(c) 이 스테레오 시스템에 대한 부모들의 의견

(d) 이 스테레오 시스템의 상세한 특징

2

Natural selection is the engine that drives evolution. The basic

principle behind natural selection is “survival of the fittest.” This

means that the organism best suited to its environment will have

the best chance of surviving and reproducing. Sometimes, an

organism may have a unique genetic characteristic that other

organisms of the same species don’t have, for reasons

unexplained. (b)If this mutation helps the organism survive, then

it is more likely to reproduce other organisms with these same

beneficial traits. Meanwhile, those without the mutation may

slowly become extinct.

자연 선택은 진화를 이끄는 동력이다. 자연 선택 이면의

기본 원칙은‘적자생존’이다. 이는 환경에 가장 잘 적응

한 생물이 생존하고 번식할 최선의 기회를 갖는다는 것

을 의미한다. 때때로 어떤 생물은 설명할 수 없는 이유

로, 동종의 다른 생물이 갖지 않은 독특한 유전형질을

갖기도 한다. (b)이런 돌연변이가 생물의 생존을 돕는다

면 다른 생물도 이와 유사한 이로운 형질을 재생하는

것으로 여겨진다. 반면, 이런 돌연변이가 없는 것은 서

서히 멸종된다.

3

Q: Which of the following best describes the views of the writer?

(a) The government should take responsibility for carbon

emissions.

(b) Liquid carbon dioxide is not harmful to marine life. 

(c) Though flawed, carbon capture is the best solution for now.

(d) The ocean floor is not the best place to store carbon dioxide.

[해설] 탄소 배기가스 문제를 해결하기 위해 해저에 이를 저장하는 방안에 대한 내용이다. 글 초반에 이 방안을 설명하는 객관적 사실이

제시되고 있으나, However, experiments have shown that ~ in areas far beyond it에서는 이 방안에 대한 부정적인 내용이 나

오고 있다. 글에서 글쓴이가 탄소 배기가스를 해저에 저장하는 방안을 부정적으로 생각하는 내용이 후반부의 주를 이루고 있으므

로, 글쓴이는 이 방안에 반대한다는 사실을 추론할 수 있다.

[어휘] scramble (앞을) 다투다 carbon 탄소 considerable 상당한 capture 포획하다, 잡다 emission 배출(물)   deposit 매장물

liquid 액체의 theory 이론 compact 밀집한, 빽빽한 ineffective 효과 없는 at best 기껏해야, 잘해도 sweep away 쓸어내다

current 해류, 조류 flawed 흠이 있는

Q: 글쓴이의 입장을 가장 잘 나타낸 것은?

(a) 정부는 탄소 배기가스에 책임을 져야 한다.

(b) 액체 이산화탄소는 해양 생물에 해를 입히지 않는다.

(c) 오점이 있지만, 탄소 침전이 현재로써는 최고의 해

결책이다.

(d) 해저는 이산화탄소 저장을 위한 최선의 장소가 아니다.
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Life Is but a Dream, the new film from acclaimed director Hans

Bergen, is perhaps the best film of the year thus far. This is one

of those films that are intelligent enough to satisfy mature

audiences while not sacrificing humor and entertainment. The

characters are very well developed and deftly acted by an

international cast of the world’s best. We get to see how all

these memorable characters affect one another’s lives. In

addition, the movie consists of three very compelling storylines,

all of which intersect at some point in the film. (b)The conclusion

of the film offers a critique of modern society that is sure to spark

conversations among moviegoers well after seeing the film.

Q: What can be inferred from the review?

칭송 받는 감독 Hans Bergen의 새로운 영화 <Life Is

but a Dream>은 지금까지 올해의 최고 영화다. 유머

와 재미를 희생시키지 않으면서 성숙한 관객을 만족시

킬만한 지적인 영화다. 캐릭터들은 매우 잘 설정되었고,

세계 최고의 국제적인 배우들의 연기도 압권이다. 기억

에 남을 이 모든 캐릭터들이 서로의 삶에 어떻게 영향

을 주는지 볼 수 있다. 아울러 이 영화는 매우 흥미진

진한 세 가지의 이야기로 구성되었는데, 제 각각이 영

화의 어떤 지점에서 교차한다. (b)영화의 결론은 영화를

본 영화 팬들 사이에 대화의 불을 지필만한, 현대 사회

에 대한 비평을 제기한다.

Q: 위 리뷰를 통해 추론할 수 있는 것은?
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(c)Many products have enjoyed a great deal of success due to

grass-roots campaigns that rely on word of mouth to reach

customers. A new trend called “astroturfing” uses many of these

same methods, but in a deceptive way. (c)Basically, astroturfing

is the act of creating a fake grass-roots movement in order to

spread the word about a product. It is usually conducted by very

large, rich corporations. For instance, they might hire bloggers

to post information about a product on message boards.

Companies have even hired people to have loud conversations

about a product on the streets or in restaurants. Then people

are deceived into thinking they are overhearing tips, which they

may pass on to friends.

Q: What can be inferred from the passage?

(a) The most influential “astroturfing” tool is the Internet. 

(b) Grass-roots campaigns are effective but illegal.  

(c) “Astroturfing” is one of new marketing strategies.

(d) Grass-roots campaigns are better than traditional advertising.

[해설] 어떤 제품이나 사항에 대한 소문을 내어 인기나 지지를 얻는 아스트로터핑이라는 전략에 대한 내용이다. 사람들 사이에서 소문이

퍼지면서 특정 제품에 대한 인식이 좋아져 더 많은 사람들이 구매하는 전략이므로, 일종의 마케팅 전략임을 알 수 있다. 따라서 (c)

가 답으로 가장 적절하다. 전통적 광고와는 비교하지 않았으므로 (d)는 알 수 없는 사실이며, 소비자를 기만한다는 내용은 있으나

불법이라고 단정지을 수 있는 내용이 없으므로 (b)는 틀린 추론이다.

[어휘] grass-roots 민중의 deceptive 속이는, 간사한 conduct 시행하다 deceive 속이다, 기만하다 pass on to ~에게 (소식을) 전하다

(c)많은 제품이 소비자의 입 소문에 기댄 민중 캠페인으

로 상당한 성공을 누렸다. ‘아스트로터핑(astroturfing)’

이라 불리는 새로운 흐름은 이와 유사한 방법을 많이

사용하는데, 이는 기만적인 방식이다. (c)기본적으로 아스

트로터핑은 제품에 대한 소문을 내기 위한 가짜 민중

운동이다. 주로 부유한 대기업에서 주도한다. 예를 들어

블로거들을 고용하여 제품에 대한 정보를 전자 게시판

에 올리게 한다. 회사들은 길거리나 식당에서 제품에 대

해 큰소리로 대화하도록 사람을 고용하기까지 한다. 그

러면 사람들은 실용적인 정보를 엿들은 것으로 착각하

고 친구들에게 전하게 된다.

Q: 위 글을 통해 추론할 수 있는 것은?

(a)‘아스트로터핑’의가장영향력있는도구는인터넷이다.

(b) 민중 운동은 효과가 있으나 불법이다.

(c)‘아스트로터핑’은 마케팅 전략 중 하나이다.

(d) 민중 운동은 전통적인 광고보다 더 낫다.
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Q: What can be inferred from the article?

(a) The species that mutates the most is the fittest one.

(b) Mutation is the key to the evolution of organisms.

(c) Natural selection is accepted by most scientists.

(d) Evolution stops when the species survives successfully.

[해설] 진화가 이루어지는 과정에 대한 글이다. If this mutations helps ~ those without the mutation may slowly become extinct를

보면, 우연히 생겨난 돌연변이가 그 종의 생존에 알맞으면 그 돌연변이가 있는 개체가 살아남기 때문에 진화가 이루어진다는 것을

알 수 있다. 따라서 돌연변이가 진화에 있어서 중요한 역할을 한다는 사실을 추론할 수 있다. 이러한 진화가 멈춘다는 내용은 언급

되지 않았으므로 (d)는 답이 될 수 없으며, 변형되는 종이 항상 적합한 것이 아니라 변형된 종 중에서 생존에 유리한 종만 살아남

는다고 했으므로 (a)는 틀린 내용이다. 

[어휘] evolution 진화 genetic 유전적인 characteristic 성질, 형질 mutation 돌연변이 reproduce 번식하다 extinct 멸종된, 사라진

Q: 위 기사를 통해 추론할 수 있는 것은?

(a) 가장 많이 변형되는 종이 가장 적합한 종이다.

(b) 돌연변이는 생물체 진화에 중요하다.

(c) 자연 선택은 대부분의 과학자들에게 인정받는다.

(d) 진화는 종이 성공적으로 살아남을 때 멈춘다.
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Don’t you think it’s time to indulge yourself? Sit back and let our

top-notch staff of professionals cater to your every request at

Peaceful Day Spa. Choose from a wide array of services, from

mud baths to massages to our oversize steam rooms. Call today to

reserve your first appointment and you will receive a coupon for

10% off any massage service. (c)It is recommended that visitors

make reservations a day in advance, though full membership

allows unlimited, anytime service. 

Q: What can be inferred from the advertisement?

(a) The full spa treatment includes a massage and a hot bath. 

(b) The spa is useful for people with too much stress in their lives.

(c) Members are preferred over visitors when making

appointments.

(d) Members receive a discount on massage services.

[해설] 스파 서비스를 광고하는 글이다. 방문객은 하루 전에 예약을 해야 하지만, 회원은 언제나 서비스를 받을 수 있다고 했으므로, 방문

객보다는 회원에게 우선적으로 서비스 예약을 제공한다는 사실을 알 수 있다. 따라서 (c)는 옳은 추론이다. (a)의 내용은 글에 언급

되지 않았으며, (b)의 스파가 스트레스를 받는 사람들에게 도움이 된다는 사실은 일반적인 진술로, 글의 내용과 상관없으므로 답이

될 수 없다. 

[어휘] indulge (욕망을) 만족시키다 top-notch 최고의 cater 요구를 채우다, 제공하다 array 다량, 다수 in advance 미리

이제는 자신을 만족시킬 때가 되지 않았나요?

Peaceful Day Spa에서 편히 앉아, 저희 최고의 전문

가들에게 당신이 원하는 모든 서비스를 받아보세요. 머

드 바스에서 마사지, 널찍한 증기 사우나에 이르기까지

다양한 종류의 서비스를 고르세요. 오늘 전화로 첫 예약

을 하시면 모든 마사지를 10% 할인 받을 수 있습니다.

(c)회원은 언제라도 무제한의 서비스를 받을 수 있지만,

방문객은 하루 전날 미리 예약하시기 바랍니다.

Q: 위 광고를 통해 추론할 수 있는 것은?

(a) 풀 코스 스파 서비스에는 마사지와 온탕이 제공된다.

(b) 스파는 생활에서 스트레스를 많이 받는 사람들에게

유용하다.

(c) 예약을 할 때 회원은 방문객에 우선한다.

(d) 회원은 마사지 서비스 할인을 받는다.
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(a) The director became famous because of this movie.

(b) The film is about the modern lives of the characters.

(c) The film was awarded a prize as the year’s best film. 

(d) The film is popular among mature audiences.

[해설] 한 영화의 전반적인 리뷰이다. The conclusion of the film ~ among moviegoers well after seeing the film을 보면 현대 사회에

대한 비평을 제시한다고 했으므로 영화가 현대 사회를 다루고 있음을 알 수 있다. 따라서 (b)는 옳은 추론이다. 감독은 원래 유명

세가 있었으므로 (a)는 틀린 내용이며, 성숙한 관객들을 만족시킬만한 수준의 영화라고 해서 실제로 인기를 끄는 지는 알 수 없으

므로 (d)도 답이 될 수 없다.

[어휘] acclaim 칭송하다 mature 성숙한 sacrifice 희생시키다 deftly 솜씨 좋게 compelling 흥미진진한 critique 비평

spark 야기하다, 유발하다 moviegoer 영화 팬

(a) 그 감독은 이 영화 때문에 유명해졌다.

(b) 이 영화는 주인공들의 현대적 삶에 대한 것이다.

(c) 이 영화는 올해 최고 영화상을 수상했다.

(d) 이 영화는 성인 관객들 사이에서 인기를 끈다.

어휘 따라잡기 1. characteristic 2. objective 3. deceive 4. compact 5. compelling

6. at best



A48 Answer key

Check Up 1. (d) 2. (a) 3. (b)

Exercise 1. (b) 2. (c) 3. (c)  4. (d)

Practice Test 1. (b) 2. (b) 3. (b)  4. (c)  5. (d) 6. (d) 

The first major figure to advance the science of cartography

was Ptolemy. (a) Studying cartography, the science of making

maps, Ptolemy presented an accurate map of the known world

in his book Geographia. (b) The map was small because of

the limited knowledge of the world outside the Greco-Roman

region, but the book helped establish basic rules for map-

making. (c) Ptolemy’s most revolutionary idea was that of

deriving locations using longitude and latitude lines. (d) Arabic

scholars made great contributions to cartography by studying

longitude and latitude.

[어휘] cartography 지도 제작 present 제시하다 accurate 정확한, 옳은 derive 끌어내다, 얻다 longitude 경도 latitude 위도

contribution 기여, 공헌

지도 제작을 과학적으로 발전시킨 최초의 주요 인물은 프

톨레마이오스(Ptolemy)다. (a) 지도 제작을 공부하면서

프톨레마이오스는 당시 알려진 세상에 대한 정확한 지도

를 그의 책, <Geographia>에 실었다. (b) 그리스-로마

지역 이외의 세상에 대한 한정된 지식으로 지도가 작았으

나 그 책은 지도제작의 기본 규칙을 세우는데 기여하였다.

(c) 프톨레마이오스의 가장 혁신적인 생각은 경도와 위도

를 사용하여 위치를 찾는 것이었다. (d) 아랍의 학자들은

위도와 경도에 대한 연구를 통해 지도 제작에 크게 기여

하였다.

sample

1

U N I T  4 논리적흐름파악

TEPS 더빨리풀기 p.82

A common figure in most literary traditions is the tragic hero. (a)

The tragic hero is a character who brings about his own

destruction through either unethical actions or bad decisions. (b)

In most cases, and especially in Greek tragedy, the character’s

downfall is caused by his own pride which causes him to act in

destructive ways. (c) The most famous tragic heroes are from

Greek tragedies written by Sophocles, Aeschylus, and

Euripides. (d) An ancient proverb, “Pride comes before the fall,”

is nowhere more true than in the case of the tragic hero.

[어휘] bring about ~을 초래하다 destruction 파멸, 멸망 downfall 몰락 destructive 파괴적인

문학 전통에서 가장 보편적인 인물은 비극적 영웅이다.

(a) 비극적 영웅은 비윤리적 행동이나 그릇된 판단으로 자

기 자신을 파멸로 몰아가는 인물이다. (b) 대부분의 경우,

특히 그리스 비극에서 주인공의 몰락은 자신의 오만으로

인한 파괴적인 행동에 기인한다. (c) 가장 유명한 비극적

영웅들은 소포클레스 (Sophocles) , 아이스킬레스

(Aeschylus), 그리고 에우리피데스(Euripides) 가 쓴 그

리스 비극에 등장한다. (d) 고대의 금언인‘자만은 몰락에

이른다’는 바로 비극적 영웅의 경우에 딱 들어맞는다.

sample
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The invention of the MP3 player has brought several changes in

various ways. (a) Instead of going to the record store to buy

CDs, music lovers can now access their favorite music online for

a reasonable price. (b) This will soon lead to other technologies

falling out of use, such as the CD and cassette tapes. (c) In

addition, the music industry has been forced to change its

business model to continue to thrive in the age of the MP3,

mostly by altering the way it markets and sells new music. (d)

People who download MP3 files instead of buying CDs are more

likely to download movies online as well.

MP3 플레이어의 발명은 다양한 방식으로 여러 변화를

가져왔다. (a) CD를 사기 위해 레코드 가게에 가는 대신

음악 애호가들은 자신이 좋아하는 음악을 적당한 가격으

로 온라인에서 접할 수 있다. (b) 이는 곧 CD와 카세트

테이프와 같은 다른 테크놀로지를 무용지물로 만들 것이

다. (c) 아울러 음반 산업은 대부분 새로운 음악을 광고하

고 파는 방식을 바꿈으로써 MP3의 시대에도 계속 번창

할 수 있는 비즈니스 모델을 다변화해야 한다. (d) CD를

사는 대신 MP3 파일을 다운로드 받으려는 사람은 또한

영화도 다운로드 받으려는 경향이 훨씬 강하다.

1

Check Up p.83
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I am writing on behalf of my former student Greg Bellows to

recommend him for a place in your graduate program. (a) I

attended your university as a graduate student and thoroughly

enjoyed my experience. (b) Of all my students, Greg always

showed the most enthusiasm for his course of study. (c) His

dedication to writing would be a great asset to any creative

writing program. (d) Also, his ability to work with other students

in organizing student clubs makes him a standout among all the

other students.

[해설] 제자를 대학원에 추천하는 추천서이다. (b), (c), (d) 모두 추천하는 제자의 장점에 대해 나열하고 있다. 하지만 (a)는 자신이 제자를

추천해주는 대학원에 다닌 적이 있다는 내용으로, 추천서의 목적과 거리가 멀다.

[어휘] on behalf of ~를 대신하여 thoroughly 완전히 dedication 헌신 asset 도움, 자산 standout 뛰어난 사람(사물)

저의 옛 제자 Greg Bellows군을 대신하여 그를 귀 대

학원 과정에 추천하고자 이 글을 씁니다. (a) 저는 귀 대

학의 대학원 과정 재학 당시에 매우 만족스러운 경험을

하였습니다. (b) 모든 저의 제자 가운데 Greg군은 언제

나 가장 열정적으로 공부하는 학생이었습니다. (c) 글쓰

기에 대한 Greg 군의 헌신은 어떤 창조적 글쓰기 과정

에도 훌륭한 자산이 될 것입니다. (d) 또한 학생 클럽을

조직하는 데 있어 다른 학생과 함께 하는 능력은 Greg

군을 여타 학생 가운데 유독 돋보이게 합니다.

2

Keeping your grill clean is an important step in cooking fine

barbecue. (a) Unclean grills with a lot of buildup might add extra

smoky flavor to meats when they are cooked. (b) Unfortunately,

many people make the mistake of using gas instead of charcoal

to cook their meats. (c) Bacteria can develop when food pieces

are left on a grill, even if these pieces seem completely burnt.

(d) To avoid the possibility of making yourself sick, it is

suggested that the grill should be soaked in a sanitizing solution

to kill the bacteria.

[해설] 고기를 굽는 그릴을 청결하게 해야 하는 이유를 설명한 글이다. (a), (c), (d) 모두 그릴을 깔끔하게 유지해야 하는 필요성을 이야기

하고 있는 반면, (b)는 그릴에 사용하면 좋은 연료에 대한 내용이므로 답이 될 수 없다.

[어휘] charcoal 숯, 목탄 soak 젖다, 잠기다 sanitize 위생적으로 만들다 solution 용액

그릴을 깨끗이 하는 것은 멋진 바비큐 요리에서 중요한

일이다. (a) 많은 찌꺼기가 앉은 그릴을 사용해 요리할

때 사람들은 보통 청결하지 않은 그릴이 육류에 특유의

훈제 향을 더한다고 생각한다. (b) 불행히도 많은 사람

들은 육류를 요리할 때 숯을 사용하는 대신 가스를 사용

하는 실수를 범한다. (c) 음식 조각이 그릴에 남게 되면

비록 그 조각이 완전히 탄 것처럼 보여도 박테리아가 발

생한다. (d) 탈이 나지 않으려면 박테리아를 박멸하는

소독 용액에 그릴을 담가야 한다.

3

[해설] 첫 문장의 several changes in various ways를 보면 MP3가 가져온 다양한 변화가 이 글의 주제임을 알 수 있다. (a)는 음악을 온

라인에서 접할 수 있다는 내용, (b)는 MP3 플레이어가 다른 테크놀로지에 미치는 영향, (c)는 음반 산업의 변화에 대한 내용을 다

루고 있으나 (d)는 영화 다운로드에 대한 내용이다. 따라서 글의 중심 내용과 어긋난 (d)가 답이다.

[어휘] fall out of use 필요 없어 지다, 사용되지 않다 thrive 번영하다 alter 바꾸다

Small candies and lovely laces you need for decorating a candy

box are included.

사탕 상자를 장식하는데 필요한 작은 사탕과 사랑스러

운 레이스가 포함되어 있습니다.

1

If you should wish to discuss this matter further, please contact

me directly at my office.

이 문제를 더 상의하셔야 하겠다면, 제 사무실로 직접

연락해 주십시오.

2

It was a gorilla that was the primary carrier of Ebola in the latest

outbreak in the Congo.

콩고에서 최근 발병한 에볼라 바이러스의 주요 보균자

는 바로 고릴라였다.

3

It is the Amazon rainforest that produces more than 20% of the

oxygen needed for living things on Earth.

지구의 생명체에 필요한 산소의 20퍼센트 이상을 만들

어내는 곳은 바로 아마존 열대 우림이다.

4

구문따라잡기
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Exercise p.85

The moon has held a mysterious place in human culture over

the years. (a) Perhaps that is because the moon is the Earth’s

one and only natural satellite. (b) Compared to this, the planet

Jupiter has several different moons. (c) In the past, many

ancient civilizations regarded the moon to be a divine being. (d)

Today, astrologers see the moon as having an important

influence on human events.

[해설] 달이 인류 문화에서 어떤 식으로 인식되었는지에 대한 글이다. (a)는 객관적인 달의 특징, (c)는 고대인들이 인식했던 달, (d)는 현재

점성가들이 생각하는 달에 대한 내용을 다루고 있지만, (b)는 목성의 달의 개수를 이야기하고 있어 주제에서 벗어나는 문장이다.

[어휘] satellite 위성 civilization 문명 divine 신성한 astrologer 점성가, 점성술사

달은 수년 동안 인류 문화에서 신비한 위상을 유지하였다.

(a) 아마도 달은 지구의 유일한 자연 위성이기 때문일 것

이다. (b) 이와는 달리 목성은 여러 다른 달을 가지고 있

다. (c) 많은 고대 문명은 달을 신성한 존재로 여겼다. (d)

오늘날 점성가들은 달을 인간사에 중요한 영향을 미치는

것으로 본다.

1

Today, many people are turning to herbal treatments to help

cure illnesses. (a) These all natural medicines are believed to be

healthier than man-made drugs. (b) Buyers should always

research herbal remedies before taking them, though. (c) Herbal

medicines include many different ingredients, some of which are

familiar to most of us. (d) Some companies use low-quality

ingredients that can make one sick.

[해설] 한방 약제의 안정성에 대한 글이다. (a)는 자연 약제에 대한 사람들의 일반적인 견해, (b)는 한방 치료제 구입시 주의해야 한다는

내용, (d)는 한방 약제 구입시 주의해야 하는 이유를 다루고 있다. 하지만 (c)는 한방 약제의 안정성이 아닌 약제의 성분이 사람들

에게 친숙하다는 내용을 담고 있어 나머지 문장과 그 의미가 자연스럽게 연결되지 않는다.

[어휘] herbal 약초의, 한방의 remedy 치료제 ingredient 요소, 성분

요즘 많은 사람들이 병을 치료하기 위해 한방 치료를 찾

는다. (a) 이 모든 자연 약제는 사람이 만든 약보다 몸에

좋다고 믿어진다. (b) 그럼에도 구매자는 한방 치료제를

복용하기 전에 늘 잘 알아봐야 한다. (c) 한방 약제는 다

양한 성분을 많이 함유하고 있는데 몇 가지는 대부분의

사람에게 친숙하다. (d) 몇몇 회사는 사람들에게 해로운,

질 낮은 성분을 사용한다.

3

Horace Walpole, one of the most famous gothic novelists, is

considered the inventor of gothic fiction. (a) Gothic fiction uses

characteristics of horror and romance to create a unique genre.

(b) Those characteristics unfold in the first gothic novel, The

Castle of Otranto, written by Walpole. (c) The story involves a

mysterious death and the spooky conflict that follows, and its

characters develop romantic feelings for each other. (d) Another

renowned gothic novel that follows this earliest work is The

Mysteries of Udolpho, by Ann Redcliff, who furthered the

popularity of gothic fiction.

호레이스 월폴(Horace Walpole)은 매우 유명한 고딕 소

설가인데 고딕 소설의 창시자로 여겨진다. (a) 고딕 소설

은 공포와 로맨스의 특징을 사용해 독특한 장르를 창조한

다. (b) 이런 특징은 월폴이 쓴 최초의 고딕 소설 <오트란

토 성>에서 펼쳐진다. (c) 이야기는 기이한 죽음을 둘러싼

으스스한 갈등, 그리고 서로에 대한 주인공의 로맨틱한

감정의 발전으로 전개된다. (d) 이 초기작에 이은 또 다른

유명한 고딕소설은 앤 래드클리프 (Ann Redcliff)가 쓴

<우돌포의 비밀>인데 고딕 소설의 대중화를 이끌었다.

4

If you have trouble catching your favorite shows on TV, come to

TVgeek.com to watch them anytime you like. (a) We have

thousands of videos from TV shows new and old. (b) The most

popular shows available on our website change every month,

depending on the number of hits. (c) Simply create a user

account and subscribe to your favorite programs. (d) Each day,

we update the site to include all the latest episodes.

[해설] TVgeek.com이라는 사이트를 광고하는 글이다. (a), (b), (d) 모두 사이트의 강점을 강조하며 광고하는 문장이지만, (c)는 이용 시

주의사항을 이야기하고 있어 글의 전체 흐름과 어긋난다.

[어휘] hit (웹사이트) 방문자 수 account 계정 subscribe (유료 TV채널 등을) 시청하다

혹시 좋아하는 TV쇼 시간을 맞추기 어렵다면 TVgeek.com

로 와서 언제라도 시청하세요. (a) 저희는 지난 것이나 최

신 쇼에 이르기까지 수천 개의 TV쇼 비디오를 보유하고

있습니다. (b) 저희 웹사이트에서 볼 수 있는 가장 유명한

쇼는 접속 횟수에 따라 매달 바뀝니다. (c) 사용자 계정만

만들고 좋아하는 프로그램을 시청하면 됩니다. (d) 저희는

매일 최신 에피소드를 총망라할 수 있도록 사이트를 업그

레이드합니다.

2
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[해설] 고딕 소설가인 호레이스 월폴과 그의 작품에 대한 글이다. (a)는 호레이스 월폴이 창시한 고딕 소설의 특징에 대해 설명하고 있으

며, (b)는 그의 고딕 소설을 소개하고 있다. (c)는 이 소설의 줄거리를 간략하게 설명하고 있으나, (d)는 호레이스 월폴이 아닌 다른

고딕 소설가를 이야기하고 있으므로 다른 문장들과 주제가 다르다. 따라서 (d)가 정답이다.

[어휘] novelist 소설가 unfold (이야기가) 전개되다 spooky 으스스한 conflict 갈등 renowned 유명한

The term “popular culture” has been used widely in media and

entertainment, but it can have several different meanings. (a)

When the term originated in the 19th century, it was a negative

phrase used to describe the lack of education and sophistication

among lower classes. (b) Since education was not as readily

available to lower classes back then as it is today, their culture

was frequently looked down on. (c) Today, popular culture is

considered by most to be simply the collection of those things

preferred or accepted by the majority of people. (d)

Nevertheless, some social scientists still use the term in

reference to the “dumbing down” of mass culture.

[해설] 대중문화라는 용어의 다양한 의미에 대한 글이다. (a)는‘대중문화’가 과거에 부정적인 의미로 사용되었다는 내용인 반면, (c)는 그

용어가 현재는 다수의 문화를 지칭하는 데 쓰인다는 내용이며, (d)는 사회과학자들이 이 용어를 어떤 의미로 사용하는지 이야기하

고 있다. 하지만 (b)는 (a)에 언급된 하층민들이 어떻게 교육을 받고 왜 경시되었는지를 이야기하고 있으므로 대중문화라는 용어 자

체에 대한 설명을 하는 다른 문장들과 어울리지 않으며, 주제에서도 벗어나는 문장이다.

[어휘] originate 유래하다 sophistication 교양 look down on ~를 깔보다, 얕보다 in reference to ~에 관하여

dumb down 지나치게 단순화하다

‘대중문화’라는 용어는 요즈음 미디어와 연예 산업에서

흔히 사용되지만 여러 다른 의미를 가질 수 있다. (a) 19

세기에 시작된 이 용어는 부정적인 어구로, 하층 계급의

교육이나 교양의 부족을 묘사할 때 사용되었다. (b) 하

층민들은 오늘날처럼 쉽게 교육을 받을 수 없었기 때문

에 그들의 문화는 종종 경시되었다. (c) 오늘날 대중문화

는 다수에 의해 향유되는 것들의 집합으로 간주되거나,

대다수 사람에게 받아들여지는 것을 의미한다. (d) 그럼

에도 불구하고 몇몇의 사회과학자들은 아직도 대중의

수준 낮은 문화를 일컬을 때 이 용어를 사용한다.

2

The longest reigning monarch in British history was Queen

Victoria, whose 63-year reign saw important advances for her

country. (a) England’s status as a constitutional monarchy

expanded as the queen surrendered more power to the House of

Commons and the House of Lords. (b) The period during which

she successfully reigned over England are referred to in historical

terms as the Victorian Era. (c) Victoria also brought pride back to

the royal family, emphasizing morality and family values in British

life. (d) In addition, Victoria’s reign saw an expansion of the British

Empire to new parts of the world, such as Hong Kong.

[해설] 영국의 빅토리아 여왕이 이루어낸 성과를 다루고 있는 글이다. 첫 문장의 important advances for her country를 보면 이를 알

수 있다. (a)는 영국 지위의 팽창에 대한 내용이며, (c)는 여왕이 영국 가족의 가치에 기여한 점을 다루고 있고, 또 (d)는 영국의 영

토가 확장되었다는 내용이다. 하지만 (b)는 빅토리아 여왕이 재임한 시기를 어떻게 부르는지를 이야기하고 있어 실제로 빅토리아

여왕이 일궈낸 성과를 다루지 않는다는 점에서 다른 문장과 다르다. 

[어휘] reign 통치, 지배 constitutional 입헌의, 헌법상의 monarchy 군주제 surrender 넘겨주다, 위임하다 refer 언급하다

emphasize 강조하다 morality 도덕성

영국 역사상 가장 오래 재임한 군주는 빅토리아 여왕인

데, 63년의 재임기간 동안 영국의 주요한 발전을 이루었

다. (a) 여왕이 더 많은 권력을 상원과 하원에 위임하면

서 입헌군주국으로서 영국의 지위는 팽창되었다. (b) 여

왕이 성공적으로 영국을 통치한 수십 년은 역사 용어로

빅토리아 시대라고 불린다. (c) 빅토리아는 도덕성과 영

국적 삶에 가족의 가치를 강조함으로써 왕족에 대한 자

부심을 이끌었다. (d) 아울러 빅토리아의 재임 동안 영

국 제국은 홍콩을 비롯해 세계 각 지역으로 확장되었다.

1

The Dust Bowl was a period that lasted through much of the

1930s and was characterized by drought and severe dust

storms in the central United States. (a) The main cause of the

Dust Bowl was simply poor agricultural practices. (b) Proper

farming techniques call for crop rotation or the use of cover

crops to keep the soil healthy. (c) Farmers had long ago plowed

황진 지대 (The Dust Bowl)는 1930년 내내 지속되었

던 기간인데 미국 중부 지역의 가뭄과 심각한 모래 폭

풍이 특징이었다. (a) 주요 원인은 오로지 열악한 농업

관행이었다. (b) 적절한 농업 기술은 토양을 비옥하게

하기 위해 농작물의 순환이나 간작을 요구한다. (c) 농

부들은 침식을 막는데 도움을 주는 대초원의 풀밭을 오

3
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the prairie grasses that helped prevent erosion, and soon the

soil dried up and turned to dust. (d) Combined with severe

drought, this caused great dust storms, as well as the inability to

grow crops in the region.

[해설] 미국 중부지역의‘황진 지대’, 즉 모래 폭풍에 대한 글이다. (a)는 황진 지대의 주 원인이 잘못된 농업 관행에 있었다고 지적하고

있으며, (c)와 (d)는 어떤 관행이 어떤 결과를 초래했는지를 각각 다루고 있다. 하지만 (b)는 황진 지대와는 상관없이, 적절한 농업

관행을 예로 들면서 그 중요성을 이야기하고 있어 글의 주제에서 벗어나는 문장이다.

[어휘] drought 가뭄 severe 심각한 dust storm 모래 폭풍 agricultural 농업의 call for ~을 필요로 하다 plow (땅을) 갈다, 경작하다

prairie 목초지, 초원 erosion 침식 inability 무능, 불능

랫동안 경작하였고 곧 토양은 건조해져서 흙먼지가 되

었다. (d) 심각한 가뭄이 겹치자 흙먼지는 지역의 농사

를 불가능하게 했을 뿐 아니라 거대한 모래 폭풍을 일으

켰다.

Parents often underestimate the important role they play in their

children’s education. (a) A child often takes behavioral cues

from watching his parents, and will only work as hard at his own

responsibilities as he sees his parents working at theirs. (b) In

this way, even by doing nothing at all, parents have an impact

on a child’s performance in school. (c) Children who do better

on exams are usually those who spend more time studying with

tutors than with parents. (d) No matter what parents do, they are

always influencing their child’s development, so why not make it

a positive influence?

[해설] 글의 첫 번째 문장을 보면 부모의 역할이 아이들의 교육에 미치는 영향이 주제임을 알 수 있다. (a)는 아이들이 부모의 행동을 보고

따라 한다는 내용이며, (b)는 부모가 아이들의 학교 성적에 영향을 준다는 내용이다. (d) 역시 부모가 긍정적 영향을 주어야 한다고

강조하는 내용이지만, (c)는 부모의 영향이 개인 지도 교사의 영향보다 작다는 내용으로 글의 주제와 상반된 이야기를 하고 있다.

[어휘] underestimate 과소평가하다 behavioral 행동적인 cue 신호, 계기 performance 수행, 성과 tutor 개인 지도 교사

부모들은 종종 그들이 자녀의 교육에 미치는 영향을 소

홀히 여긴다. (a) 아이들은 주로 부모의 행동을 지켜보고

본받으며, 부모가 자신의 일을 열심히 하는 만큼 아이들

은 자신이 할 일을 한다. (b) 이런 식으로, 아무것도 하

지 않더라도 모든 부모는 아이들의 학교 성적에 영향을

준다. (c) 시험을 더 잘 보는 아이들은 주로 부모보다 개

인 지도 교사들과 공부하며 보내는 시간이 더 많다. (d)

부모가 무엇을 하든지 그들은 언제나 아이들의 성장에

영향을 주므로 긍정적인 영향을 주도록 해야 한다.

4

It is a well known fact that languages grow and change over

time. (a) One way in which languages change is through the

introduction of new words, which may be borrowed from other

languages or completely made up, like most slang terms. (b)

Isolation can change language when a small group of speakers

living apart from the rest of society gradually develop

differences in the way they speak their native language. (c)

Social progress also brings about language change, since new

inventions or ideas require new words to describe them. (d) As

anyone who has studied old British literature can tell you, the

English language is much different today than it was even a

hundred years ago.

[해설] 첫 문장을 보면 시간이 지남에 따라 언어가 변하는 사실이 이 글의 주제임을 알 수 있다. (a), (b), (c)는 모두 언어가 변하는 원인에

대한 내용인데, 그 이유로 (a)는 새로운 단어의 도입, (b)는 사회적 고립, (c)는 사회적 발전을 각각 들고 있다. 하지만 (d)는 언어가

변한다는 주제문을 다른 예시를 들어 다시 반복하여 말한 것이며, 언어가 변하는 원인을 들고 있는 다른 문장들과 호응하지 않는다.

[어휘] slang 비속어, 은어 isolation 고립 bring about ~을 초래하다

언어가 세월에 따라 발달하고 변한다는 것은 잘 알려진

사실이다. (a) 언어가 변하는 하나의 계기는 새로운 단어

의 도입을 통해서인데, 다른 언어에서 차용되거나 대부

분의 은어처럼 완전히 새로 만들어지는 것이다. (b) 사

회 무리에서 벗어나 생활하는 소수의 언어 집단이 자신

의 모국어를 말하는 방식을 점차 다르게 발전시키는 것

처럼 고립도 언어를 변화시킬 수 있다. (c) 사회 발전도

언어 변화를 초래하는데, 이는 새로운 발명이나 생각은

그것을 묘사할 새 단어를 필요로 하기 때문이다. (d) 영

국 고전 문학을 공부한 사람은 누구라도 오늘날의 영어

가 백 년 전과는 판이하다고 말할 것이다.

5

The United Nations was founded in 1945 as a way for different

countries to resolve their disputes by peaceful means. (a) The

violence of World War II was a major inspiration for the UN, as

founding nations hoped to put an end to world wars. (b) Since its

founding, it has also grown to address issues of economic

UN은 평화적 수단에 의해 각 나라의 분쟁을 해결하는

방법의 일환으로 1945년에 창설되었다. (a) 2차 세계대

전의 참혹함이 UN설립을 이끌었는데, 이에 참여한 국

가는 전쟁의 종결을 갈망했다. (b) 창설 후 UN은 세계

지도자들이 서로 상의하는 장을 제공함으로써 지구촌

6
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development and human rights around the world by offering a

place where world leaders can consult with one another. (c) It

is currently made up of 192 sovereign nations, which

constitute nearly every nation on Earth, and it can be assumed

that more nations seeking world peace will continue to join in

the future. (d) However, in order to join, a nation must be able

and willing to carry out the terms of the UN charter.

[해설] UN의 창설 및 위상에 대한 글이다. (a)는 UN이 창설된 배경, (b)는 UN이 성장한 배경, (c)는 UN의 현재 위상과 앞으로의 추이를

이야기하고 있다. 하지만 (d)는 UN 헌장을 준수해야 한다는 가입 조건에 대한 이야기를 하고 있어 글의 흐름과 어긋난다.

[어휘] resolve 해결하다, 풀다 dispute 분쟁, 쟁의 put an end 끝내다 consult 상의하다 sovereign 주권이 있는, 자주적인

assume 가정하다 charter 헌장

경제 발전과 인권 등의 이슈에 대응하기까지 성장하였다.

(c) 현재 192개의 주권 국가가 참가하고 있는데 이는 거의

모든 국가를 망라하는 것으로 세계평화를 모색하는 더 많

은 국가들이 앞으로도 계속 가입할 것으로 보인다. (d) 그

러나 가입하고자 하는 국가는 UN 헌장의 조항을 기꺼이

준수할 수 있어야 한다.

어휘 따라잡기 1. asset 2. resolve 3. renowned 4. inability 5. primary

6. accurate
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Practice Test 1. (d) 2. (c) 3. (b)  4. (c)  5. (b) 6. (a) 

Dear Editor,

I am writing in response to an article in last week’s newspaper

concerning the giving of gift cards at Christmas. You seem to

believe that these gift cards make excellent gifts for casual

acquaintances, coworkers, and others. However, what you

didn’t mention are the millions of dollars made every year off

of unused gift cards. Every year, about 10% of gift cards go

unused, mostly because they are either lost or the holder

doesn’t like the store they come from. Undoubtedly, giving the

wrong card to the wrong person is the same as

.

Best regards,

Edward McGregor

(a) giving one’s money away to stores 

(b) buying them a bad Christmas present

(c) giving them cash instead

(d) going to a store and buying a real gift

[어휘] in response to ~에 대한 답으로 concerning ~에 대하여 acquaintance 아는 사람, 지인 undoubtedly 의심의 여지없이

편집자 귀하

지난주 신문 기사 가운데 크리스마스에 상품권를 주는 것

에 대한 제 생각을 전하고자 합니다. 상품권이 다소 친분

이 있거나 직장 동료 혹은 여타 사람들에게 좋은 선물인

것처럼 생각하시는 것 같더군요. 그러나 해마다 미사용된

상품권에 수백만 달러가 사용된다는 사실은 언급하지 않

으셨어요. 매해 약 10%의 상품권이 사용되지 않는데, 주

로 분실되거나 받은 사람이 특정 상점을 좋아하지 않기

때문입니다. 의심의 여지없이, 적절하지 않은 사람에게 적

절하지 않은 상품권을 건네는 것은 과

똑같은 일입니다.

Edward McGregor 올림

(a) 돈을 상점에 줘버리는 것

(b) 그들에게 부적절한 크리스마스 선물을 사주는 것

(c) 그들에게 대신 현금을 주는 것

(d) 가게에 가서 실제 선물을 사는 것

sample

1

Because of potential risks to users, Laser Computer Company

would like to concerning its DPX15

model laptop computer. It has come to our attention that

overheating in the battery has caused the computers to catch

fire. In some instances, this has caused bodily harm to some

of our customers. As we do not wish to endanger any more of

our valued customers, Laser is offering to fix or replace all

units of the DPX15 at no cost to you. Visit our website for

instructions on how to ship your defective laptop back to our

headquarters. We thank you for your patience in this matter

and apologize deeply for our mistakes.

(a) offer a full refund 

(b) hold a big bargain sale 

(c) caution people about potential risks

(d) notify the public of a recall

[어휘] overheat 과열시키다 bodily 신체의 endanger 위험에 빠뜨리다 valued 소중한, 귀중한 ship 배송하다 defective 결함 있는

headquarters 본사

사용자에게 잠재적 위험요소가 있기 때문에 Laser

Computer Company는 DPX15 휴대용 컴퓨터에 대한

합니다. 배터리 과열로 컴퓨터

에 불이 난 경우가 보고되었습니다. 어떤 경우에는 몇몇

고객들의 부상을 입기도 했습니다. 저희의 소중한 고객이

더 이상 위험에 처해서는 안되므로 Laser는 모든 DPX15

기기를 무료로 수리하거나 교환해드리고 있습니다. 저희

웹사이트를 방문하시어 귀하의 결함 있는 휴대용 컴퓨터

를 저희 본사로 보내는 방법을 참고하십시오. 이번 문제를

너그러이 참아주신 여러분께 감사 드리며 저희 실수에 대

해 깊이 사죄드립니다.

(a) 전액 환불을 제공하고자

(b) 대규모 할인 판매를 하고자

(c) 사람들에게 잠재적 위험을 경고하고자

(d) 대중에게 제품 회수를 공지하고자

sample

2
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A56 Answer key

In this age of technological advances, you doubtless own many

different electronic devices for playing music, for computing, for

home entertainment, and of course for business. But what good

are all these expensive devices if they can’t work together?

Sync-Up Technology has the answer. With Sync-Up’s new

home server, you can access the same information with any

one of your devices. A super-size hard drive interacts wirelessly

with all devices on the network, from anywhere in your home,

allowing you to stream movies from your phone to your

television and load your MP3 player without being near a

computer. With Sync-Up home server, your tech life gets easier.

Q: What is the main idea of the advertisement?

(a) The home server will change the way home entertainment

works.

(b) The home server interacts with all devices wirelessly.

(c) The home server is easier to handle than other wireless

devices.

(d) Other wireless devices are often difficult to synchronize.

[어휘] interact 상호작용하다 wirelessly 무선으로 stream 다운로드와 동시에 재생하다 load 채우다, 넣다

synchronize 동시에 작동하다

기술 발전 시대에 의심할 여지없이 여러분은 업무는 물론,

음악의 재생, 컴퓨터 사용, 가족 오락을 위한 다양한 전자

장치를 많이 보유하고 있습니다. 그러나 이 모든 비싼 장

치를 함께 사용할 수 없다면 무슨 소용일까요? Sync-Up

Technology가 해결책을 제시합니다. Sync-Up의 최신

홈 서버를 통해 당신은 어떤 장치로도 같은 정보에 접근

할 수 있습니다. 컴퓨터 가까이 있지 않아도 대용량의 하

드 드라이브가 무선으로 모든 네트워크를 집안 곳곳에서

상호 연결하여, 전화로 텔레비전에 영화를 전송하고 MP3

플레이어에 로딩할 수 있습니다. Sync-Up 홈 서버로 당

신의 생활이 보다 편리해집니다. 

Q: 이 광고의 요지는?

(a) 홈 서버는 가족 오락이 이루어지는 방식을 바꿀 것이다.

(b) 홈 서버는 모든 장치가 무선으로 상호작용할 수 있도록

한다.

(c) 홈 서버는 다른 무선 장치보다 작동이 쉽다.

(d) 다른 무선 장치는 동시 사용이 힘든 경우가 종종 있다.

sample
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Practice Test p.98

When searching for a car, shoppers often face the same

dilemma: the need for an automobile that is both powerful and

fuel-efficient. These two things seldom go together–that is,

until now. Baldwin Motors is proud to introduce the new

Lander, a crossover vehicle with the space of a minivan, the

handling of a luxury car, and the fuel efficiency of an economy

car. The Lander features seats for seven people while still

providing storage space behind and below the seats. In

addition, its sleek design provides a minimum of wind

resistance that increases its fuel efficiency by up to 10%. With

our new Lander, .

(a) you can save both money and energy

(b) you don’t have to sacrifice style for safety

(c) you will never get bored with driving

(d) you don’t have to compromise anymore

[해설] 절충형 자동차 (crossover vehicle)를 광고하는 글이다. 마지막 문장을 보면, 빈칸에는 Lander 승용차의 가장 큰 특징이 들어가야

함을 알 수 있다. the same dilemma ~ until now를 보면 힘과 연비를 동시에 갖추기가 힘들지만, Lander는 이 두 가지를 모두

갖췄다는 내용이 나온다. 또 뒤에 이어지는 a crossover vehicle with the spaces of ~ the fuel efficiency of an economy car에

도 고급 승용차의 특징과 경차의 연비를 동시에 갖췄다는 내용을 찾아볼 수 있다. 따라서, 차를 구매할 때 딜레마로 작용하는 힘과

연비 중 하나를 선택할, 즉 타협할 필요가 없다는 말이 빈칸에 가장 어울린다.

[어휘] dilemma 딜레마 fuel-efficient 연비가 높은 vehicle 차량 sleek 맵시 나는, 날씬한 resistance 저항

sacrifice 희생시키다 compromise 타협하다

자동차를 고를 때 구매자는 종종 똑같은 딜레마에 직면하

곤 하는데, 바로 강력하면서도 연비도 높은 것을 찾는 것

입니다. 이 두 가지는 현재까지 동시에 가능한 경우가 거

의 없었습니다. Baldwin Motors는 미니밴만큼 넓은 공

간과 고급 승용차의 핸들링, 그리고 경차와 같은 연비를

충족하는 절충형 자동차 Lander 신형을 야심차게 출시합

니다. Lander의 특징은 7인승임에도 좌석의 후면과 아래

공간이 넉넉하다는 점입니다. 아울러 날렵한 디자인으로

바람의 저항을 최소화하여 연비를 10% 가량 높였습니다.

Lander 신형이라면 .

(a) 당신은 돈과 에너지 모두를 절약할 수 있습니다

(b) 당신은 안전 때문에 스타일을 희생할 필요가 없습니다

(c) 당신은 운전에 절대 질리지 않을 것입니다

(d) 당신은 더 이상 타협할 필요가 없습니다

1
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As the Dean of Students here at Worthmore University, I am

delighted to welcome parents and family of our valued students

for the 26th annual Family Weekend. I am proud to announce

that we have an exciting schedule of events planned for this

weekend, beginning this evening with a special welcome

banquet in the great hall. This will be followed by a fun night of

skits performed by our students about their experiences here at

the university. And don’t forget: tomorrow night we will have

live music on the quad, where local vendors will be setting up

stalls to sell food, university merchandise, and crafts.

Q: What is the purpose of the notice?

(a) To encourage students to participate in the events

(b) To discuss plans for the upcoming Family Weekend

(c) To invite families to the events for Family Weekend

(d) To notify about a banquet and concert held at the university

[해설] 대학 행사에 학생 및 그 가족들을 초대하는 안내문이다. 안내문의 첫 문장인 As the Dean of Students here ~ the 26th annual

Family Weekend에 그 목적이 나와 있는데, 바로 가족들을 대학 행사에 초대한다는 것이다. 학생들은 이미 행사에 참여한다는 내

용이 나와 있으므로 (a)는 답이 될 수 없고, 연회와 콘서트가 열린다는 내용은 세부 사항으로 이 글의 주요 목적이 될 수 없으므로

(d)도 답이 아니다.

[어휘] valued 소중한, 귀중한 banquet 연회, 축하연 skit 촌극, 연극 quad (대학의) 안뜰 vendor 노점 상인, 행상 stall 진열대, 노점

craft 공예품

Worthmore University의 학생 처장으로서 제26회 연례

Family Weekend에 소중한 우리 학생들의 부모, 친지 여

러분을 맞이하게 되어 기쁩니다. 저는 이번 주말을 위해

준비한 멋진 행사를 소개하게 되어 자랑스럽게 생각합니

다. 먼저 대강당에서 특별 환영 만찬으로 시작하겠습니다.

이후 이곳 대학에서의 경험을 풍자한 우리 학생들의 신나

는 촌극의 밤 행사가 이어집니다. 그리고 잊지 마세요. 내

일 밤 학교 안뜰에서 라이브 연주가 펼쳐지고, 지역 상인

들이 천막을 치고 음식과 대학용품, 공예품을 판매하는 행

사가 진행될 것입니다.

Q: 이 공고문의 목적은?

(a) 학생들을 행사에 참여하게 하기 위해

(b) 오는 Family Weekend에대한계획을논의하기위해

(c) 가족들을 Family Weekend 행사에 초대하기 위해

(d) 대학에서 열리는 연회와 콘서트를 공지하기 위해

2

Do you, or does someone you know, suffer from depression?

The answer is likely yes, as the condition is on the rise in

today’s society. On tonight’s episode of The Health Hour, we

examine some of the common causes and signs of depression.

In addition, we will look into some of the research that is being

done in both the pharmaceutical industry and the psychiatric

community to find solutions for sufferers of the condition. Most

importantly, we will try to answer a controversial question: Is

depression actually a disease? The answer may surprise you.

Tune in tonight for more on this important topic.

Q: Which of the following is correct according to the passage?

(a) Depression is categorized as a disease.

(b) The show investigates remedies for depression.

(c) Psychiatrist find depression hard to cure.

(d) The show calls attention to how serious depression is.

[해설] 우울증에 관한 TV쇼를 홍보하는 광고이다. we examine some of the common causes and signs of depression을 보면 우울증

의 원인 및 증상을 알아본다는 내용이 나오며, we will look into ~ for sufferers of the condition에는 제약 업계와 정신 의학계 종

사자들이 생각하는 해결책이 쇼에 나옴을 알 수 있다. 따라서 이 프로그램은 우울증의 치료에 초점을 맞추어 진행되므로 답은 (b)

가 된다. 우울증이 질병으로 분류되는지의 여부는 프로그램을 봐야만 알 수 있어 (a)는 틀린 답이며, (c)도 글을 통해 알 수 없는 정

보이다. 우울증의 심각성도 다루지만 해결책에 주요 초점을 두고 있으므로 (d)도 답이 될 수 없다.

[어휘] on the rise 증가하는 추세인 look into 조사하다 pharmaceutical 제약(사)의 psychiatric 정신 의학의

controversial 논쟁의 여지가 있는 tune in 채널을 맞추다 categorize 분류하다 call attention to 주의를 환기시키다

여러분이나 혹은 여러분 주변에 우울증으로 고통 받는 분

이 있나요? 오늘날의 사회 전반의 증가세로 볼 때 아마도

그럴 겁니다. <The Health Hour>의 오늘 밤 에피소드에

서는 우울증에 대한 일반적인 원인과 증상을 다룹니다. 아

울러 제약 업계와 정신 의학계에서 해결책을 찾기 위해

진행된 최신의 연구를 살펴봅니다. 특히 논란을 부르는 질

문인 우울증이 질병인가에 대한 대답을 모색할 것입니다.

아마 깜짝 놀라실 겁니다. 이 중요한 문제에 대해 아시려

면 오늘 밤 시청하십시오.

Q: 위 글의 내용과 일치하는 것은?

(a) 우울증은 질병으로 분류된다.

(b) 이쇼는우울증치료에대해살펴볼것이다.

(c) 정신병 의사들은 우울증이 치료하기 힘들다고 생각한다.

(d) 이 쇼는 우울증의 심각성을 강조한다.

3



A58 Answer key

Dear parents and guardians:

As you may have heard by now, we have had two reported cases

of chicken pox at Edwards High School. While not necessarily

life-threatening, this disease is very contagious. We encourage all

parents and students to avoid contact with the infected. (c)The

disease can be spread by contact with fluid from the nose or

mouth of a sick person. Symptoms include a slight fever and the

development of blisters all over the body. If your child shows any

of these early signs, please visit a doctor immediately and keep

them out of school for the duration of the illness.

Best regards,

Stephen Moriarty, Principal, Edwards High School

Q: Which of the following is correct according to the letter?

(a) Chicken pox has a high mortality rate. 

(b) Children with the symptoms are isolated in school. 

(c) Chicken pox is spread through bodily fluids.

(d) Common signs of chicken pox include a runny nose.

[해설] 학교에서 수두에 걸린 사례가 보고되어, 이에 대한 주의를 당부하는 공지이다. fluid from the nose or mouth of a sick person을

보면 환자의 콧물이나 침을 통해 수두가 퍼진다는 내용이 나오므로, (c)는 옳은 정보이다. 전염성은 높으나 사망률은 언급되지 않았

으므로 (a)는 답이 될 수 없으며, 위 증상을 보이면 등교를 금지시키라고 했으므로 (b)도 잘못된 정보이다. 수두의 증상으로 언급된

것은 발열과 수포이므로 (d)도 답이 아니다.

[어휘] guardian 보호자, 후견인 necessarily 반드시 life-threatening 생명을 위협하는 contagious 전염성이 있는 avoid 피하다

infected 감염된 fluid 액체 symptom 증상 slight 작은, 소량의 fever 열 blister 물집 immediately 즉시, 당장

duration 지속 기간 mortality rate 사망률 isolate 고립시키다 bodily 신체의

친애하는 부모님과 보호자 귀하

이미 들으셨겠지만 Edwards High School에서 수두에

걸린 두 사례가 보고되었습니다. 치명적인 것은 아니지만

이 병은 전염성이 매우 높습니다. 모든 부모님과 학생들은

감염자와의 접촉을 피하시도록 당부 드립니다. (c)수두는 환

자의 콧물이나 타액과 접촉하면 전염될 수 있습니다. 증상

에는 미열과 전신에 걸친 수포가 있습니다. 만약 자녀가

이런 초기 증상을 보일 경우, 즉시 의사를 찾고 병이 지속

되는 기간에는 등교시키지 마십시오.

Edwards 고등학교 교장 Stephen Moriarty 올림

Q: 위 편지의 내용과 일치하는 것은?

(a) 수두는 사망률이 높다.

(b) 위증상을보이는아이들은학교에서격리된다. 

(c) 수두는 체액을 통해 전염된다.

(d) 수두의 공통적 증상에 콧물도 포함된다.

4

Dear Landlord,

This is a notice that we, the renters, intend to vacate the rental

unit at 67B Fairview Drive on March 23rd. (b)All rent moneys

and utility payments will be paid in full through the end of the

notice period, as required by the rental agreement. We also

intend to have the apartment fully cleaned and emptied by the

above listed date, and ready for immediate move-in of other

renters if the situation calls for it. Thank you for your time and

care during our stay at your property.

Sincerely,

Ted Chang

Q: Which of the following is required under the rental agreement?

(a) Cleaning the property

(b) Payment for all utilities

(c) Notice in writing 

(d) Finding a new renter

[해설] 임차인이 임대인에게 집을 비우겠다고 통보하는 편지이다. 문제에서 임대 계약서(rental agreement)에 포함되는 것이 무엇인지 묻

고 있으므로, rental agreement라는 어구가 나온 부분을 잘 읽어야 한다. All rent moneys and utility payments ~ as required

by the rental agreement를 보면, 임대료와 공공요금을 말일 날 전액 지불해야 한다는 것이 계약 사항임을 알 수 있으므로 (b)가

답이 된다.

[어휘] vacate (집을) 비우다 utility 공공 시설 agreement 계약, 협정 immediate 즉시의, 가까운 call for 요구하다 property 자산, 부동산

임대주 귀하

저희 임차인은 3월 23일에 Fairview가 67B번지 임대 주

택을 비우고자 통보합니다. (b)임대 계약서에 의거해 요구

되는 모든 임대료와 공공요금은 이 기한의 마지막 날 전

액 지불될 것입니다. 또한 아파트는 완벽히 청소하여 상기

날짜까지 비워, 상황이 요구할 경우 즉시 다른 세입자가

이사올 수 있도록 할 것입니다. 저희가 거주하는 동안 두

루 도와주셔서 감사합니다.

Ted Chang 올림

Q: 임대 계약서에서 요구하는 사항은?

(a) 해당 부동산을 청소하는 것

(b) 모든관리비용의지불

(c) 서면 통보

(d) 새 임차인을 찾는 것

5



Section B - Chapter 3 A59

The Bargain Bin is the best place to find the latest fashions at

the lowest prices—we guarantee it. (a) Wearing fashionable

clothing in fashion is important to people of all ages, as it helps

them gain self-confidence and earn others’ respect. (b) At the

Bargain Bin, we sell brand name clothing and accessories for a

fraction of the cost at major retailers, making us your one-stop

shopping destination for all your clothing needs. (c) We can do

this because we have deals with major clothes makers to buy

up their excess inventory at a dramatically reduced price. (d)

This is how we are able to offer such quality products even for

the tightest budgets.

[해설] 최신 패션 용품을 싸게 구입할 수 있는 쇼핑몰에 대한 광고이다. (a)는 유행하는 옷을 입어야 하는 이유를 이야기하고 있으며, 이는

광고의 내용과는 거리가 멀다. 뒤의 (b), (c), (d)는 모두 왜 Bargain Bin이 패션 용품들을 싸게 살 수 있는 곳인지 설명하고 홍보하

는 내용이다.

[어휘] guarantee 장담하다 in fashion 유행하는 fraction 일부, 소수 retailer 소매상인, 소매점 destination 목적지, 행선지 deal 거래

excess 과도한 inventory 재고, 남은 수량 dramatically 극적으로 budget 예산(안) 

Bargain Bin은 최신 패션을 저렴한 가격으로 만날 수 있

는 최적의 장소이며, 저희는 이를 보장합니다. (a) 유행하

는 옷을 입는 것은 자신감과 타인의 인정을 받을 수 있기

에 모든 연령에게 중요한 일입니다. (b) Bargain Bin은 유

명 의류와 액세서리를 주요 매장에서 매우 저렴하게 판매

하므로, 원하는 모든 의류를 한 곳에서 쇼핑할 수 있습니

다. (c) 주요 의류 업체와 손잡고 남아도는 재고를 상당히

할인된 가격으로 구입할 수 있기 때문에 가격을 낮출 수

있습니다. (d) 이를 통해 좋은 품질의 제품을 매우 싼값으

로 저희 고객에게 제공할 수 있습니다.

6
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A60 Answer key

Practice Test 1. (b) 2. (d) 3. (d)  4. (a)  5. (c) 6. (b) 

Today, Jane Austen is considered one of England’s great

writers, having written such beloved classics as Pride and

Prejudice and Emma. While she didn’t experience a great deal

of personal recognition in her lifetime, her works were read

and respected by members of the literary elite, who praised

her gift for satire. Austen’s novels poked fun at the popular

literature of her time, which often simplified and limited female

characters. Her novels were as realistic as they were comic,

portraying the true-life concerns of women in English society.

This proves that Austen’s work is .

(a) widely read by literary elites

(b) considered progressive for its time

(c) largely unappreciated in England

(d) viewed as literature for women

[어휘] recognition 인정 literary 문학의 satire 풍자(극)   poke fun at ~를 놀리다, 조롱하다 simplify 단순화하다 portray 묘사하다

progressive 급진적인 unappreciated 진가를 인정받지 못한

오늘날 제인 오스틴(Jane Austen)은 <오만과 편견>, <엠

마> 같이 널리 사랑 받는 고전을 쓴 영국의 위대한 작가로

꼽힌다. 생전에 개인적으로 대단한 주목을 받지는 못했으

나 상당수의 문학 엘리트들이 그녀의 작품을 읽고 인정하

였으며 그녀의 풍자하는 재능을 칭송하였다. 오스틴의 소

설은 여성 주인공을 종종 단순화하거나 제한한 당시 문학

풍토를 조롱하였다. 그녀의 소설은 영국 사회 여성의 실생

활을 그렸는데 코믹하리만큼 사실적이다. 이 점은 오스틴

의 작품이 입증한다.

(a) 문학 엘리트들에게 널리 읽혔음을

(b) 당대에 진보적이었음을

(c) 영국에서 크게 인정받지 못했음을

(d) 여성들을 위한 문학으로 비춰졌음을

sample

1

Though its time was brief compared to other empires, the great

Mongol Empire was the vastest empire in all of Europe and Asia.

At its height, the Mongol Empire stretched from the Danube River

in Europe to the East Sea, encompassing nearly 22% of the

Earth’s land surface and over 100 million of its human inhabitants.

It remains to this day the largest contiguous empire in history, and

the second largest empire overall, behind the British Empire.

Within a century of its rise to power, however, internal conflicts

caused the empire to weaken, and eventually fall.

Q: What is the best title for the passage?

(a) Mongol Empire: Superior in Size

(b) Internal Conflict of the Mongol Empire 

(c) The Success of the Mongol Empire

(d) The Population of the Mongol Empire

[어휘] relatively 상대적으로 stretch from A to B A에서 B까지 뻗어 있다, 걸치다 encompass 둘러싸다 inhabitant 거주자

contiguous 인접한, 근접한 internal 내적인, 내부의 overthrow 뒤엎다, 타도하다

다른 제국에 비해 짧은 기간이었으나 위대한 몽골 제국은

전 유럽과 아시아에 걸친 가장 광대한 제국이었다. 절정기

에 몽골 제국은 유럽의 다뉴브 강에서 동해까지 뻗어나가

전 지구 영토의 거의 22%, 1억 이상의 주민을 포괄하였

다. 오늘날까지도 역사상 근래 들어 가장 큰 제국이었으며

영국 제국 다음으로 역사상 2번째로 큰 제국이었다. 한 세

기 안에 힘을 키웠으나 내부 갈등이 제국을 약화시켰고

마침내 멸망했다.

Q: 위 글의 제목으로 가장 적절한 것은?

(a) 몽골 제국: 압도적인 크기

(b) 몽골제국의내란

(c) 몽골 제국의 성공

(d) 몽골 제국의 인구

sample

2

U N I T  2 인문과학

유형익히기 p.102

The latest idea regarding effective education reforms in the U.S. is

highly controversial among teachers though it may have a chance of

being implemented soon. The measure calls for teachers to be paid

much like salesmen: instead of a set salary, .

If a teacher proves that he or she is effective at helping students

미국에서 효과적인 교육 개혁에 관련된 최근 방안이 곧

시행될 예정임에도 불구하고 교사들 사이에 논쟁이 분분

하다. 이 조치는 교사들의 임금을 세일즈맨처럼 책정할 것

을 요구하는데, 고정급 대신 .

만약 교사가 학생들의 학습과 성장을 돕는 데 효과적이었

sample
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Section B - Chapter 3 A61

Practice Test p.108

The Gunpowder Plot of 1605 could have been

. This terrorist plot was hatched by a small

group of angry Catholics who wished for England to return to

Catholic rule. One of the plotters, Guy Fawkes, remains famous

to this day for his role in attempting to execute the plot. His job

was to set off explosives underneath the Parliament building, on

a night when the entire parliament as well as King James would

be present there. Luckily, the police were tipped off to the plot

and were able to arrest Fawkes before he could carry out his

deadly plan.

(a) the most radical terrorism in world history

(b) a major disaster with massive loss of life

(c) a turning point for Catholics in England

(d) the first terrorism in the history of England

[해설] 영국 화약음모사건의 전말과 결과를 다루고 있는 글이다. 빈칸에는 화약음모사건을 종합해서 이야기해주는 어구가 들어가야 한다.

His job was to set off ~ would be present there를 보면 영국의 모든 의원과 왕까지 참석한 장소에 폭탄을 터뜨리려 했다는 사

실을 알 수 있으며, were able to ~ his deadly plan을 보면 이 계획이 실패했다는 것을 알 수 있다. 따라서 만일 성공했더라면 그

안의 모든 사람들이 목숨을 잃었을 사건이었으므로, (b)가 답이다. 가장 급진적인지, 역사상 첫 테러인지는 알 수 없으므로 (a)와

(d)는 답이 될 수 없다.

[어휘] plot 음모, 계획 hatch 기획하다, 준비하다 execute 실행하다 set off 폭발시키다, 발사하다 explosive 폭발물

parliament (영국) 의회 tip off (비밀을) 누설하다 radical 급진적인, 과격한 turning point 전환점

1605년의 화약음모사건(the Gunpowder Plot)은

이 될 수 있었다. 이 테러 음

모는 영국을 가톨릭 지배권으로 복귀시키려는 성난 가톨

릭 교도 일부 집단이 공모하였다. 이 중 한 사람인 가이

폭스(Guy Fawkes)는 이 계획을 실행하려 했던 역할로

인해 오늘날까지도 유명하다. 그는 제임스 왕을 비롯한

전 의원이 참석한 날 밤 의사당 지하에 폭약을 설치하는

임무를 맡았다. 다행히 경찰이 음모를 눈치채고 폭스의

끔찍한 계획이 실행되기 전에 그를 체포할 수 있었다.

(a) 세계 역사상 가장 급진적인 테러

(b) 수많은 인명을 앗아갈 대재앙

(c) 영국 가톨릭 교도들을 위한 전환점

(d) 영국 역사상 첫 테러

1

learn and develop, the teacher is entitled to a raise. However,

teachers who fail to show progress with their students may get a

lower salary or even get fired. While it seems simple and fair on the

surface, some opponents point out that putting all the blame on

teachers is unfair because there are other factors that contribute to a

child’s success in the classroom.

(a) they are expected to get whatever the school district wants

(b) they will receive raises for earning more academic degrees

(c) they will be paid according to their work performance

(d) how much they get will depend on students’ evaluation

[어휘] reform 개혁 implement 실행하다 opponent 반대자, 상대 be entitled to ~할 자격이 있다 academic degree 학위

음을 입증하면 그 교사의 임금은 올라간다. 그러나 교사

들이 학생의 발전을 드러내지 못하면 낮은 봉급을 받거

나 심지어 해고된다. 표면적으로는 단순하고 공정한 것

같지만 반대자들은 모든 잘못을 교사 책임으로 돌리는

것은 부당하다고 지적한다. 왜냐하면 아동의 학업 성과

에는 여러 다른 요인이 작용하기 때문이다.

(a) 그들은 교육구가 원하는 대로 받게 되어 있다

(b) 그들은학위를더따면봉급을인상받을것이다

(c) 그들은 교육 성과에 따라 수당을 지급받을 것이다

(d) 그들이 얼마를 받을지는 학생들의 평가에 달려있다

An opera combines elements of a musical performance and a

stage play to create a unique artistic genre beloved by many for

centuries. The earliest known work that could be considered an

opera is Dafne, composed in the late 16th century in Florence,

Italy by Jacopo Peri, with words by Ottavio Rinuccini. Despite

the popularity of this first opera—it was particularly praised by

the powerful Medici family–the musical score has not survived

while the words remain. The opera draws on the Greek myth of

the god Apollo’s love affair with the lively nymph Daphne.

Q: What is the main topic of the passage?

오페라는 뮤지컬 공연의 요소를 연극과 결합하여 수세기

동안 많은 이의 사랑을 받는 독특한 예술적 장르로 탄생했

다. 최초의 오페라로 알려진 작품은 <다프네>인데, 16세기

말 이탈리아 피렌체에서 야코포 페리(Jacopo Peri) 가 오

타비오 리누치니 (Ottavio Rinuccini)의 가사에 곡을 붙여

만들었다. 막강했던 메디치(Medici) 가문의 특별한 비호에

힘입어 이 최초의 오페라는 널리 유행했으나 악보가 전해

지지는 않고 가사만 남아있다. 이 오페라는 그리스 신화의

아폴로 신과 사랑스런 요정 다프네의 애정 행각을 그렸다.

Q: 이 글의 주제는?
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Chinua Achebe has long been considered the most important

African writer of our times. Born in a small village in Nigeria, he

excelled in school and won a scholarship to university, where

he studied world religions and African cultures and began to

write for the first time. (d)His first novel was published in 1958

and remains the most widely read piece of African literature in

the world. Things Fall Apart follows the leader of a traditional

African community as he struggles to make sense of the

influence of British colonizers and Christian missionaries. (d)This

legendary work alone is enough for Achebe to earn a spot in

history as a writer, but he is continuing to contribute much to

the world of literature.

Q: Which of the following is correct about Achebe?

(a) He now teaches at a university in Britain.

(b) He won a scholarship for his writing. 

(c) He gave up on writing after Things Fall Apart.

(d) He was acclaimed for his first novel.

[해설] 치누아 아체베라는 작가와 그의 유명한 첫 작품에 대한 글이다. His first novel was published ~ in the world와 This legendary

work alone ~ as a writer를 보면 그의 첫 작품이 매우 좋은 반응을 얻었다는 사실을 알 수 있으므로, (d)가 옳은 설명이다. (a)는

글에 나오지 않는 내용이며, 그는 성적으로 장학금을 받았기 때문에 (b)도 틀린 내용이다. <모든 것이 떠나버리다> 이후에도 글쓰기

를 멈추지 않고 계속해서 문학적 공헌을 한다는 내용이 마지막에 제시되므로 (c)도 답이 될 수 없다.

[어휘] excel 능가하다, 뛰어나다 make sense 말이 되다 colonizer 식민지 개척자 missionary 선교사

치누아 아체베(Chinua Achebe)는 오랫동안 우리 시대의

가장 중요한 아프리카 작가로 손꼽힌다. 그는 나이지리아

의 작은 마을에서 태어나 우수한 학업 성적으로 장학금을

받고 대학에 진학하여 세계 종교와 아프리카 문화를 연구

하면서 처음으로 글을 쓰기 시작했다. (d)첫 번째 소설은

1958년에 출간되었는데 세계에서 가장 널리 읽히는 아프

리카 문학으로 남아있다. <모든 것이 떠나버리다>는 영국

식민 지배자와 기독교 선교사의 영향을 이해하고자 애쓰

는 전통적인 아프리카 공동체의 지도자를 그렸다. (d)이 전

설적인 작품만으로도 아체베는 작가로서 역사의 조명을

받기에 충분하지만 그는 여전히 세계 문학에 계속해서 상

당한 공헌을 하고 있다.

Q: 아체베에 대해 옳은 설명은?

(a) 그는 현재 영국의 대학교에서 강의를 하고 있다.

(b) 그는그의작품으로장학금을받았다.

(c) 그는 <모든 것이 떠나버리다>이후 글쓰기를 멈추었다.

(d) 그는 첫 소설로 갈채를 받았다.
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Russian linguist L.L. Zamenhof dreamed of the whole world

speaking a single language when he invented Esperanto in the

late 19th century. The name “Esperanto” literally translates to

“one who hopes” in the created language, referring to

Zamenhof’s hopes of uniting the world through a single

constructed language. Esperanto was intended to be a

politically correct language that could be easily learned by

speakers of any language, (a)which is why it incorporates almost

equal elements of a wide array of language groups, including

Romantic, Germanic, and Slavic. While Esperanto is used to a

limited extent in international communication, it never became

the unifying force that Zamenhof envisioned.

Q: Which of the following is correct according to the passage?

(a) Esperanto uses elements of many different languages.

(b) The linguist intended to make a language without flaws.

러시아의 언어학자 L.L. 자멘호프 (Zamenhof)는 19세기

말 에스페란토어를 만들면서 전 세계가 단일 언어를 사용

하는 것을 꿈꾸었다. ‘에스페란토’라는 이름은 글자 그대

로 에스페란토어에서‘희망하는 사람’이라 번역되는데,

단일한 언어를 통해 세계를 하나로 묶고자 한 자멘호프의

희망을 대변한다. 에스페란토어는 어떤 언어를 사용하는

사람이라도 쉽게 배울 수 있는, 두루 적절한 언어로 구상

되었기 때문에 (a)로마, 게르만, 슬라브어 등 광범위한 언

어 요소를 골고루 포함하였다. 에스페란토어는 국제 의사

소통에서 제한된 범위 내에서 사용되고는 있지만 자멘호

프가 꿈꾸었던 단일화의 힘은 되지 못했다.

Q: 위 글의 내용과 일치하는 것은?

(a) 에스페란토어는 많은 다른 언어의 요소를 사용한다.

(b) 그언어학자는결점이없는언어를만들려고했다. 
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(a) The Greek myth of Daphne

(b) The origin of opera

(c) Composer Jacopo Peri

(d) The first opera

[해설] 오페라 <다프네>에 대한 글이다. 글 전체가 오페라 <다프네>에 할애되고 있으며, The earliest known work ~ Ottavio Rinuccini와

Despite the popularity of this first opera를 보면 이 오페라가 최초로 만들어진 오페라라는 사실을 알 수 있으므로 가장 적절한

답은 (d)이다. 오페라가 어떻게 생겨났는지 그 기원을 자세히 다루는 것이 아니라 최초의 오페라에 대한 설명만 있으므로 (b)는 답

이 될 수 없다.

[어휘] element 요소 score 악보 nymph 정령, 요정

(a) 다프네의 그리스 신화

(b) 오페라의기원

(c) 작곡가 야코포 페리

(d) 최초의 오페라
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Getting a university education in the U.S. is becoming more and

more difficult because of budget cuts made by local and national

lawmakers. Public universities have been the victims of

countless budget cuts for years, forcing them to raise tuition

rates and do away with some campus services and even whole

academic programs. (c)So, students have fewer options as to

what they can study, and often graduate from university with a

tremendous amount of debt. If nothing is done about the abuse

of public universities at the hands of the government, higher

education may cease to be an option for much of the public.

Q: What can be inferred from the passage?

(a) The government intends to reduce the number of public

universities.

(b) The budget cuts in education were the biggest among other

areas.

(c) Some students must take out a loan to pay high tuitions.

(d) Students have become less interested in going to public

universities.

[해설] 대학 예산 삭감과 그 영향에 대한 글이다. So, students have fewer options ~ a tremendous amount of debt는 대학 예산의 삭

감으로 대학이 교내 복지를 줄이고 교과 과정을 없애는 일이 생겨나면서, 학생들이 빚을 지고 졸업한다는 내용이다. 이로 미루어

학생들이 빚을 내어 대학을 다닌다는 사실을 추론할 수 있으므로 (c)가 답이 된다. 공립 대학에 들어가는 예산을 줄인다는 언급만

있으므로 (a)는 답이 될 수 없고, 교육 예산 삭감과 다른 예산을 비교하지 않았으므로 (b) 역시 오답이다. 학생들의 선택의 폭이 줄

어든다는 말은 있으나, 학생들이 이를 기피해 공립 대학을 가지 않는다는 근거는 찾을 수 없으므로 (d)도 틀린 답이다.

[어휘] because of ~ 때문에 tuition 등록금, 수업료 rate 요금, 가격 tremendous 엄청난 do away with ~를 없애다 cease 멈추다

loan 대출, 대부

지역과 연방의 입법자가 예산을 삭감한 덕에 미국에서

대학 교육을 받는 것은 점점 더 어려워지고 있다. 공립

대학은 수년간의 수많은 예산 삭감의 피해자인데, 수업

료를 올리거나 교내 복지를 줄이거나 아예 전 교과 과

정을 폐쇄하도록 내몰리고 있다. (c)그래서 학생들은 무

엇을 공부할 수 있는지 선택할 기회가 줄었으며 엄청

난 금액의 빚을 지고 졸업하는 경우도 예사다. 정부가

공립대학에 대해 적절한 조치를 취하지 않는다면 고등

교육은 대부분의 국민들은 선택할 수 없는 것이 될 것

이다.

Q: 위 글에서 추론할 수 있는 것은?

(a) 정부는 공립 대학의 수를 줄이려고 한다.

(b) 교육예산삭감이다른영역가운데가장크다.

(c) 어떤 학생은 높은 등록금 마련을 위해 빚을 낸다.

(d) 학생들이 공립 대학 진학에 갖는 흥미가 줄어들고

있다.
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(c) Esperanto was designated as an official international language.

(d) Esperanto didn’t spread because it is difficult to learn. 

[해설] 자멘호프라는 언어학자가 만든 에스페란토어에 대한 글이다. which is why it incorporates ~ and Slavic을 보면 다양한 종류의 언

어를 이용해 에스페란토어를 만들었다는 사실을 알 수 있으므로 (a)는 옳은 내용이다. 국제 공용어로 만들자고 합의한 후 개발한

것이 아니라, 한 언어학자가 사람들이 모두 같은 언어로 말할 수 있기를 바라며 개발한 것이므로 (c)는 오답이다. 다양한 언어를 섞

어 어떤 사람이라도 쉽게 배울 수 있다고 했으므로 (d) 역시 틀린 내용이다.

[어휘] politically correct 편견 없는, 차별 없는 incorporate 합하다, 섞다 element 요소 array 다수, 종류 extent 정도

unify 통일하다 envision 계획하다, 구상하다 flaw 결점, 단점 designate 지정하다

(c) 에스페란토어는 국제 공용어로서 고안되었다.

(d) 에스페란토어는 배우기 어려워 널리 퍼지지 못했다.

Outsider art is always of interest to artists and art enthusiasts

because it shows off the talents of everyday artists with no

formal training. (a) People who produce outsider art typically

have no knowledge of current or past trends in the art world;

they simply seek to express themselves. (b) Outsider art once

referred to works of art created by people with mental

disabilities or psychological issues. (c) One such outsider artist

was Henry Darger, who, while working as a janitor at a school

his whole life, was later discovered to have written a 15,000-

page novel and created many works of art. (d) Like most

outsider artists, his fascinating works were not discovered until

after his death, but they remain important nonetheless.

아웃사이더 아트는 정규 훈련을 거치지 않은 일상의

아티스트들의 재능을 펼쳐 보이기 때문에 항상 예술가

와 예술 애호가의 관심을 끈다. (a) 아웃사이더 아트를

제작하는 사람은 전형적으로 예술계의 시류나 과거에

대한 지식을 갖고 있지 않는데, 그들은 단지 자기 자신

을 표현하고자 할 따름이다. (b) 아웃사이더 아트는 한

때 정신 장애자나 심리학적 문제를 가진 사람이 만든

예술 작품을 지칭하였다. (c) 아웃사이더 아티스트 가

운데 한명인 Henry Darger는 일생을 학교 수위로 보

냈는데 훗날 15,000 쪽에 달하는 소설과 많은 예술 작

품을 만든 것이 알려졌다. (d) 여타의 아웃사이더 아티

스트처럼 그의 매혹적인 작품은 그의 생전에 각광받지

않았으나 의미 있는 작품으로 남아 있다.
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[해설] 아웃사이더 아트의 개념과 특징을 예시를 들어 설명하는 글이다. (a)는 아웃사이더 아트의 개념과 그것이 인기를 끄는 이유를 다루

고 있으며, (c)와 (d)는 아웃사이더 아트가 무엇인지 한 예술가의 예를 들어 설명하고 있다. (b)는 아웃사이더 아트라는 용어가 과거

에 어떻게 사용되었는지를 다루고 있다는 점에서 설명의 일부로 볼 수 있지만, 다른 문장들과 자연스럽게 연결되지 않는다.

[어휘] be of interest 흥미가 있다 enthusiast 애호가 show off 뽐내다, 과시하다 typically 전형적으로 refer to ~을 지칭하다

psychological 정신적인 janitor 관리인, 수위

어휘 따라잡기 1. cease 2. tip off 3. element 4. opponent 5. internal

6. simplify
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Practice Test 1. (c) 2. (b) 3. (d)  4. (c)  5. (d) 6. (a) 

After decades of military rule in Burma, 

have become the greatest concern to the rest of the world. The

military coup of the 1960s abolished the civilian government

and placed military officials in all posts of government. The

Burmese police state enforces harsh punishment on all who

speak out against the actions of the ruling regime. Human

trafficking, forced labor, and child labor are also believed to be

common practices within the country’s borders. Many

journalists, both domestic and foreign, have been killed for their

efforts to expose government activities.

(a) random killings in its cities

(b) illegal demonstrations

(c) human rights abuses

(d) dictatorships with overwhelming power

[어휘] rule 지배, 통치 coup 쿠데타, 군사 혁명 abolish 폐지하다 post 부서, 부처 speak out against ~에 반대하여 말하다

regime 체제, 통치 human trafficking 인신 매매 practice 관행 demonstration시위 dictatorship 독재

버마의 군부 통치가 수십 년 지속되면서, 이

전세계의비상한관심사가되었다. 1960년대군부쿠데타는민

간 정부를 몰아내고 모든 정부 부서에 군관을 배치하였다. 버

마의 경찰 당국은 정권의 체제에 반대하는 말을 하는 자들을

모조리 극형에 처한다. 인신매매와 강제 노동 그리고 아동 노

동 등이 버마 국경선 안에서 관행적으로 이루어진다고 알려져

있다. 국내외의 많은 언론인들이 정부의 행위를 폭로하려는 노

력을하다살해되었다.

(a) 도시내무차별살인

(b) 불법시위

(c) 인권탄압

(d) 압도적인힘의독재

sample

1

As most African-Americans struggled for equality under the law in

the mid-twentieth century, some black writers, poets, and

musicians sought refuge in a lively, international metropolis. It

was Paris, France that they chose because there they were not

judged by the color of their skin. African-American writers like

James Baldwin and W.E.B. Dubois spent a great deal of time in

Paris, composing some of their finest works, without having to

worry about the social problems they might have faced in

America. During this difficult era, France was regularly honored

by civil rights organizations for offering a tolerant home to African-

Americans.

Q: What is the main idea of the passage?

(a) Paris was the most favored place for artists.

(b) Paris was a haven for African-American artists.

(c) France did not persecute black people.

(d) African-American artists had a hard time in America.

[어휘] equality 평등 refuge 피난처, 은신처 compose 글을 쓰다, 만들다 tolerant 관대한 haven 안식처 persecute 박해하다

대부분의 아프리카 계 미국인은 20세기 중반, 법으로 평등

을 보장받기 위해 분투하였으며 몇몇 흑인 작가와 시인,

음악가는 활기찬 국제 대도시를 피난처로 삼았다. 그들이

택한 곳은 프랑스 파리였는데, 그곳에서는 피부색으로 차

별 받지 않았기 때문이다. 제임스 볼드윈(James Baldwin)

과 W.E.B. 드브와(Dubois) 같은 아프리카 계 미국 작가

들은 상당 기간을 파리에서 보내면서 미국에서 겪어야 했

을 사회적 문제에 대한 걱정 없이 그들의 훌륭한 작품 다

수를 저작하였다. 이 어려운 시기 동안 프랑스는 아프리카

계 미국인에게 관용적인 터전을 제공한 공로로 민권 단체

들로부터 상을 받았다.

Q: 위 글의 요지는?

(a) 파리는 예술가들이 가장 좋아하는 장소였다.

(b) 파리는아프리카계미국인예술가들의안식처였다. 

(c) 프랑스는 흑인을 박해하지 않았다.

(d) 아프리카 계 미국인 예술가들은 미국에서 힘든 시간을

보냈다.

sample
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A66 Answer key

Recently, entrepreneurs have found ways to run successful

businesses while remaining employed. Often, these

entrepreneurs take their hobbies or passions and turn them into

businesses. For instance, some people have found that their love

of antique furniture can easily be made into a part-time business.

They might shop for antiques on the weekends or holidays, fix

them up at home, and resell them for a good profit. Turning a

hobby into a business is as simple as that, and with income from

an employer, it doesn’t have to break the bank. In addition, these

new entrepreneurs have more room to learn about business

without risking everything.

Q: What can be inferred from the passage?

(a) It is illegal to work part-time while employed.

(b) Part-time entrepreneurs do not care about profits.

(c) Self-employment is better suited for people who have hobbies.

(d) The employed can start a business without big financial

risks.

[어휘] entrepreneur 사업가 turn A into B A를 B로 바꾸다 antique 골동(품)의 resell 되팔다 break the bank 파산시키다

self-employment 자영업

최근 사업가들은 직장 생활을 유지하면서 성공적인 사

업을 운영하는 방법을 찾았다. 종종 이들 기업가들은

자신의 취미나 열정을 사업으로 연결한다. 예를 들어

어떤 사람은 고가구에 대한 자신의 애정이 시간제 사업

(part-time business)으로 쉽게 이어질 수 있다는 것

을 알았다. 그들은 주말이나 휴일에 골동품을 사서 집

을 장식하고 좋은 값에 되팔기도 한다. 취미가 사업이

되는 것은 그처럼 간단하며, 직장 생활을 유지하므로

빈털터리가 될 걱정도 없다. 아울러 이들 신형 사업가

들은 모든 것을 걸 필요 없이 사업에 대해 배울 여지를

많이 갖는다.

Q: 위 글에서 추론할 수 있는 것은?

(a) 고용된 상태에서 시간제 일을 하는 것은 불법이다.

(b) 시간제사업가들은이익에신경쓰지않는다.

(c) 자영업은 취미를 가진 사람들에게 더 적당하다.

(d) 직장인도 큰 금융 위험 없이 사업을 시작할 수 있다.

sample

3

Practice Test p.118

While some major companies offer their employees health

benefits and retirement packages, the Internet giant Google

goes much further, providing benefits that most workers would

find simply fascinating. Employees of Google work in a massive

complex of buildings nicknamed the “Googleplex,” in which they

are offered a number of unusual services. If an employee has a

health concern, he or she can see the on-site doctor free of

charge. Also complimentary are haircuts at the company’s

exclusive salon. Especially tense workers can even find some

release through a visit to the company spa. Clearly, the benefits

of working for Google . 

(a) only cater to employees working in Googleplex

(b) cannot compete with those of other companies

(c) zero in on their workers’ present conditions

(d) have nothing to do with preparation for the future

[해설] 다른 회사와 차별화된 구글의 직장 복지에 대한 글이다. While some major companies ~ retirement packages에서 볼 수 있듯

이 다른 회사는 의료 혜택, 연금과 같은 미래 대비 차원의 서비스를 제공한다. 하지만 구글은 특이한 서비스, 즉 현장 의사 방문

서비스, 머리 손질, 온천 등과 같은 실제 직장인들의 생활에 필요한 서비스를 제공하고 있다. 따라서 구글의 직장 복지는 개개인의

근무 환경에 초점을 두고 있다는 사실을 알 수 있으므로, 정답은 (c)이다.

[어휘] complex 복합 단지 nickname 별명을 짓다 on-site 현장의, 출장의 complimentary 무료의, 우대하는

exclusive 고급의 cater to ~의 구미에 맞추다 zero in on ~에 초점을 맞추다

have nothing to do with ~와 관계가 없다

몇몇 대기업은 직원에게 의료 혜택이나 포괄적 연금을

제공하지만 인터넷 강자 구글(Google)은 이 정도에 머

물지 않고 대부분의 노동자가 홀딱 매료될 혜택을 제공

한다. 구글의 직원은‘구글플렉스(Googleplex)’라고 불

리는 거대한 복합 단지에서 근무하는데 이곳에서 특이

한 서비스를 많이 제공받는다. 건강에 문제가 있는 직원

은 무료로 상주 의사를 찾을 수 있다. 또한 회사의 고급

살롱에서 머리 손질을 하는 것도 무료이다. 특히, 스트

레스를 받는 직원들은 회사의 온천을 찾아가 휴식을 취

할 수도 있다. 분명 구글의 직장 복지는 .

(a) 구글플렉스에서 일하는 근로자들에게만 제공한다

(b) 다른 회사들의 복지와는 비교할 수 없다

(c) 근로자의 쾌적한 환경에 초점을 둔다

(d) 미래에 대한 준비와는 관련이 하나도 없다

1



Section B - Chapter 3 A67

After years of being separated by the Berlin Wall, reunification of

Germany began to take place in 1989. The beginning of die

Wende, or “the change,” might be attributed to the fall of the

Berlin Wall, at which time East Berliners and West Berliners

were allowed to travel from one side to the other. Considering

previous events, it is more accurate to call the fall of the Berlin

Wall the climax of the change. , widespread

anti-Communist protests had been coming about all over East

Germany, and the demonstrators risked their lives in expressing

discontent with the Communist regime, making their message

clearly heard all over the world.

(a) Instead

(b) Specifically

(c) Consequently

(d) Conversely

[해설] 베를린 장벽이 무너진 것은 독일 재통합의 시작이 아니라 절정이었으며, 이미 그 전부터 통일에 대한 움직임이 있었다는 내용의

글이다. 빈칸 앞에는 베를린 장벽의 붕괴가 이러한 변화의 절정이었다는 내용이 나오며, 빈칸 뒤에는 이 전에 이루어진 시위나 항

거에 대한 내용이 자세히 이어지고 있다. 따라서 빈칸에 가장 적절한 말은 예시를 들 때 쓰는 specifically이다.

[어휘] reunification 재통합 take place 일어나다 come about (일이) 일어나다

베를린 장벽으로 수년 간 갈라섰던 독일의 재통합은

1989년에 싹트기 시작했다. die Wende, 즉‘변화’가

베를린 장벽이 무너지는 데 기여했을 터인데, 당시 동

베를린과 서 베를린 거주자는 양쪽을 여행할 수 있었다.

이런 전조를 감안할 때, 베를린 장벽이 무너진 것은 이

런 변화의 절정이라고 부르는 것이 보다 정확하다.

, 널리 퍼진 반공산주의 항거가 동

독 전역에서 시작되었는데, 시위자는 목숨을 걸고 공산

정권에 대한 불만을 표출하였고 그들의 메시지는 전세

계로 울려 퍼졌다.

(a) 대신

(b) 특히

(c) 결론적으로

(d) 반대로

2

Habeas corpus is a legal action featured in most judicial systems

of the civilized world that protects a person’s right to not be

falsely imprisoned. If a person feels that there is insufficient

evidence against him in regard to his being arrested or detained,

he can file habeas corpus. The person will then go before the

court for the proceedings, which include a review of the evidence

and a determination of whether the person has been lawfully or

unlawfully imprisoned. Accordingly, habeas corpus is a vital

means of keeping the courts’ powers in check for the liberties of

the individual.

Q: What is the passage mainly about?

(a) Laws that protect against unjust imprisonment

(b) The importance of proper evidence in a lawsuit

(c) The process of filing habeas corpus

(d) The purpose and importance of habeas corpus

[해설] 구속의 적절성을 심사하는 제도인‘인신보호영장’에 대한 글이다. Habeas corpus is a legal action ~ falsely imprisoned를 보면

인신보호영장이 개인이 함부로 구속되지 않도록 돕는 제도라고 설명하고 있으며, 뒤로는 이 제도에 대 한 세부 내용이 나온다. 또

한 글 마지막 부분의 Accordingly, habeas corpus ~ of the individual에서는 인신보호영장이 갖는 중요성을 정리해서 말해주고

있으므로, 이 글의 주제는 인신보호영장의 목적 및 중요성임을 알 수 있다.  

[어휘] judicial 사법의, 법적인 imprison 감옥에 넣다 insufficient 불충분한 detain 구금하다 proceeding (소송) 절차

determination (법) 판결 liberty 자유, 해방 unjust 부당한, 불공정한 imprisonment 감금, 투옥 lawsuit 소송, 고소

file (소송 등을) 제기하다

인신보호영장은 문명 세계 대부분의 사법 체계에서 보

장하는, 함부로 구속되지 않을 개인의 권리 보호 소송

이다. 만약 개인이 자신의 구속이나 구금의 증거가 불

충분하다고 느끼면 인신보호영장을 제기할 수 있다. 그

러면 당사자는 변론을 위해 법정에 서서 증거와 구속이

적법했는지 아닌지의 여부를 심사하는 절차를 거친다.

따라서 인신보호영장은 개인의 자유 보장을 위한 법정

의 권한을 남겨두는 주요한 수단이다. 

Q: 위 글의 요지는?

(a) 부당한 투옥에 반하는 법률

(b) 소송에있어서타당한증거의중요성

(c) 인신보호영장 소송 제기 과정

(d) 인신보호영장의 목적과 중요성

3



A68 Answer key

During times of economic difficulty, classic cars are frequently

thought to be a good investment, as there is wide belief that they

always gain in value. However, classic cars, no matter how

valuable, are sometimes an unwise investment choice. The

reason is that the volume of buyers really determines a car’s

worth. (c)In prosperous times, the value of a car may indeed go up

because people have money to purchase them. However, when

this is not the case, the resale value of classic cars can plunge,

and owners often find themselves selling the cars for a fraction of

the cost at an auction.

Q: Which of the following is correct according to the passage?

(a) Investing during an economic downturn is unwise.

(b) The price of classic cars tends to be stable regardless of

economic situations. 

(c) Classic cars could sell for high prices when the economy is up.

(d) The supply of classic cars controls their price.

[해설] 클래식 자동차의 가격이 경기에 따라 어떻게 변하는지를 다룬 글이다. In prosperous times, ~ to purchase them을 보면 경기가

좋을 때에는 차의 가치가 올라간다는 사실을 알 수 있다. 차의 가치가 올라간다는 말은 곧 차의 가격이 올라간다는 말이므로 (c)가

답이다. (a)는 언급되지 않은 내용이며, 클래식 자동차의 가격은 경기에 따라 변한다고 했으므로 (b)는 오답이다. 클래식 자동차의

공급보다는 그 차를 사려는 사람들, 즉 자동차에 대한 수요가 가격을 결정하므로 (d)도 오답이다.

[어휘] volume 수, 개수 prosperous 번영하는 plunge 급락하다, 추락하다 auction 경매소, 경매 downturn 침체, 하강

stable 안정적인 sell for ~로 팔리다 supply 공급

경기가 어려운 시기에는 항상 값어치가 있다는 만연

한 믿음 때문에 클래식 자동차가 종종 좋은 투자처로

생각된다.  그러나 클래식 자동차의 가치가 클지라도

때로는 현명하지 못한 투자처이기도 하다. 구매자의

수가 실제 차량의 가치를 결정하기 때문이다. (c)경기

가 좋을 때는 사람들이 구매할 돈을 보유하고 있기

때문에 실제로 차의 가치가 올라간다. 그러나 그렇지

않은 경우 클래식 자동차의 재판매 가격은 급락할 수

있으며, 소유주들은 자동차를 종종 헐값에 경매로 처

분하기도 한다. 

Q: 위 글의 내용과 일치하는 것은?

(a) 불경기에 투자하는 것은 현명하지 못하다.

(b) 클래식 자동차의 가격은 경제 상황과 상관없이 안정

적인경향이있다.

(c) 클래식 자동차는 경기가 좋을 때 높은 가격으로

팔린다.

(d) 클래식 자동차의 공급이 가격을 결정한다. 

4

The organization known as the Freemasons is often the subject of

wild conspiracy theories that they have sought world domination or

hold control over world politics and economies. While many of the

organization’s internal activities are known exclusively by

members, (d)the group’s influence in local communities is quite

apparent. For instance, they often hold fundraising events to raise

money for community projects and charities, with the aim of

improving their communities through cooperation and

understanding. In addition, they established thousands of

benevolent organizations, such as hospitals for children.

Q: What can be inferred from the passage?

(a) Freemasonry hides its real purpose by doing charitable work.

(b) The hidden purpose of Freemasonry is conquering the world. 

(c) The conspiracy theories regarding Freemasonry are

nonsense. 

(d) Freemasonry aims to improve local communities.

[해설] ‘프리메이슨’이라는 조직의 활동에 대한 글이다. 세계 정복을 꿈꾼다는 음모론 및 내부적으로 회원들만 알고 있는 사항이 많다는

사실과는 달리, 실제로 그들이 하는 일은 지역 사회를 발전시키기 위한 자선 사업이다. 그들이 실제로 하는 일, 즉 자선 사업을 보

자면 그들의 목표는 지역 사회를 발전시키는 것이므로 (d)가 옳은 추론이다. 본 목적을 확인할 수는 없으므로 (a), (b)는 답이 될 수

없으며, 음모론이 사실인지 아닌지도 알 수 없으므로 (c)도 오답이다.

[어휘] conspiracy 음모 internal 내부의 apparent 분명한 benevolent 자선의, 선의의

프리메이슨(Freemasons)으로 알려진 조직은 세계

지배와 세계 정치, 경제를 장악하려고 한다는 비판과

광범위한 음모론의 대상이 되는 경우가 많다. 조직의

많은 내부 활동이 회원에게만 배타적으로 알려지는

반면, (d)지역 사회에 미치는 그 단체의 영향력은 상당

히 명백하다. 예를 들어 그들은 협조와 이해를 통해

자신이 속한 지역을 개선하고자 하는 목적으로 지역

사업 및 자선을 위해 모금 활동을 벌이고 기금을 조

성한다. 아울러 그들은 아동병원을 비롯한 수천 가지

에 이르는 자선 단체를 설립하였다.

Q: 위 글에서 추론할 수 있는 것은?

(a) 프리메이슨은 자선 활동을 하면서 본 목적을 숨긴다.

(b) 프리메이슨의숨겨진목적은세계정복이다.

(c) 프리메이슨에 대한 음모론은 허튼소리이다.

(d) 프리메이슨은 지역 사회 발전을 목표로 한다. 
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Section B - Chapter 3 A69

Piracy is a growing problem for the international community,

especially in the waters off the coast of eastern Africa. (a)

Somalia is especially dangerous when it comes to pirate activity,

with many ships recently being taken over and looted by Somali

pirates. (b) Pirates are not affiliated with any government, so

nations victimized by pirates cannot combat them through

diplomacy on the international stage. (c) At best, they are left to

deal with pirates on a case-by-case basis, saving what ships

they can and taking whatever losses they have to take. (d) Only

by fighting the causes of piracy, such as poverty, can we begin

to see a change in this criminal behavior.

[해설] 해적이 국제 사회의 문제가 되고 있다는 글이다. (b)는 해적 문제를 쉽게 해결할 수 없는 이유가 해적에 국적이 없기 때문이라는

설명을 하고 있고, (c)는 최소한 해결할 수 있는 해적 문제의 범위를 이야기하고 있으며, (d)도 그 문제에 대한 해결 방안을 다루고

있다. 하지만 (a)는 해적의 활동이 많은 지역이 소말리아라는 내용으로, 해적 문제 자체에 큰 초점을 맞추고 있는 다른 문장들과 호

응하지 못한다. 

[어휘] piracy 해적, 해적 행위 when it comes to ~에 대해서는 take over 탈취하다, 빼앗다 loot 약탈하다 affiliate 가입하다, 연계되다

victimize 희생시키다 combat ~와 싸우다, 없애려 노력하다 diplomacy 외교 at best 기껏해야, 잘해야

on a case-by-case basis 사례에 따라 poverty 가난, 빈곤

해적은 국제 사회의 골치거리가 되고 있는데 특히 동아

프리카 해안이 그러하다. (a) 해적의 활동에 있어 소말리

아는 특히 위험한데 최근에 많은 국제 선박들이 소말리

아 해적에게 나포되고 약탈되었다. (b) 해적들은 어떤 정

부에도 속하지 않기 때문에 해적에 희생된 나라는 국제

무대에서 외교 채널로 해결할 수가 없다. (c) 기껏해야

상황에 따라 어떤 선박을 구하고 얼마만큼의 손실을 감

수할지 해적과 협상을 벌일 따름이다. (d) 우리는 오직

빈곤과 같은, 해적행위의 원인을 차단함으로써 범죄행위

의 변화를 서막을 열 수 있다.

6

어휘 따라잡기 1. downtown 2. prosperous 3. tolerant 4. discontent 5. stable

6. plunge
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Practice Test 1. (a) 2. (d) 3. (c)  4. (b)  5. (c) 6. (d) 

While searching for oil in the Yucatan Peninsula of Mexico, a

geologist discovered something of much greater significance to

world history. The Chicxulub crater, discovered by accident in

the 1970s, is believed to be the largest known impact crater on

Earth. Early tests determined that the crater was caused by an

asteroid colliding with the Earth about 65 million years ago.

This date corresponds with the beginning of the dinosaurs’

mass extinction, which led scientists to believe that it may have

been a primary cause. Accordingly, many years of research

have confirmed that the impact at Chicxulub .

(a) was the first collision that occurred on Earth

(b) was caused by a giant asteroid

(c) contributed to the dinosaurs’ mass extinction

(d) is the key to geological studies

[어휘] geologist 지질학자 significance 중요성, 의미 by accident 우연히 asteroid 소행성 correspond 부합하다, 일치하다

extinction 멸종 primary 주요한 collision 충돌

멕시코 유카탄 반도에서 석유 탐사를 하던 중, 한 지질학

자가 세계사에 매우 의미심장한 것을 발견했다. 1970년대

에 우연히 발견된 칙슐럽(Chicxulub) 운석 구덩이는 지구

상의 가장 큰 충돌 구덩이로 여겨진다. 초기 탐사에서 이

구덩이는 약 6천 5백만 년 전에 지구와 충돌한 소행성에

의한 것으로 판명되었다. 이 시기는 공룡의 멸종이 시작

된 시기와 일치하는데, 이로 인해 과학자들은 행성 충돌

이 멸종의 주 원인이라고 생각했다. 이에 부응하여 수년

간의 연구를 통해 칙슐럽의 충격이

확신하게 되었다.

(a) 지구상에 일어난 첫 번째 충돌이었다고

(b) 거대한 운석에 의해 발생한 것이었다고

(c) 공룡의 멸종에 기여했다고

(d) 지질학적 연구의 핵심이라고

sample

1

As the obesity epidemic continues to worsen in the United States,

it is estimated that 1 in 3 American children is overweight or

obese, conditions that could prove fatal later in life. Government

and corporations have come up with new, more effective ways to

battle this problem. According to a study, one of the factors that

had contributed to obesity in children was the high sugar content

of the sodas that children drink. For this reason, government and

soda companies joined forces, (d)and since the 2006 agreement,

as a result, the sale of these sodas to public school systems has

diminished by nearly 95%. Research now shows that the

reduction in soda sales is having a positive impact on many

students across the country.

Q: What is the main idea of the passage?

(a) Sugary sodas are the main cause of obesity in American

children.

(b) Soda companies have hindered obese children from being

healthy. 

(c) The government and soda companies reduced the sale of

sugary sodas. 

(d) The fall of soda consumption helped reduce obesity in

children.

[어휘] obesity 비만 epidemic 전염병, 유행병 fatal 치명적인 diminish 감소하다 hinder 방해하다 consumption 소비

미국 내에 만연한 비만이 심각해짐에 따라 미국 아동의 3

분의 1이 과체중이거나 비만이라고 추정되며, 이는 성인이

된 후 치명적일 수 있는 건강 상태이다. 정부와 회사는 새

롭고 보다 효과적인 방법으로 이 문제에 맞서고 있다. 연

구에 따르면 아동 비만의 요인 가운데 하나로 아동이 마시

는 탄산 음료에 과다 함유된 설탕이 지적되었다. 이런 이

유로 정부와 음료 회사가 힘을 합쳤고, (d)2006년 협정 이

후로 공립 학교에서 탄산 음료가 95% 가량 감소했다. 최

근 연구는 탄산 음료 판매 감소가 전국의 많은 학생들에게

긍정적인 효과를 거두고 있음을 보여준다.

Q: 위 글의 요지는?

(a) 설탕이 함유된 음료가 미국 아동 비만의 주 원인이다.

(b) 음료회사들은비만아동이건강해지는것을방해해왔다. 

(c) 정부와 음료 회사들은 설탕이 함유된 음료의 판매를

줄였다.

(d) 소다 소비의 감소가 아동 비만 감소를 돕는다.

sample
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Recent findings by researchers working with bonobo chimps in

the Congo suggest that we might have more in common with our

closest ape ancestors than previously thought. Observation of

bonobos in captivity revealed that they sometimes are inclined to

share food with one another voluntarily, an act of kindness once

thought exclusive to the human species. In the study, two chimps

were placed in adjacent rooms. One was given food, while the

other was not. If the chimp with food so chose, it could open the

door between the rooms and share some of its food which,

surprisingly, it often did. 

Q: What can be inferred from the passage?

(a) The bonobo chimps are the smartest of the apes.

(b) Acts of kindness are genetic properties of apes.

(c) The bonobo chimps are friendly to humans, too.

(d) The bonobo chimps are humans’ closest animal relative.

[어휘] ape 유인원 previously 이전에, 미리 in captivity 감금된 be inclined to ~하는 경향이 있다 voluntarily 자발적으로

exclusive 독점적인 species (생물) 종 adjacent 인접한 property 특성, 성질 relative 친척, 일가

보노보(bonobo) 침팬지를 연구하는 학자들이 최근 발

견한 바에 의하면 인류는 이전에 생각했던 것보다 가장

가까운 유인원 조상과 더 많은 공통점을 공유하는 것

같다. 우리에 갇힌 보노보를 관찰한 결과, 때로 자발적

으로 음식을 서로 나누려는 것이 밝혀졌는데, 이는 인

간만이 지닌 친절한 행위로 여겨졌었다. 연구에는 두

침팬지를 인접한 우리에 넣었다. 한 마리에게만 음식을

주고 다른 녀석에게는 주지 않았다. 만약 음식을 가진

녀석이 원한다면 우리 사이의 문을 연고 음식을 나눌

수 있었는데, 놀랍게도 자주 그렇게 하였다.

Q: 위 글에서 추론할 수 있는 것은?

(a) 보노보 침팬지는 유인원 중 가장 똑똑하다.

(b) 친절한행위는유인원의유전적특징이다. 

(c) 보노보 침팬지는 인간들에게도 친절하다.

(d) 보노보 침팬지는 인간에 가장 가까운 동물이다.

sample
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Practice Test p.128

Cooking and eating healthy meals can often be a hassle, and

that is why it is tempting to turn to frozen entrees. These frozen

meals provide portions of seemingly nutritious food, ready after

just a few minutes in the microwave, but they .

These foods need salt both for flavoring and as a preservative,

but they often contain levels of sodium that are too much for the

human body. Too much salt can lead to serious health problems,

such as heart disease and high blood pressure. In addition, salt

absorbs water in the body and prevents it from being eliminated

properly, and this can cause weight gain over time.

(a) are not really as healthy as they claim

(b) contain fewer nutrients and more harmful additives

(c) are not helpful to a balanced diet

(d) fail to satisfy one’s appetite

[해설] 냉동 식품의 단점에 대한 글이다. portions of seemingly nutritious food를 보면 겉으로 보기에는 영양이 충분히 있어 보인다는

내용이나, These foods need salt both for ~ for the human body에는 이와는 달리 인체에 해로운 나트륨이 많이 들어있다는 내

용이 나온다. 글의 뒷부분에는 소금이 체내에 얼마나 나쁜 영향을 미치는지가 나오므로 빈칸에 들어갈 가장 적절한 답은 (a)이다.

영양소와 첨가제의 양이 얼마나 되는지 비교하지 않았으므로 (b)는 답이 될 수 없으며, (c)와 (d)는 글에 언급되지 않은 내용이다.

[어휘] hassle 성가신 일 tempting 유혹하는 turn to ~로 향하다, 의지하다 entree (주요) 요리 seemingly 겉으로는

nutritious 영양분이 많은 preservative 방부제 sodium 나트륨 absorb 흡수하다 additive (식품) 첨가제

건강한 음식을 요리하고 먹는 일은 종종 성가신 일이므

로 냉동 요리를 사고 싶은 유혹을 느끼게 된다. 냉동 식

품은 몇 분간 전자레인지에 돌리기만 하면 일정 부분

영양가 있어 보이는 음식을 제공하지만, 그것은

. 이 식품에는 맛을 내고 방부

제 역할을 하기 위해 소금이 필요한데, 인체에 필요한 이

상의 상당한 나트륨을 함유하는 경우가 있다. 지나친 소금

은 심장 질환이나 고혈압 등 심각한 건강 문제를 일으킨

다. 게다가 소금은 체내의 물을 흡수하여 적절히 배출되는

것을 막으며, 시간이 지남에 따라 체중을 증가시킨다.

(a) 주장하는 만큼 그렇게 실제로 건강하지는 않다

(b) 더 적은 영양소와 더 해로운 첨가제를 함유하고 있다

(c) 균형 잡힌 식단에 도움이 되지 않는다

(d) 식욕을 충족시켜주지 못한다

1

“Space tourism” is an idea that was purely in the realm of science

fiction until just a few short years ago. A pioneer in the exciting new

industry is Virgin Galactic, a company that . For

$200,000 per person, the company will be able to transport a small

group of “space tourists” to the edge of space, where for a brief

‘우주 여행’은 불과 몇 년 전만 해도 순전히 공상과학

소설의 영역에 속하는 생각이었다. 이 흥미로운 새 산업

의 개척자는 Virgin Galactic인데 .

일인당 20만 달러를 내면 이 기업은 소집단의‘우주 여

행객’을 우주 밖으로 실어 나르고 이곳에서 짧은 순간

2
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For years, expensive and bulky SUVs dominated the market, but

those days are long gone. In the face of rising gas prices,

economic recession, and increased environmental awareness, it

is no surprise that small cars are making a swift comeback

among U.S. consumers. Nowhere was this more evident than at

the 2010 Geneva Auto Show, where several new and revamped

models of small cars were proudly on display. The show featured

models from nearly every major car manufacturer, from Fiat to

Ford, all of which hope to cash in on the growing market for

cheaper, more efficient automobiles.

Q: What is the best title for the passage?

(a) Effects of Recession on the Car Market

(b) Environment-friendly Cars in High Demand

(c) Compact Cars Gaining Popularity

(d) Auto Shows Feature Compact Cars

[해설] 소형차가 각광을 받고 있다는 내용의 글이다. it is no surprise ~ among U.S. consumers를 보면 미국 시장에서 소형차가 빠르게

성장하고 있다는 사실이 나오며, 이는 where several new and ~ proudly on display에서와 같이 유명 자동차 쇼에서도 다르지

않다. 또 마지막에는 소형차 시장이 성장하고 있으며, 자동차 회사들이 이에 투자하길 원한다고 나오므로 답은 (c)가 된다. 경기 침

체의 영향과 환경친화적 자동차는 언급되지 않았으므로 (a), (b)는 답이 될 수 없으며, (d)는 세부 사항이므로 전체 내용을 아우를

수 없다.

[어휘] bulky 거대한, 큰 dominate 지배하다 awareness 자각, 인식 swift 재빠른, 신속한 evident 명백한 revamp 개조하다

on display 전시된 cash in on ~으로 돈을 벌다, ~을 이용하다

수년간 비싸고 거대한 스포츠유틸리티차량(SUV)이 시

장을 지배했지만 그런 시절은 이미 지났다. 유가 인상

과 경기 침체, 그리고 환경에 대한 인식에 직면하여 미

국 소비자 사이에 소형차가 빠르게 유행하는 것은 놀라

운 일이 아니다. 이는 2010년 제네바 자동차 쇼에서 확

실히 보여지는데, 이곳에는 새롭고 개조된 소형차 모델

들이 자랑스럽게 전시되었다. 이 쇼에는 피아트(Fiat)에

서부터 포드(Ford)까지 모든 주요 자동차 제조 업체가

참가했는데, 모두들 더 싸고 보다 효율적인 자동차 시

장에서 돈을 벌기를 원한다.

Q: 위 글의 제목으로 가장 적절한 것은?

(a) 경기 침체가 자동차 시장에 미친 영향

(b) 수요가높은환경친화적자동차

(c) 인기를누리는소형차

(d) 소형차를 선보이는 자동차 쇼

3

moment they can experience the weightlessness associated with

being in outer space. This is only the beginning; Virgin Galactic

also hopes to one day put “space tourists” into orbit.

(a) makes spaceships for wealthy individuals

(b) offers attractions to experience outer space on Earth

(c) helps people adapt to conditions in outer space

(d) provides an outer space experience at a high price

[해설] 사람들에게 우주 관광을 제공하는 회사에 대한 글이다. 물론 짧은 순간이지만 실제로 관광객들을 우주선에 태워 우주 공간으로 나

가는 관광으로, 빈칸 뒤를 보면 일인당 20만 달러라는 비싼 액수를 내고 우주로 나간다는 사실을 알 수 있다. 따라서 앞에 이어질

내용으로 가장 적절한 것은 (d)이다. 우주선을 만들어 부유한 사람들에게 제공하는 것은 아니므로 (a)는 오답이다.

[어휘] realm 영역 transport 수송하다 weightlessness 무중력 associate 연관시키다

우주에서의 무중력 상태를 체험할 수 있다. 이것은 시작

에 불과하다. Virgin Galactic은 또한 언젠가‘우주 여

행객’을 궤도에 진입시키기를 바라고 있다. 

(a) 부유한 사람들을 위한 우주선을 만든다

(b) 지구에서 우주를 체험할 수 있는 놀이 기구를 제공한다

(c) 사람들이 우주 환경에 적응할 수 있도록 돕는다

(d) 우주 공간 체험을 비싼 값에 제공한다

Astronomers have long claimed that it is only a matter of time

until an asteroid collides with the Earth. Surprisingly, recent

findings reveal that the probability of such an event may be

greater than anyone ever assumed. Using an infrared telescope,

scientists have discovered several asteroids that until now were

not observable by any other means. (b)The reason they have gone

unnoticed is that they do not reflect enough light to be clearly

visible. These asteroids have orbits that are very close to Earth,

and the scientists expect to find more of these “dark” asteroids

upon further study.

Q: Which of the following is correct according to the passage?

(a) The dark asteroids do not reflect light.

천문학자들은 소행성이 지구와 충돌하는 것은 시간 문

제일 뿐이라고 줄곧 주장해 왔다. 놀랍게도 최근의 발견

은 이런 사건이 일어날 가능성이 생각 이상으로 더 크

다는 걸 보여준다. 적외선 망원경을 사용하여 과학자들

은 지금껏 다른 수단으로는 관측할 수 없었던 몇 개의

소행성을 찾아냈다. (b)이들이 발견되지 않은 까닭은 선

명히 보일 정도로 충분한 빛을 반사하지 않기 때문이다.

이 소행성은 지구와 매우 근접한 궤도를 돌고 있고 과

학자들은 앞으로 연구를 통해 이런‘암흑’행성을 더 찾

을 것으로 기대한다.

Q: 위 글의 내용과 일치하는 것은?

(a) 암흑 소행성은 빛을 반사하지 않는다.

4



Section B - Chapter 3 A73

The first and still most widely used of artificial sweeteners,

aspartame, was actually discovered by accident. A chemist

working for a pharmaceutical company was attempting to create a

drug to ease the pain of ulcers. However, what he really created

was a sweet chemical compound we now know as aspartame.

The chemist did not realize what he had created until he licked his

finger, unaware that it had come into contact with the substance.
(c)The substance underwent rigorous safety tests and, fifteen years

later, was approved for sale as an artificial sweetener that is now

consumed on a daily basis by almost everyone. 

Q: What can be inferred from the passage?

(a) The taste of aspartame was somewhat different from sugar.

(b) Discoveries are usually made by accident.

(c) Aspartame was found to be safe for consumption.

(d) Aspartame was proven effective in treating ulcers.

[해설] 인공 감미료 아스파탐이 어떻게 발견되었으며 또 사용되었는지를 설명하는 글이다. 약을 개발하는 도중에 발견된 아스파탐은 15년

에 걸쳐 그 안정성을 검사 받고 시중에서 널리 쓰이고 있다고 했으므로 아스파탐은 사용하기에 안전하다는 사실을 추론할 수 있

다. 설탕과 아스파탐의 맛을 비교하지 않았으므로 (a)는 알 수 없는 사실이며, (b)는 아스파탐의 발견을 확대 해석한 너무 일반적인

내용의 오답이다.

[어휘] artificial 인공적인 pharmaceutical 약학의 ulcer 궤양 chemical compound 화합물 lick 핥다

come into contact ~와 접촉하다, 만나다 substance 물질 undergo (검열 등을) 받다, 당하다 rigorous 엄격한

on a daily basis 일상적으로

최초의, 그리고 가장 널리 사용되는 인공감미료 아스파탐

(aspartame)은 사실 우연히 발견되었다. 제약 회사에서

일하던 어떤 화학자가 궤양의 고통을 완화할 약을 만들고

자 시도했다. 그러나 실제 만든 것은 오늘날 아스파탐이라

고 알려진 달콤한 화합물이었다. 그 화학자는 그 물질이

손에 닿았는지도 모르고 어쩌다 손가락을 핥고서야 자신

이 무엇을 만들었는지 알았다. (c)이 물질은 엄격한 안전 검

사를 거치고 15년이 지난 오늘날, 거의 모든 사람이 일상

적으로 사용하는 인공감미료로 판매 승인을 받았다.

Q: 위 글에서 추론할 수 있는 것은?

(a) 아스파탐의 맛은 설탕과 다소 다르다.

(b) 발견은대부분우연히이루어진다.

(c) 아스파탐은 사용해도 안전하다고 판명되었다.

(d) 아스파탐은 궤양을 치료하는데 효과가 있다고 판명되

었다.
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It is natural for children who love sports to play them as much as

possible, but recent research suggests that these children are at

risk for permanent injuries due to the strain from the sports. (a)

Children and teens often play many sports before deciding which

one they like the best, which leads to year-round practicing. (b)

Doctors say that never having a rest from these strenuous

activities can cause damage to sensitive muscle groups, such as

those in the neck and back, as well as joints. (c) The best advice

for children and parents is to pay close attention to any discomfort

associated with playing sports, so that problems can be identified

quickly. (d) Doctors also recommend that children play at least

one sport, as it provides them an excellent opportunity to get

exercise while having fun.

스포츠를 좋아하는 아동들이 가능한 한 많이 운동하는 것

은 당연하지만 최근 연구에서는 이런 아동들은 운동에 따

른 긴장으로 영구적인 부상을 입을 위험이 있다고 제언한

다. (a) 아동이나 청소년은 가장 좋아하는 운동을 결정하기

전 여러 스포츠 경기를 하는 경우가 종종 있는데, 이 경우

연중 내내 연습을 지속한다. (b) 의사들은 격렬한 활동 뒤

에 휴식을 전혀 취하지 않으면 관절뿐 아니라 목과 등의

연약한 근육에 손상을 초래할 수 있다고 한다. (c) 아동과

부모들에게 가장 좋은 충고는 스포츠 경기와 관련해서 불

편한 곳이 있는지 자세히 관찰하여 문제를 즉시 알아차리

라는 것이다. (d) 의사들 또한 아이들은 최소한 한 가지 스

포츠 경기를 할 것을 권고하는데, 즐기면서 운동하는 최고

의 기회를 제공하기 때문이다.
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(b) Some asteroids are nearer to Earth than expected.

(c) Infrared telescopes are used more than conventional

telescopes.

(d) Astronomers have always known about dark asteroids.

[해설] 지구와 충돌할 가능성이 있는 암흑 소행성이 발견되었다는 내용의 글이다. 빛을 반사하지 않아 이때까지 보이지 않았던 암흑 소행

성들이 이제 보인 것으로, 지구에 생각보다 더 근접한 궤도를 돌고 있다는 The reason they have ~ very close to Earth를 보면

이를 알 수 있다. 따라서 (b)가 정답이다. 암흑 소행성이 빛을 아예 반사하지 못하는 것은 아니므로 (a)는 답이 될 수 없으며, 자외

선 망원경은 궤도를 도는 물체가 아니라 빛을 거의 반사하지 않는 물체를 발견하는데 쓰인다고 보아야 하므로 (c)도 틀린 정보이

다. 소행성이 지구에 충돌할 거라는 사실을 주장하다가 암흑 소행성을 최근에 발견한 것이므로 (d)도 오답이다.

[어휘] asteroid 소행성 observable 관찰 가능한 unnoticed 보이지 않는 detect 감지하다

(b) 어떤소행성들은생각보다지구에더가까이있다. 

(c) 자외선망원경은일반적망원경보다더많이쓰인다.

(d) 천문학자들은 암흑 소행성에 대해 계속 알고 있었다.



A74 Answer key

[해설] 운동으로 인한 근육의 긴장 등이 아동과 청소년들에게 해를 입힐 수 있으므로 사전에 잘 관찰하라는 충고를 담은 글이다. but

recent research suggest that ~ the strain from the sports를 보면 이 내용이 나와 있으며, (a), (b), (c) 모두 아동 및 청소년이 운

동할 때 입을 수 있는 피해 및 주의해야 할 사항을 이야기하고 있다. 하지만 (d)는 운동의 장점을 이야기하면서 이를 권고하고 있

으므로 글의 주제 및 다른 문장과 어울리지 않는다.

[어휘] permanent 영구적인, 불변의 strain 긴장, 과로, 피로 year-round 연중 계속되는 strenuous 격렬한, 활발한 joint 관절

어휘 따라잡기 1. discomfort 2. assume 3. permanent 4. adjacent 5. bulky

6. evident


